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Acticx Havas (place de la Bourse).

Magyar királyi udvartartás.
Úgy látszik a magyar király külön udvar­

tartást akar berendezni Budán. Gróf Erdödy 
István kineveztetik főudvarmesternek, gró 
Festetics György volt miniszter és mostani 
koronaőr pedig fölovászmesternek. Reméljük, 
íil'ív ezt a két kinevezést ezúttal komolyan 
\eszik magánál az udvarnál is. Azért nevezik 
ki ezen méltóságokra a két érdemes grófot 
nieit szükségét látják, hogy e méltóságok be 
legyenek töltve. Dolgot, foglalkozást akarnak 
adni nekik. Nem akarják, hogy úgy le: 
ezentúl, mint a hogy volt eddig, hogy mikor 
a magyar király lejött Budára, s itt olykor 
vendégségeket és bálokat adott, vagy pedig 
vadászatokat rendezett: mindenkor Bécsbö 
hozta le magával az udvarmestert és a lovász 
mestert is, de azonkívül még a többi udvari 
méltóságokat is. A kik magyar részről ilyene­
ket viseltek is, azok sem fungáltak hivatalo­
san soha. A magyar főkamarás, vagy tárnok 
mester, mint ilyen, az udvarnál semminemű 
funkeziót nem teljesített soha.

Föl kell tennünk, hogy mikor magyar fő­
udvarmestert és lovászmestert neveznek ki, 
nem ezeknek a soha nem szereplő méltósá­
goknak a számát akarják szaporítani. Nem 
azt akarják, hogy a zászlósok sora ki legyen 
töltve, de a mely sort föl nem állítanak soha. 
Hanem azt akarják, hogy ezentúl egy teljes 
magyar udvartartást lehessen kiállítani. Hogy 
behívassanak időnkint — mikor a király Ma­
gyarországon tartózkodik — szolgálattételre 
a végi méltóságok is, az újak is. Hogy mikor 
a király megvendégeli itt e hazában külföldi 
vendégeit vagy a diplomatákat — a kik pél­
dául most az őszszel is oly nagv számmal 
voltak összegyülekezve fővárosunkban — ak­
kor magyar udvarmester, magyar szertartás­
mester, magyar pohárnok, magyar lovászmes­
ter tegye az udvari szolgálatot és ne osztrák. 
Azt kell vagy legalább azt kellene hinnünk, 
hogy ezt akarják. A nemzetnek régi kíván­
sága ez, még pedig jogos kívánsága. S a kor­
mány a maga szempontjából is jól tenné, ha 
rávenné erre a fejedelmet. Bizonynyal na­
gyon emelné az ország közvéleménye előtt a 
népszerűségét, a melyből bizony ráférne a 
kormányra valami.

A viszonyok ép ez idő szerint olyanok, 
hogy a magyar királyi udvartartásra igen 
nagy a szükség. Egész iparunk, de különösen 
a müipar, mely a legutóbbi esztendők alatt 
meglehetős lendületet vett, sziíkségli a to­
vábbi gyámolitást. Egész közéletünknek szük­
ségé van egy kis frisseségre, gyorsabb vér­
lüktetésre. És ez mindakettö be fog állani, 
ha udvartartás lesz Budán. A magyar főúri 
családok közül többen fognak Budapesten 
tartózkodni, mert ide vonja őket a fény és 
pezsgő élet, melyet egy rendes udvartartás 
maga körül kifejt. Már az udvari méltóságo­
kat viselők, azok családjai és rokonai is meg­
lehetős sokakat vonzanak ide. Azután több a 
mulatság, több a szórakozás. Több a hely 
politikai jelentősége is, jobban fölkeresik ide­
genek. ügy, hogy a közélet felpezsdül, s en­
nek következtében fejlődésnek indul az ipar 
és a művészet.

De magának az udvarnak szempontjából is 
igen előnyös most az idő arra nézve, hogy 
egy magyar udvartartás szerveztessék. Csak 
ez ősz idején is többször kellett azt érezni, 
hogy mennyire nincs Magyarországon oda­
haza a fejedelem. Nincs kellő kényelme. 
Hosszasabb tartózkodás mellett sokat kell

Le Roi s’amuse,
Paris, nov. 22.

Ma este lesz ünnepélyes előadása Victor Huge 
Le Roi s’amuse hires drámájának. Ez előadás nem 
premiere a szó szoros értelmében, mert ép ma ötven 
éve került színre a Theátre-Francais-ban. Emlékez­
tetni kell itt arra, hogy Hugo akkoriban úttörője volt 
egy uj irodalmi iránynak és hogy ő meg követői a 
legélénkebb ellentétbe helyezték magukat a klasszi­
kus iránynyal, mely eretnekeknek nyilvánitá az iro­
dalomban mindazokat, kik a szerintük egyedül üd­
vözítő úttól a klassziczifástól eltértek. Soha iroda­
lomban oly elkeseredett ellenségeskedés nem léte 
zeit mint a romantikusok és klasszikusok között 
félszázaddal ezelőtt. Hugo az akkoriban hangadó 
íróknak Antikrisztusa volt; fűt-fát mozgásba helyez­
tek ellene. így történt az, hogy befolyásos ellenségei 
kieszközölték mindjárt az első előadás után a Roi 
s’amuse betiltását.

A második előadás ötven évvel a premiere után 
valóságos irodalmi és társadalmi esemény lesz és ezt 
megelőzőleg, mai levelemben magát a darabot aka­
rom ismertetni, hogy holnapi tudósításomat kizáró­
lag a ma estve végbemenendő irodalmi ünnepély 
leírására szentelhessem.

A darab alapeszméje, hogy 1. Ferencz franczia 
király elcsábítja az ő bohóczának, Tribuletnak szép 
leányát és az atya ezért boszut esküszik.

Miként az Aesopus meséinek meg van a maga ta­
nulsága, úgy a valódi iró minden művének megkell 
lenni a maga bölcsészeti vagy erkölcsi alapjának; a 
ÍV s’amuse-1 avégből irta Hugo, hogy kimutassa 
az atyai szeretetve nézve azt, mit Marion Delorneban 
az anyai - zeretetröl állított drámai tormában, t. t. 
mikép «. magasztos érzelmek erkölcsi hatalma oly 
nagy.'hogy bizonyos körülmények kozott az aljast 
nemessé, a rútat széppé változtatják at.

Ez erkölcsi igazságot akarta a nagy költő a Roi 
éamuseben dramatizálni. A drámának meséje a 
következő:

A darab első felvonás^ a királyi palotának egy 
pazar gazdag és fényes termet ábrázolja : melyben 
az ország nagyjait, de méginkább széniéit udvari

nélkülöznie a megszokott rendből s fényből 
A Bécsből hozott udvari méltóságok, még in 
kább pedig a többi udvari személyzet nem 
tudják magukat oly jól és hamar beleélni az 
uj viszonyokba, mint a hogy kívánatos lenne. 
Úgy, hogy magának az udvarnak is érdeké­
ben állana berendezni egy magyar királyi ud­
vartartást. Szükséges lenne ez annyiban is, 
hogy a trónörökös ezentúl úgy látszik több 
időt szándékozik tölteni Magyarországon. A 
vadászatok ideje alatt már most is több időt 
tölt itt, mint előbb. S mentül többet időzik 
itt, annál jobban meg kell győződnie róla, 
hogy a magyar oly nép, melynek körében jó 
élni, s mely szívesen látja a magyar királyt 
is, annak a fiát is. S bizonynyal, ha a magyar 
királyi udvartartás be lesz rendezve, akkor a 
trónörökös még gyakrabban fel fogja keresni 
az országot, — ha mindjárt vadászatok al­
kalmából is — mert sokkal könnyebben te­
heti, mint tehette eddig.

Egy szóval annyi körülmény beszél a mel­
lett a nemzet részéről is, az udvar részéről 
is, hogy egy magyar királyi udvartartás be- 
rendeztessék, miszerint azt kellene hinnünk, 
hogy a két udvari méltóságnak a betöltése, 
erre nézve már elhatározó lépésnek tekin­
tendő. Minden más viszonyok között valóban 
azt is hinnénk. De a dolgokat nem igy kell 
tekinteni, mikor Tisza Kálmán, az ország mi­
niszterelnöke, mint hogyha más lenne az. 
Az ö kezében még az ily udvari méltóságok­
nak a betöltése vagy be nem töltése is poli­
tikai fegyver. Arra való, hogy állását bizto­
sítsa, erejét növelje. Mert a kiben nem él az 
eszmék ereje, a ki nagy intézmények behoza­
talához nem bir kellő bátorsággal, a ki a 
nemzet érdekeit vagy nem érti, vagy azokat 
megvalósítani nem meri, az kénytelen apró, 
kicsinyes eszközökkel segíteni magán, ha tud. 
Tisza Kálmán pedig tud. Ő a kicsinyességek 
nagy embere. Ö eszmékkel nem törődik, de 
emberekkel annál többet. Uj intézmények be­
hozatala nem okoz neki nagy fejfájdalmat, de 
uj emberek kinevezése és megnyerése annál 
többet. Nemzeti érdekek nem bántják, de 
magánérdekek legyezgetése annál nagyobb 
gondját képezi.

A dolog úgy áll, hogy Tisza Kálmán nem 
valami kedvelt egyéniség a kaszinóban és egy- 
átalában a mágnás körökben. Azok, a kik a 
langadó-szerepet viszik a szoczietásban, in- 
iább ellenzékét képezik, mintsem barátai. Sok 
)üne van az ö szemükben, s ha nem léptek is 
ci ellene nyíltan, — a mennyiben a politiká­
tól visszavonulnak — megmutatják minden­
tor, hogy nem jó emberei. Tavaly p. o. mi­
tor valakit a kaszinóban tagul ajánlott, na­
gyon kicsibe — úgy emlékezünk két szava­
zatba — múlt, hogy az a valaki meg nem hű­
tött. Ezért Tisza minden egyes alkalmat meg­
ragad, hogy az arisztokráczia közül mind 
többeket nyerjen meg. Részben hivatalok 
és méltóságok, részben kitüntetések, az­
után meg sógorság, komaság utján az 
utolsó év alatt sok nagyúri családot 
sikerült is megnyernie. Ez alkalommal is ez 
nála a nagyobb fontosságú dolog, midőn egy 
iCrdödy és egy Festetics gróf uj méltóságokat 
nyernek. Ez utóbbit talán azért is nevezik ki, 
íogy Szlávy Józsefnek csinálhassanak helyet, 

megválasztathassák koronaőrnek. Félnek, 
rogy miután visszavonult az ügyek vezetésé­
től, még a haragvó Archilleüsz szerepére vál- 
alkozhatik. Kibékítik tehát jó előre, s leköte- 
ezik. Vagy hogy talán ennek a kinevezésnek .

mulatságon találjuk egybegvülve. A látvány kápráz­
tató. A mulatság orgiává fajul el, miként ez más­
kép nem is lehet I. Ferencz a szerelmi kalandjairól 
és kicsapongásairól hires királynál. A király sikam­
lós történetecskékkel mulattatja a hölgyeket, egy pi­
káns madrigált rögtönöz Coislin herczegnő tisztele­
tére, Cossé marquisnak naturalista bókot mond és 
karcsú derekát átkarolja. Csapodár természetével 
egyiknél sem tud soká maradni, mint pillangó vi- 
rágról virágra száll, gondtalanul keltve útjában a 
reményt és okozva kétségbeesést. Gondol is ö ez­
zel .. . ö mulat, (le roi s’amuse) és dicsekedve 
mondja bohóczának:

Oh ! que je suis heureux! Prés de moi, non, Hercules 
Et Jupiter ne sont que des fats ridicules!
L’Olympe est un taudis! Ces femmes, c’est charmant.
Je suis heureux! et toi ?

A bohócz a saját boldogságával dicsekedő király­
nak azon kérdésére, vájjon ö is boldog-e, miként ez 
egy udvaronezhoz illik, azt válaszolja, hogy eigen». 
Pedig dehogy az: Triboulet testileg nyomorék, be­
teges és bohócz; három ok,miért boldog nem lehet. 
Gyűlöli a királyt, mert király, a nagy urakat, meri 
gazdagok, hatalmasak, az emberiséget, mert nincs 
mindenkinek púpja. Lelke a legaljasabb érzelmek­
től van eltelve; abban keres időtöltést, hogy intri- 
guákat sző a király, az urak, a hölgyek, egyszóval 
mindenki ellen. A költő mindenható befolyást tu­
lajdonit neki a király fölött, a milyen más időben a 
szürke eminencziá-nak volt és a bohócz a hatalmát 
a király erkölcsi megrontására, eíaljasitására hasz­
nálja föl. Maga fürkészi ki az ország legszebb leá­
nyait, csak azért, hogy a király ennek megejtésével 
kétségbeejtse az atyát, a férjet, testvért vagy a sze­
rető jegyest.

A királyi orgia közben, midőn az javában folyik, 
megjelenik váratlanul egy tisztes, méltóságos férfi 
alak, gyászba öltözve : Saint- Vatiier gróf ez, a szép 
Diana de Poitiersnak atyja. Keserű szemrehányást 
tesz a királynak, hogy pillanatnyi gyönyöreiért csa­
ládi boldogságot családi boldogságra dúl föl. «Élő 
szemrehányás akarok lenni» mondja a királynak az 
öreg gróf, «és szerelmi dőzsölései közben mindig el i

más politikai jelentősége is van ? Azt akarják 
evvel az udvartartást illető tüntetéssel elérni, 
hogy a királyi udvartartás költségeit annál 
készségesebben fogadja el a képviselőház, mi­
kor nehány nap múlva a budget tárgyalás alá 
kerül, s Tisza Kálmán hivatkozhassék ott fönt 
reá, hogy az ő uralma alatt a nemzet loyalitás 
tekintetében haladt? Tisza Kálmán kormánya 
részéről még az ily eljárás felett sem csodál­
koznánk.

Az ország 
hó 25-én

Budapest, nov. 24.
iggyülési függetlenségi 
a. u. 6 órakor értekezh

kör november 
értekezletet tart.

1 mérsékelt ellenzék szombaton, /. hó
d. u. 6 órakor értekezletet 
ségvetés.

tart. Tárgy .- a költ-

Az
létén
kozó

országgyűlési szabadelvű párt mai értekez- 
a napirend első tárgyát a pótbirákra vonat- 
törvényjavaslat képezte, melv Teleszky elő­

adó indokolása és Gáli József, Körössy Sándor Mó­
ricz Pál, Tamássy. Béla, Dárday Sándor, Banffy 
Béla gr, Literáty Ödön .Szilágyi, Virgil, Busbaeh 
Peter, továbbá Panier Tivadar igazságügyminiszter és 
Tisza Kálmán miniszterelnök felvilágosításaik után el­
fogadtatott. Ezután Fauler miniszter adta elő azon 
válasz tartalmát, melyet Mezei Ernőnek az e-z - 
Ián ügyben előterjesztett mferpellácziójára adni szándék­
szik. A választ az értekezlet helyeslő tudomásul vette, 
végül Tisza miniszterelnök bejelentő, hogv a jövő hét 
csütörtökén koronaőr választása végett a főrendiházzal 
együttes ünnepélyes ülés leend. Ezzel az értekezlet vé­
get ért.

A kepviselöház igazságügyi bizottsága ma dél­
után o órakor Apáthy István elnöklete alatt tartott ülé­
seben — melyen a kormány részéről Fauler Tivadar 
igazságügyminiszter volt jelen, folytatta az uzsoráról 
es karos hitelügyletekről szóló törvényjavaslat 
részletes tárgyalását. Körössy előadó az eredeti javaslat 
17. §-át elfogadásra ajánlja. Literáty indítványozza, 
hogy a ham átokról szóló III. fejezet egészen hagyas- 
sek ki. Matuska megjegyzi, mert kötelmi jogunk nincs 
kodifikálva, nagyon is szükségesnek tartja a III. fejezet 
intézkedéseit, azért kéri annak megtartását. Fauler 
miniszter hasonló értelemben nyilatkozik. Horváth 
szerint bár az 1877. Vili. törvénvezikk a kama­
tokról intézkedik, mégis szükségesnek tartja a feje­
zetet, mert ez czélszcrü útmutatást tartalmaz; indítvá­
nyozza azonban, hogy a kamatok ne csak évi százalék­
ban, hanem összegben is kifejezhetők legyenek. Teleszky 
hasonló értelemben uj szöveget terjeszt elő. Apáthy in­
dítványozza, hogy csakis a javaslat 17. §-a mint felesle­
ges hagyassék ki. Gaál a szakaszt nagyon is szükséges­
nek tartja. Komjáthy megtartatni óhajtja az egész fe­
jezetet, mert a köznép nem < ly jártas a törvényekben, 
hogy az 18/7. XIII. i. ez. i lellett ne lenne czélirányos 
itt is útmutatással ellátni. Teleszky hozzájárul a 17. $. 
kihagyását tárgyazó indítványhoz. Fauler miniszter és 
Matuska a 17. §. megtartása mellett érvelnek.

A többség a 17. §-t kihagyatni határozta.
Körössy előadó a 18. §.-t elvileg helyesli, de más 

szöveget ajánl, következőképen: «Ha a hitelező 3 évig a 
kamatot nem követeli, a 3 éven túl kamatot nem köve­
telhet, — de per esetén a kamatok ismét járnak.» Hor- 
vath kimondatni óhajtja, hogy a kamat. 3 év múlva 
elévül, ez szerinte nem is praejudicál a polg. törvény- 
könyvnek, sőt sok jót eredményez addig is. Teleszky 
miután a 32 éves elévülést túlzottnak tartja, elfogadja az 
indítványt, csak azt akarja kifejezni, hogy a múltra ne 
legyen alkalmazható és az elévülés csakis a törvény 
éleibe léptetése napjától számíttassák. Pauler miniszter­
nek nincs ugyan kifogása ezen elv ellen, csakis attól lel, 
hogy ez az adósokra lehetne hátrányos.

Tamássy hasonló értelemben nyilatkozik. Literáty 
szerint, mert a kamatok tőkésítése nincs megtiltva, ezen 
§-nak nincs szankeziója, ő tehát csak úgy fogadja el ezen 
§ intézkedéseit, ha annak szankeziója is lesz." Teleszky 
a kamatok tőkésítését nagyon is megengedhetőnek, sőt 
szükségesnek tartja.

A bizottság többsége elfogadja Horváth és Teleszky in­
dítványát, a szövegezés az előadóra bízatott.

Körössy előadó a 19. §-t elfogadásra ajánlja. Mar 
tuska és Literáty a mellett érvelnek, hogy különösen 
az évi járadékoknál nem lehet kikötni, hogy a kamat 
után kamat ne járjon. Teleszky az egész szakaszt ki­
hagyatni kéri. A többség a szakaszt kihagyni határozta.

Körössy előadó a 20. §-t elfogadásra ajánlván, azt a 
többség elfogadta. Ezzel az ülés véget ért. Közelebbi ülés 
f. hó 29-én szerdán d. u. 5 órakor.

Pauler erre azt a választ fogja adni, hogy a vizs­
gálóbíró kiküldése a törvényszéki elnök dolga. 
Komis törvényszéki elnök kezdetben nem tartotta 
tonlos dolognak az eszlávi ügyet, azúrt bízta az al­
jegyzőre, ki akkor különben is helyettesítette a be­
teg Patkó vizsgálóbírót, később pedig már nem bíz­
hatta az elnök a vizsgálatot másra, ha csak gyanú­
sításoknak nem akarta magát kitenni. Az igazság- 
ügyminiszterium ebbe nem avatkozhatott he, mert 
sem az ügyész, sem a védők ezt soha nem kívánták.

Mezei második kérdése következő .-
«Mivel indokolja e nézését a nyíregyházai kir. törvény­

széknek ama másik törvénysértése irányában, hogy 
Scharf Móricz 13 éves tanú, ki bűnrészességgel gyanú­
sítva nein volt, hónapokig fogva tartatott.»

A miniszter erre azt a választ fogja adni, hogy 
Scharf Móricz nem mint tanú, hanem mint bűn­
pártoló tartóztatott le s tartatott fogságban, öcscsé- 
nek, Scharf Somának vallomása alapján.

Mezei Ernőnek harmadik kérdése eítkép hangzott:
«Mivel indokolhatja a miniszter elnézését a nyíregyházai 

törvényszék által kiküldött vizsgálóbírónak példátlan eljá­
rása irányában, hogy a vizsgálati iratokat és a vizsgálati 
titkokat egy az antisemita agitácziónak szolgáló hírlap 
ban közzétette és igy az igazságszolgáltatás menetét nem­
csak egy társadalmi agitácziónak behatása alól meg nem 
óvta, de épen a felzaklatott szenvedélyeknek és a töme­
gek vak ösztöneinek szolgálatába adta.»

Az igazság iigymimszter erre válaszul ki fogja 
jelenteni, hogy annak idején utasítást küldött a 
nyíregyházai törvényszék elnökének a vizsgálati ira­
toknak a hírlapokban való közlése ellen. Barg Jó­
zsef vizsgálóbíró megkérdeztetve kijelentette, hogy 
azokat a híreket nem ö tette közzé, a mi igaz is, 
mert a «Függetlenség» hírei hamisak voltak.

Negyedik kérdése Mezei Ernőnek ez volt:
"Utasitotta-e az állami főügyészséget, hogy a Bary Jó­

zsef vizsgálóbíró működéséről közzétett, a" legnagyobb 
mértékben kompromittáló, a hivatalos becsületet mélyen 
érintő adatok miatt, az «Egyenlőség» czimü hetilap ellen 
a sajtópört megindítsa.»   —1—*

E kérdésre azt fogja Pauler miniszter felelni, 
hogy utasítást küldött a főügyészségnek, hogy te­
gyen jelentést, van-e helye az esetben az Egyenlőség 
ellen sajtópernek.

Végül Mezei a következő ötödik kérdést intézte a 
miniszterhez:

"Nem tartja-e szükségesnek, hogy mind ilyen, a társa­
dalom és állam legfőbb jogi. érdekeit károsító, az igaz­
ságszolgáltatás hitelét veszélyeztető sérelmeknek és mu­
lasztásoknak jövő meggátlasára a tisza-eszlári bűnügy oly 
törvényszék kezeibe tétessék le, mely az eddigi eljárás 
felelőssége által nem érintve és mentien a helyi szen­
vedélyeknek Lefolyásától, az elfogulatlan igazságszolgál­
tatást biztosíthatja.»

Pauler e kérdésre adandó válaszában ki fogja 
fejteni, hogy neki alapeszméje senkit illetékes bí­
róságától el nem vonni. — Más bíróság delegá-

Pauler miniszter válasza Mezei E. 
int 3rpelláczicj ára.

Mezei Ernőnek a tisza-eszlári ügyben a képviselő­
ház november 15-diki ülésében tett interpelláczió- 
jára Pauler Tivadar igazságügyminiszter, mint érte­
sülünk, holnap következőleg fog válaszolni:

Mezei első kérdése következőleg hangzott:
"Mivel indokolja azt, hogy elnézte a nyíregyházi kir. 

törvényszéknek világos törvénysértését, melyszerint a 
yben vizsgálóbíróul nem tör­

jék i aljegyzőt küldött ki.»

világo
tisza-eszlári fontos bünt'i 
vényszéki bírót, de törvény

lásának csak abban az esetben lehetne helye, ha tar­
tani lehetne attól, hogy a bíróság elfogult lesz, 
vagy pedig, ha egyéb czélszerüségi indok szólna a 
más bíróság kiküldése mellett. A miniszter nézete 
szerint elfogultság, itt nem forog fenn. Oly czélszerü­
ségi indok pedig, mely őt más bíróság delegálására 
bírná, csak az lehetne, ha a közhangulat Nyíregy­
házán olyan volna, hogy a törvényszék nyugodtan 
nem teljesíthetné kötelességét. E tekintetben pedig 
már a miniszterelnök megnyugtató választ adott 
Csernátony kérdésére.

Bevezetés Kossuth Lajos Iratai
negyedik kötetéhez.

(I.) Kiadóim, kiknek három év előtt kötött szer­
ződésünknél fogva kötelezve vagyok sajtó alá szánt 
minden müveimet magyar nyelven való kiadás vé­
gett átadni; s kiknek irányomban eddig tanúsított 
eljárásukért a legnagyobb elismeréssel tartozom: 
arra szólítottak fel, hogy a már kiadottakra most 
következő IV. kötetet egymástól független, oly dol­
gozatokból állítsam össze, melyekre, legyen politi­
kai vagy társadalmi, legyen tudományos lekintetben, 
az aktualitás mozzanatai, vagy ezek által felkeltett 
visszaemlékezéseim nekem alkalmat szolgáltathat­
nak. S nehogy csökkenjen az érdek, melyet egy 
vagy más tárgynál igénytelen nézeteimnek az alka- 
lomszeruség kölcsönözhet, egyszersmind beleegye­
zésemet kívánták, hogy addig is, mig c dolgozataim 
egész kötetre terjednének, azokat, a mint megirat- 
nak, azonnal egyenkint, belátásuk szerinti módon, 
nyilvánosságra bocsáthassák.

E felszólításukat, azon (reám nézve nagyon hí­
zelgő) állítással indokolták, hogy az utóbbi időben a 
magyar közönség elé került nyilatkozataim némi ér­
deklődéssel találkoztak.

Önismeretem eléggé megóv *z őntulbecsules hiú­
ságától, miszerint tudjam, hogy az, a mit kiadóim 
érdeklődésnek neveztek, legfölebb csak jóindulatú 
elnézés lehet, mely abban leli magyarázatát, hogy 
én, a kit a halál ily soká üt felejtett, mig kortársaim 
legtöbbjét elragadta, egy oly múltnak düledozó 
romja gyanánt állok még fenn, melynek hagyomá­
nyai bánatos varazszsal rezegnék végig a nemzet 
emlékezetének húrjain. Ez az, a mi elnézésre han­
golta értéktelen felszólalásaim iránt a magvar kö­
zönséget.

De én tudom, hogy rom vagyok. Ha e romból a 
jelen árjának hullámverései egy-egy hangot hívnak 
elé, az oly formán hangzik, mintha a jelenbe és jö­
vendőbe az a múlt susogna bele. A siirge vándor 
megáll egy perezre, hogy meghallgassa, aztán to­
vább megyen, s a rom hangja elvész nyomtalanul, 
mint elvész a szélben a sóhajtás, még ha a fájdalom 
sóhaja emit is.

Mondhatom is egészen őszintén, miként ha ki­
adóim felszólításának engedve, beleegyezem abba, 
hogy tárgyról-tárgyra a közönség szeme elé juttas­
sák azon halavány szikrákat, melyeket elmélkedé­
seim kovájából az aktualitás a czélja, talán elöhívo- 
gat, ezt nem azért teszem, mintha azon képzelődés­
ben ringatóznám, hogy ha és a mikor elmélkedé­
seim a hazai politikára, vagy vele kapcsolatos társa­
dalmi kérdésekre vonatkozandnak, azok befolyást 
gyakorolhatnának a viszonyokra Magyarországon. 
Ez már csak azért sem lehetséges, mert ott a politi­
kai élet oly alapon mozog, s oly kapcsolatok bilin­
csei közt vergődik, melyeknek én még gondolatától 
is visszaborzadok. Én a mint ez alapra nem iielyez- 
kedhetem, úgy e bilincsekbe sem vagyok képes bele 
illeszteni gondolataimat.

A felől számot tudok magamnak adni, hogy a hal­
nak mire van szüksége, miszerint egészséges életet 
éljen, ha elemében, a vízben cl, de ha azt a halat a 
szárazra dobják, nekem azon kérdésre, hogy miként 
volna jó életének ekonomiáját berendezni"? csak az 
lehetne feleletem: hogy mindenekelőtt és mindenek- 
felett vessétek vissza elemébe, a vízbe.

Nemzetnek, melynek nem uradalomként bivtokol- 
tatni, hanem önczélnak lenni, joga is, hivatása is, 
ereje is, képessége is van, életeleme a minden ide­
gen befolyás nyomásától, minden idegen érdeknek 
alárendeltségtől menti önrendelkezési szabadság. A 
hol ez nincs meg, a hol minden lényeges kérdésnél 
idegen érdekek befolyásával kell számolni, ott a nem­
zet akként van, mint a szárazra dobott hal. Annak 
a nemzetnek lilában világítanak szerves életének 
berendezése körül a józan ész sugallatai, a tudo­
mány oktatásai, a tapasztalás útmutatásai, a törté­
nelem tanulságai; hiában kér tanácsot azon tekin­
tetektől, melyeknek a doktviná.: alkalmazásánál 
számbavételére a földleirat, az éghajlat, az ethno- 
grafiai viszonyok, a statisztika adatai a nemzet tör­
téneti fejlődésit jelleme, s kollektiv személyiségének 
sajátságai utalnak : a mérleg azon tálezája, melyben 
az okszerűség mindezen koefíicziensei összehalmoz- 
vák, mint pehely libben fel a másik tálezába bele- 
nehezkedő idegen érdekek befolyásának súlya miatt.

Divattá lett bölcseség gyanánt hirdetni azt, hogy 
a szárazra dobolt hal adja he magát uj helyzetébe. :
— «alkalmazkodjék !» — Én ekként vagyok meg­
győződve, hogy a jog visszaszerzésének . a nemzeti 
létérdekek érvényesítésének útjában ez az alkal­
mazkodási «bölcseség» a legveszélyesebb akadály; 
mert mint lassú viz a partot, úgy mossa el ez alkal­
mazkodó beletörődés az akaratot, mely nélkül sem 
erély, sem cselekvés nincs: még ha alkalom akad is.
— Ne vonjuk be a bölcseség tetszetes mázával azt, 
a mi tulajdonkép csak lemondás az önérzetes, tett­
erőről, s a fáradalmas kötelesség felcserélése a re- 
zignáczió nyugalmával, melybe az engedelmesség 
bele ringat.

És— bevalljam-e magamnak? (mert mint ma­
gyarnak a bevallás fáj) c beleriugatásnak van egy 
következése, a mely módfelett aggasztó, az: hogy 
megmételyezi a nemzeti erkölcsöket, mert a magyar 
egyeneslelküség földébe a hipokrizis méregíáját 
ülteti.

Egy oly ezredéves mult, a minő a magyar nem­
zeté, nem lehet, hogy egy nemét az önérzetnek ne 
hagyta légyen hátra maga után. Ez az önérzet ma­
gyar embernek nem engedi azt bevallani, hogv olyas­
minek adta meg magát, a mit rossznak tart. Hát az a 
sok fényes értelmi tehetség, mely a fennálló abnor- 
mis rendszer zászlója alá sorakozott, arra pazarolta­
lak, hogy jónak bizonyítgassa, a mit lelke, mélyében 
jónak maca sem fart.

fogok jönni, hogy arra emlékeztessem, miszerint fel­
dúlta boldogságomat!»

Triboulet a bohócz nevetségessé teszi a tisztes ag­
gastyánt; gúnyos megjegyzései hangos kaczagásra 
fakasztják az egész társaságot. Az öreg ur erre a ha­
ragtól és szégyentől halványan ég felé emeli kezét, és 
következően átkozza meg a bohóczot:

Qui que tu sols, valet ä langue de vipére,
Qui fals risce ainsi de la douleur dün pére,
Sois maudit! . . .

Ezen átok lesz forrása a darab további drámai ki­
fejlődésének. Az atyai átok atyai szivet fog érinteni.

A nyomorék és gonoszlelkü bohócznak, Tribou- 
letnak van egy gyönyörű szép leánya, ki szivének 
egyedüli gyönyöre; titokban neveli, a városon kívül, 
egy a külvilág! érintkezéstől elzárt házban. Minél in­
kább megrontja és erkölcsileg elaljasitja a királyt 
és környezetét, annál inkább igyekszik leányát a 
rossztól megóvni. Ha bohóczi funkeziói néhány sza­
bad pillanatot engednek neki, azt Blanche leánya 
körében tölti, hol ő egyedül ismeri a boldogságot. 
Hugo e szép verseket adja szájába:

Ma title, ó seal bonbeur que le viel mait permis!
D’autresont des parents, des fréres, des amis.
Une femme, un mari, des vassaux, un cortege
D’aieux et dallies, plusieurs enfants, que sais-je !
Moi, je n’ai que toi seule....
. . . . Chere enfant! ma cite, mon pays, ma famille,
Mon épouse, ma mere ct ma soeur et ma füle,
Mon bonheur, ma richesse, et mon culte et ma lói,
Mon univers, c’est tói, toujours tói, rien que tói.
Atyai örömét azonban nagyon zavarja az az aggo­

dalom, hát ha megejtenék Blanche-ot is, miként ő 
maga segített a királynak megejteni annyi szép 
leán yí.

.... Oh r.iel! on la verrait I 
On la suivrait! peut-étre on me lenléverait1

Megkettőzi a figyelmet és ujabbban és újabban 
lelkére köti a nőnek kire leányát bizta, hogy minden 
emberi szemtől megóvja Blanche-ot.

A harmadik felvonásban az, mitől Triboulet any- 
nyira rettegett, bekövetkezett. Éjnek idején elrabol­
ták leányát a szép Blancheot. Nem is sejti, hogy 
hová lehetett. A királynak előszobájában van az ott

található udvaronezok seregében. Nyugtalanul megy 
fel és alá, mig egyszerre megállva, mintegy titkos 
sugallattól azt véli gyanítani, mikép leányát a király 
számára lopták el és hogy a király most vele van 
szobájában; a bohócz mint egy őrült azt kiáltja: 
«Akarom leányomat!» és ezzel az ajtónak tör, mely 
a király hálószobájába vezet. Az udvaronezok fel­
tartják. Ekkor Triboulet halálra sebezve atyai szere- 
tetében, nem látva csak a leányon elkövetett bűn 
iszonyát, felejtve, hogy ö maga teljes életében ha­
sonló sebeket ejtett másokon, a következően fakad 
ki az udvari urak aljassága, gyalázata ellen:

Oh honte! Un Vermandois qui vient de Charlemagne, 
Un Brion, dönt Faiéul était due de Milan.
Un Goides Simiane, un Picnne, un Pradailhan,
Vous, un Montmorency! les plus grands noms qu’on

nőmmé,
Avoir été voler sa fiile ä ce pauvre hőmmé !
Non, 11 n’appartient pointá ces grandes maisons 
D’avoir des coeurs si has sous d’aussi tiers blasons! 
Non, vous n’en étes pas. Au milieu des huées,
Vous étes tous bätards !

Csakugyan ő nem csalatkozott ■ sejtelmében. Ez 
udvaronezok a király számára kerítették meg az ő 
leányát. A bohócz a pillanattól, midőn a valót meg­
tudja, csak egy gondolatot, egy érzelmet táplál: 
megboszulni leánya gyalázatát.

Triboulet ismer egy Saltabad.il nevű egyént, ki­
nek Pomme de pin czim alatti helyisége nagyon hír­
hedt volt ezen időben, minta kicsapongásnak emelt 
szentély. Az akkori jeunesse dorée, és maga a kicsa­
pongó I. Ferencz király is titokban gyakran megfor­
dultak e helyiségben. A negyedik felvonásban ez in­
lands helyiségben találkozunk a királyijai, ki Salta- 
badil szép testvérjét ölelgeti. Triboulet, Saltabadil 
és ennek nővére Magnelonne közt ki volt csinálva, 
hogy megölik a királyt. Azonban a nővér megszereti 
szép és csábitó modora gavallérját, kiről különben 
nem tudja,hogy a király, s nem akarja,hogy megöljék. 
Habár Triboulettől már elfogadták a foglalót,nehezen 
mégis ráveszi bátyját, hogy ne ölje meg szép gaval­
lérját. De Saltabadil, kinek mestersége volt pénzért 
a féltékenyeket vetélytársaiktól megszabadítani, 
nem akarva elszalasztani a jó alkalmat és mert Tri­
boulet a vérdij megfizetését I. Ferencz feje ellen

Ígérte, abban állapodik meg húgával, hogy az első 
vendéget, ki jő, megöli és fejét zsákba téve, át fogja 
adni Tribouletnak a vele kicsinált vérdij ellen.

Azonban csúnya idő volt; már csaknem éjfél és 
vendvg nem jö'.t. Az ablakon halvány emberi alakot 
pillantanak meg. Ki lehet ez ? — Blanche ! — Ö 
hallotta, hogy a király már nem szereti és másnál 
van. Azt is mondták neki, hol. Titkon cllopódzott és 
saját szemeivel meg akart győződni királyi kedvese 
csapodárságáról.

Saltabadil kimegy, megöli és levágja fejét; zsákba 
teszi és atadja Tribouletnak mint Ferencz király fe­
jét, miután az a vérdijt átvette volna tőle.

A kielégített bosszú őriiletcs örömre fakasztja a 
bohóczot. Hugo következő szavakat adja szájába:

........................Monde, regarde-moi.
Ceci, c'est un bouffon, et ceci c'est un roi!
Et quel roi! le premier de tous! le roi supreme.
Le voilíi sous mes pieds, jc le tiens, c'est lui-méme.
La Seine pour sépulcre ct cc sac pour linceul.
Qui done a fait cela V — Eh bien, oui, c'est moi seul!

Es öröme a teljesített bosszú fölött, majd vissza­
gondolva a királynak leányán elkövetett gvalázatara 
haraggá őrületes dühhé változik át. A zsákban levő 
tejet meg-megfogdossa, üti, esufszavakkal illeti, gya- 
lázza. . . Egyszerre csak szép férfi énekhang zavarja 
meg őrületes dühöngésében és a bohóczot majd 
hogy a guta nem üti meg; ö teljesen felismeri I. 
Ferencz hangját, ki kedvencz dalát :

Sonvent fémmé varié,
Bien tol est qui s’y tie. . .

énekli.
Triboulet reszkető kézzel fólbontja a zsákot és egy 

villám világítása mellett fölismeri saját leánya fejét. 
Halálra sebezve a fájdalomtól ö e szavakkal:

«TM tue mon enfant! fai tűé mon enfant,»halva 
rogy össze Blanche fejére.

így végződik a Le Rues amuse. Ez meséje a híres 
drámának, melynek második előadasa ötven évi fel­
függesztés után ma lesz és a mely előadásról hol­
napi levelemben körülményes tudósítást fogok kül­
deni.



2 EGYETÉRTÉS, SZOMBAT. NOVEMBER 25.
Ez nem személyeskedés, nem gyanúsítás. Én le- 

számoltam az élettel, nekem személyekkel semmi 
cit iz mi. i t-nyl ittam le, melyre oly tanúm van, ki­
nek !> iimeiis bizonysáé tételét a történelemből sem­
mi hipokrizis sem törülheti ki.

Tanúm maga a közösügyes alku megalkotója: 
Deák Ferencz. Ö soha sem mondta, hogy műve jó; 
-- 'ina! es.ik annyit mondott védelmére, hogy jobbat 
nem lehetett kivinni. Végzetterhes tévedés'volt, mert 
akkor eseti kétségbe a jobbnak, sőt a mi minden 
jobbnál ezerszer jobb, magának a jónak megszerez­
heti it löl, mikor még csak arra sem volt volna 
szűk-ég, hogy vívjon, elég volt volna azon feliratra 
utalni, melylyel az egész nemzetnek «Amen» kiáltá­
sától kisérve, a magyar hazának független állami jo­
gát 1861-ben világosságba helyezte; aztán karjait 
mi i! i. k'Ti--zthe fonva, azt mondani: «non possu- 
mus •: várhatunk, várni fogunk. Az, a mit Ausztriá­
nak neveztek el (nem a nemzet), «cadaver» volt; 
ha Ut aknak a rnegii»ghatatlanságigalkalomszerütlen 
enged« kenysége életre nem galvanizálja e «cada­
ver t», kettő közül egynek meg kellett volna tör­
ten ni, im-a okvetlenül; vagy annak, hogy a cadaver 
cadaver marad s a magyar nemzet magának a jó­
nak jut birtokaiul: az «ineludabile falum» logikája 
kiszolgáltat ja neki, mint az olaszoknak kiszolgáltatta 
a több százados szenvedések által bőven kiérdem­
lőit ig - vagy pedig az történik, a mi II. Jó-
zseffel történt, s Deák 1861-iki felirata érvényre- jut. 
Nekem az nem adott volna hazát, de tudom fs nem 
most mondom először), hogy a magyar nemzet 
mi gelégedett volna, vele, ha io■«--nlet<-~.-n megtar­
tatni:.

Annyi mindene-.,-tre tény, hogy Deák azt, a mit 
elkövetett, jónak -•.na .-«•in árulta, kényszerűségnek 
ig< n, de jónak nem. O nem volt hiprokrita.

[). mit t-ll-k azok, a kik az ö müvét felkarolták? 
elkiáltották magukat, hogy a nemzet mindent meg­
nyert, s a képzelet kődében, mely e lét ;getés mo- 

feiszállt, hozsannái énekelnek a földi is­
tennek i-rte, mint olyan jóért, mely bálványozásra 
méltó; s ha a ne mzet jövőjét veszélyek felé sodró 

ísági viszketeg szédelgései, ha a történelmi 
• ál elhagyó kóborgások, ha a je­

lennek a türhetlenségig fokozott nyomorúságai köz­
ben iii-f.ii egyes parcziális haladás tünetei irierül- 
n.-x h.-l, a mint lehetetlen, li gy fel ne merüljenek, 
hiszen mi g Marokko is halad, Afrika belsejébe is 
utat tör maminak a jobblét ingere, Japán pedig 
üiiréipailag polgáriasod*, ez a kor szellemének 
miive, a gőz, a. villarndelej, a százkaru tudomány 
szárnyain száguldó korszellemé, melynek ele­
venítő befolyását semmi rossz rendszer, semmi 
jogtalanság, semmi ügyetlenség, semmi jellem-de- 
praváczió nem képes egészen paralizálni) ha — 
mondom ■ (tenni szelesen nem a közösügyes álla­
pot folytan, liánéin annak daczára, nem «pareeque»,
1 n «tjuoiqiie») egyben-másban haladás tünetei 

k fel, azok, a kik Deák örökségébe belehe- 
• • azl jogfelado politikájuk gyümölcse gya­

nánt magasztalják, s dicsekedve hirdetik, h< gy lám! 
az ország közjogi állapota minő dicsőséges, minő 
fdd.c-i >s, mennyire jó!

Tanúm maga Deák Ferencz, hogy ez hipokrizis.
. megyen a maga lélektani vedlé- 

sein. Az, a mii .i tranezia a látszatok mentésének 
‘ -• •'ivI appareiicc.-.. m vi-z, addig ismétcltetik,
mi« a kisbiró, mely eleinte háborgott, saját ajkának 
v < - •! lelett« i-zeruli I ül, é.- vé-gre úgy jár, mint 
az a bizonyos hajós, a hí addig mesélte, hogy mi- 

1 laki II o égj czethal gyomrában, mely öt ladi- 
’ ti elnvolé, inig végi. maga is azt hitte, hogy 

1 zél. Nagyon veszedelmes lélektani tüne- 
m>-a;. • /- A képtelenségnek, a hipokrizisnek is meg 
vau a maga logikája. A ki »a»-t mondott, meglehet, 
az-.ii i mondta, hogy a «b»-ét nem fogja
ím ginon.i.'ia .•> azon vr.-zi magát észre, hogy az 
•• :■ -z a, I), . -on ví gig siklik, s annyira beleszokik a 

még .1 «z ■ betűnél sem áll meg, liá­
néin a belülien ismeretlenség terére is átnyargal.

zon ünnepélyes biztosításon, hogy nincs 
szán dókban a Keleten a birtokviszonyokon változ­
tatni, aztán mikor e biztosítás daczára Bosznia el­
foglal tátik, azt mondja: sajnálom, de már ott va­
gy mik, ■■/.! meg nem tört- ötté nem tehetjük, hanem 
! • ,i minket tigy segédjén, azt akarjuk, hogy még a 
por k e.iz/.uk, mely olt saruink talpára ragad; —

• ,i , iáiig vázzá, hogy milliókat és vérpatakokat 
ráz az okk Bakjába s utoljára annyira meg-

. azzal .1 saruja talpáról is lerázandott por- 
e . i a miben a nemzet jövőjenek átkát látta 
1 ■ ■ ,h: : Iígy az isi a nemzet jövőjét biztositó bölcs 
politikának bird« ti és — — annektál.

: m az egyedüli tér, melyen e siklás tapasz­
tal.; I. Ai gvau az kozigazgatas technikájában, a 

rvezkedés irányában, a közgazdászaiban, a 
p-az ügyben, mindenütt.

D ist eben der t inch der bősen That, dass sie 
I. rtwälin ód Böses muss gebühren.»

D’ 1 k azzal vigasztalta magát, hogy ha nem is jó, 
a mit «kivívott», legalább alap, melyről többet 1c- 

. ;. Látjuk!
Ez-'k ay I'-vt-n, mi csoda, ha a hatalom, mely a 

fog érzetének telemell feje helyett csak görnyedt ala­
kok mosolyával találkozik, s azon férfias hűség he­
lyi tt, mely nemcsak ad, hanem követel is, oly hal­
vány. á-i íal maga körül, melyet csak az elégedi - 
boi.ioz- I.a, (!ia ugyan az is) igazolhatna, azt hiszi, 
hogy a nemzet torkig úszik az elegedéi gyönyör ár­
jában, s e hitből állhatatosságéi merit ragaszkodni 

. politikához, mely az öt bálványozó magyar nem­
zeti ! ■ !■ g< ■•■.!. leli-' ! Pedig nincs, pedig lehe­
tet a n, i.o., Jegyen <• ak egyetlen egy ember is az 
egész országban, ki hazája közállapotában elégedé-

I. mi I -oda, ha a külvilág a magyarban csak oly 
o : I lát, kire, meri sorsával elégedett,
bizt- • ; /. I illial a hálálom annak a mesterségnek 
tovább ti/. -. íiel, melyei a maga hatalmi vágyát 
al'aüii rd. .vie k negéh. ző «Politik meines Hauses» 
eziin ai .it ismer is, k. -. reg is. de elöbb-lltúbb meg 
is fog bőszül ni a történelem.

id', ki élv,- bár, de mindenre nézve, a mit élőin k 
az édel ig. rliet, már halott vagyok, indulattól ment­
ien a vili' -zamtan számvetésével tekintek az ok 
és okozat lanczulatára, melyben a teremtett világot 

k torvidiv. k nyilatkoznak : én azt nioit-tentarl
doni. hogy k( Mi ibináczi ók nagy el számi lássa!! fog-
nak hiláik» >7. ni ;a leszúrni»lások nap iái ban.

Mo I'.iÍOH 1 azért, mert a söté1 képen, rnel vet a
mai lagy.i őrszá g a szeniiélönek nyifii,; i sok árny
melle tt két úny is van. Az egyik ; 17. hogy a natgvar
nemz A értel[imséigének színvonala } lasoni1 i 11 lilt lunul
maga:?abl>;111! :"iitt , mint a multbai11 i ikárn:ókor is ál-
lütt, 1 - t'/,, í( •itt dien, hogv kisebb~nagy oh.fi iné■riék-
ben r;l>ú ne nv01 ttja egy esek törekvó sei re a viszony-
lapos einetkiiiit -s bélyegéd, melynek. 1 latása széle:sebb
kön- is kill-rje(1.. mert kis patak.:>k búi lesz a Ifőivé».
A másik ui;lit it !’ii'ég emu - 1 is nagyol:állra beesülök) az:
hogy claezítra ;i17. idegen 1 •rdekektöl Ifi ggesnek, nielyre
kari id-ztatva v; U i, Mag) arország tÖl' léllldl ni m;.lírva r
típusa napról-napva mind kül-, iiiindbelterjileg pro­
fi1 ne na;Iául» Ki1 ;■ 'e-. nyer. .Magyar allami típus­
nak nevezik: fajdalom, nem az, inert, százszor fáj­
dalom, Magyarországnak állami élete nincs, függet­
lenség. nélkül rím] is lehet, .le ha ma nem állami 
tipus is, a sors kerekének egy fordultával holnap 
azza lehet; inert nemzeti, csak tekintse magát ápoló 
o. ;e;;,'A néniden hu kebel, no. v erősödő leiivnyeí 
lobogjon V esztu tüze. fcj mert az ész: erő, s mert a

nemzeti érzelem a száz csatornán özönlő erkölcsi 
sűlyedés s anyagi sorvadás mellett is akaratot éleszt, 
izmokat edz; ez a kettő: az értelmiség emelkedése, 
mely az észre, és az a Veszta-tüz, mely a szív mele­
gére hat, adták minap toliam alá a reménynek ama 
felkiáltását: «Sursum corda!»

Igen, én hiszek a magyar nemzet jobb jövőjében, 
de nem azért, mintha egy jobb jövő az idegen érde­
kek jármában is lehetséges volna — ez mathemati- 
kai lehetetlenség — hanem hiszek azért, mert bízom, 
hogy azt le fogja rázni------------ csak későn ne jöj­
jön az alkalom ! Talán a fátum egyszer a magyar 
iránt is igazságos lesz; nem fog későn jönni!

Ilát adjon a remény önbizalmat, s az önbizalom 
legyen a hit forrásává. Erős hatalom ez: hegyeket 
mozdít.

É- mindenek felett ne legyen soha feledve, hogy 
«ne legyenek tenéked idegen isteneid» mondja azúr.

Nem azért irtani le ezeket, mintha azt gondol­
nám, hogy valami olyast mondok, a mit tán nem 
minden gondolkozó magyar ember tud, hanem leír­
tam azért, hogy már a bevezetésben meg legyen je­
lölve a politikai álláspont, melyről a magyar állapo­
tokat tekinteni fogom, ha a jelen kötet megírása 
közben egy vagy más aktualitás! mozzanat netalán 
toliamat e térre találná vezetni.

Hanem tartozom magamnak azzal , hogy más 
szempontokból is tájékozva legyen az olvasó Irataim 
e kötetének mind alkalmi indoka, mind tárgyminő­
sége felől. Kossuth.

VIDÉK.
Nyitramegye őszi rendes évnegyedes közgyűlése e 

hó 20-án kezdődött meg. B er ehtoldLászló gróf főispán 
beiktatása óta ez alkalommal elnökölt először. Székfog­
laló beszédének éljenzéssel fogadott megtartása után a 
közgyűlés a napirendet vette tárgyalás alá, a melyből a 
következőket Írják nekünk: A jegyző felolvassa Torontál- 
inegyéiiek pártolás végett megküldött átiratát, melynek 
:.z a tárgya, hogy Magyarországon ne legyen alkalmaz­
ható olyan néptanító, a ki nem tud magyarul. Nyitra- 
rnegye közönségének a kezdeményezése következtében a 
törvényhozás e tárgyban már intézkedvén, az átirat tudo­
másul vétetik és pedig annyival inkább, mert 1883-ban már 
bekövetkezik aza határidő, a mikor a magyarul nem tudó 
néptanítók elbocsáttatnak. — Györmeg/e átiratát, hogy a 
«Slavia» biztositó társulat működése — melynek ügynökei 
a panslavizmüst terjesztik — megszüntettessék, a közgyű­
lés pártolja. Gümör-Kishont-mcgye átiratát pártolva, kérni 
fogja a megye, hogy a pánszláv szellemű lapoktól a pos­
tai szállítás megvonassék. Fodor bizottsági tag indítvá­
nyára elhatározza a közgyűlés, hogy a felirat a Szakol- 
czán megjelenő «V. Sution» és a «S'ovini» czimü 
lapokról is emlékezzék meg. — Következett Sloró 
Béla megyei volt főjegyző annak idején nagy port 
vert sikkasztási ügye. — A Moró Béla által elsik­
kasztott közpénzek megtérítése kérdésében kiküldött 
bizottság jelentésére a megyei pénztárnok ingatlan 
vagyonún 5(129 forint 02 krajezár erejéig biztosított 
zálogjog kitörlése megengedtetik. Egyúttal a megyei pénz­
tárunknak is megadatik a felmentvény. Az alispán! rész­
lete- jelentés tárgyalásánál heves vitára adott okot az 
utak ügy.-. Több bizottsági tag élesen kikelt a kavics­
termelésre vállalkozók (izéiméi ellen. Benlcö László be­
müht egy levelet, melyben a Scsslcr ezég egy konkm- 
Inini akaró egyénnek jelentékeny pénzösszeget ajánl, ha 
■/. a pályázattól eláll. Balázsovics József teljesen meg­
érettnek tartja az ügyet arra, hogy (miután a büntetendő 
cselekmény Iniiiinthetosége elévült,) a bizottság erkölcsi 
korrcktivumké'pen az ilyen megbélyegzett ezéget a vállal­
kozásokból egyszer s mindenkorra kizárja. A vita folya- 
iinii számtalan panasz érkezvén, az ügyiratok kiadatnak 
- közigazgatási bízott-ágnak az ügy megvizsgálása és je­
lentéstétel végett. A közgyűlés több napot vesz igénybe 
és előreláthat« lag u héten nem fog véget érni.

Az aradi zavargások utóhangja.
Arai! városának tegnapi közgyűlésén i'elolvastaiott a vá­

ros polgármesterének előterjesztése, melyben indítvá­
nyozza, hogy a választás alkalmával a néptömeg által 
történt ablaki áverésekért az illető károsultaknak a város 
térítse meg kárukat. Indokolja ezt azzal, hogy a tettesek 
nem lévén kipuhatolhatok, az illető felek ily után való 
kártalanítása méltányos volna.

Fényes Károly kéri a polgármestert, hogy indítványát 
vonja vissza, miután annak tárgyalása izgalmas jelenete­
ket idézhetne elő. Nem keli a múltat firtatni.

Fulgármester kijelenti, hogy ez nem indítvány, ha­
nem írásbeli jelentés, melyet vissza nem vonhat. Ü ama 
hozzáérkezett számtalan felhívásnak engedett, melyekkel 
I' tárgyban öt felkeresték s melyek elöl el nem zárkóz­
hatott. A károsultak közt tisztek, özvegyasszonyok és sze­
gény emberek vannak, a kiknek a választásban semmi 
részük sem volt.

A i nolc olyan természetesnek tartja a kártalanítást, 
hogy ezt az előterjesztést észrevétel nélkül remélte elfo­
gadtatni. A kik igénybe fogják venni a város kártalanitá- 
sát, azoknak adjuk azt meg. A Fényes által emlegetett 
sebeknek i'elszaggatásátél nem fél.

Fényes ebben veszedelmes pracczcdenst látna s egyéb 
károsodásért is majd a városnál keresne akárki kárpót­
lást. Helyteleníti a választás alkalmával kifejtett katonai 
intézkedéseket s azt mondja, hogy ha a választásoknál 
elkerülhetetlen kiabálást nem vették volna olyan túlsá­
gos komolyan, akkor nem lett volna semmi baj. Legna­
gyobb megsértése a szegény embernek, ha azt mond­
ják neki : «Látod, az ott a vagyonos osztály, az intelli- 
genczia . . .

Fiunk félbeszakítja a szólót, s kéri, hogy a tárgynál 
maradjon.

Fényes azzal végzi, hogy már jogi szempontból is til­
takoznia kell a város pénztárának ez utón való igénybe­
vétele ellen.

Elnöklő főispán ezzel szemben felhozza, hogy a 
városnak kötelessége őrködni a vagyonbiztonság felett és 
ha a néplömeg nagysága nem engedte a bajt megelőz­
nie, legalább kártalanítani kell. Az a hét egyén, kiket el­
fogtak s kikre rásült, hogy részt vettek az ablakzuzásban, 
meg fogja űzetni az általa okozott kárt. A katonák ma­
guk is zuztak szét — úgymond a főispán — ablakokat, 
midőn a tömeget szorították s nem akartak mindjárt az 
egyesek riete ellen törni. Azt pedig lehetetlennek tartja, 
hogy az úgyszólván hivatalból történt ablakbczuzásokért 
egyes békés polgárok károsodjanak. (Hosszantartó ellent­
mondás ; derültség.)

Reicher Ferencz szeretné tudni, hogy kivel áll szem­
ben a közgyűlés tulajdonképen ez ügyet illetőleg.

Elnök: Eseményekkel, mert az csak nem várható, 
hogy a károsultak idejöjjenek.

Reicher: Nem is hiszi, hogy egyáltalán jelentkez­
zék valaki s ilyen követelést támaszszon a város irá­
nyában.

líecyev Ernő az előterjesztés egyik kifejezését kifogá­
solj;:. A választási jegyzőkönyv azzal végződik, hogy a 
választás rendben folyt le. Helytelen tehát a polgármes­
teri indítvány kifejezése, hogy a választások alkalmával 
összetört, ablakokról vau szó. A kártérítést ellenzi, mivel 
'•gyb alkalmakkor, kivilágításoknál, királyi névnapokon 
rtb. szinten fordulnak elő hasonló dolgok s ez praece- 
dens lehetne.

Folyúrmester replikájában kifejti, hogy az erélyes 
közbelépés visszatartja majd a nép tömeget az efféle ki­
hágásoktól.

. Irkay Kálmán : A polgármester tévedésben van, ha 
azt hiszi, hogy az ablakbcveröket visszatarthatja a tudat, 
hogy saját /gébjükből űzetik meg a kárt. Az az ablaki 
betörő népség nem áll adóűzető polgárokból s nem ne­
vezni áő néplömegiick, mely fogalom alá a legtisztessége­
sebb polgárok i tartoznak, hanem csak csőcseléknek. 
Ilyen öcs a ián> tettel a polgárság nem gyanúsítható. Az 
előterjesztést nem fogadja el.

A polgármester elvterjesztését elfogadták 22, elvetették 
25-en, igy az nem fogadtatott el.

KÜLFÖLD.
— november 24.

Giers orosz külügyminiszter tegnapelőtt hagyta 
el a német birodalom fővárosát, hogy Pisába men­
jen beteg leányához. A visszatérés s ezzel együtt a 
bécsi látogatás ideje még nincs meghatározva, de 
kétségtelennek tartják, hogy Oroszország külügyei- 
iiok vezetője Kálnoki/ grófot is föl fogja keresni, 
hegy leljesse legyen a három északi birodalom egyet­
értése, mely egyébiránt az utóbbi időben komoly 
zavaroknak úgy sent igen volt kitéve. Berlinből azt 
jelentik, hogy Giersnek ott tett nyilatkozatai jobb 
benyomást tettek, semmint az orosz nép hangulatára 
való tekintettel félhivatalosan bevallani akarják. — 
t b oszország leglelső köreiben az a meggyőződés lát- 
í-zik uralkodni, hogy a kifelé való akczió a legsúlyo­
sabb válság lenne a birodalomra nézve. A helyzet

tehát teljességgel békés. A Németország és Orosz­
ország közötti specziális kérdéseket illetőleg félhiva­
talos értesülés szerint becses felvilágosítások adat­
tak, melyek minden fenforogható veszélyt kizárnak. 
A Golosz szerint Giers varzini látogatásának a czélja 
nyilván az, hogy azt a Németországban elterjedt né­
zetet, mintha Oroszország az utóbbi időben önkényt 
lemondott volna arról, hogy a nemzetközi kérdé­
sekben döntő szavát hangoztassa, Bismarck herczeg 
előtt megczáfolja. Az említett lap elvárja tehát, hogy 
a német miniszteriális sajtó most már más hangon 
fog Oroszországról beszélni. A két miniszter érteke­
zése alatt tárgyalt kérdések közt a Golosz szerint az 
is előfordult, ha vájjon az egyiptomi expcdiczió után 
a berlini szerződés összes stipuláczióinak érvényben 
feli-e maradniok.

Kairóból jelentette egy táviratunk, hogy a vizs­
gáló bizottság előtt tett tanúvallomásokról szóló 
összjelentés, mely egyenesen Arabit s a katonai 
párt más vezéreit vádolja az alexandriai vérengzé­
sek rendezésével, a kedive elé terjesztetett, általa jó­
váhagyatott s tegnap délután Bufferinnek kézbesit- 
tetett. Az egyiptomi kormány azt akarja, hogy az 
angol kormány döntsön a felett, vájjon a tanúval­
lomások elégségesek-e arra nézve, hogy a vádlot­
taknak a jelentésben részletesen felsorolt vádak 
alapján történt vád alá helyezését igazolják.

Az egyiptomi kérdésben egybehívandó európai 
konferencziát folyvást emlegetik, bár a berlini kor­
mánylapok egyre azt állítják, hogy csakis a konstan­
tinápolyi nagyköveti konferenczia összeüléséről lehet 
szó — az esetre, ha Anglia és Francziaország egy­
mással teljes megegyezésre jutnak. — A római 
Agenzia Stefani megczáfolja azt a hirt, hogy Olasz­
ország kezdeményezőként lépne fel a konferenczia 
tárgyában s erre nézve a nagyhatalmak beleegyezé­
sét igyekszik kinyerni, valamint azt a hirt is, hogy 
Nigra Londonba menet Becset és Berlint is érin­
teni fogja.

Az angol alsóház tegnapi ülésében Lawson a kö­
vetkező határozati javaslatot jelentette be. A ház 
abban a véleményben van, hogy a kormány által 
előterjesztett jegyzékváltás nem tüntet föl kielégítő 
okokat a lefolyt egyiptomi hadműveletekre. — 
Bourke az iránt fog interpellálni, hogy a kormány 
elő fogja-e terjeszteni a háznak az Egyiptommal kö­
tött szerződést s hogy szándékozik-e valamely más 
hatalommal is valamely más szerződést kötni, to­
vábbá, ha Egyiptomra vonatkozólag konferenczia 
összeülése inditványoztatnék, Angolország részt 
venne-e abban. — Gladstone Parnell kérdésére azt 
feleié, hogy a kormány nem szándékozik a bérhát­
ralékok ügyében a fizetési határidő meghosszabbí­
tását indítványozni s ép oly kevéssé fog oly értelmű 
indítványt tenni, hogy a bérlők költségeit az állam 
fizesse. Parnell a ház üléseinek elnapolását inditvá- 
nyozzasminthogy ezinditványtöbbmintlOOképviselő 
által támogattatik, indokolását is előterjeszti. Trevi- 
lyan kijelenti,hogy aíizetésihatáridöabérhátralékokra 
nézve csak 5 hét múlva telik le. A bérlőktől számos 
kérvény érkezik be. A kiküldések száma jelentéke­
nyen csökken. A kormány nem osztozik az aggodal­
makban az Ínségre nézve, de minden eshetőségre 
el van készülve. Parnell erre visszavonja elnapolás! 
indítványát, kijelentvén, hogy a kormány eléggé 
figyelmeztetett azon állapotokra, melyeket Ivlandban 
a nyomor a tél folytán előidézhet. A ház elfogadta 
az ügyrendre vonatkozó 10-ik határozatot, mely a 
ház elnökét feljogosítja, hogy a szavazást azonnal 
megkezdetheti, mihelyt gáncsoskodásból a vita el­
halasztása inditványoztatnék.

A Standard értesülése szerint a pápa sajátkezű 
levelet intézett az európai uralkodók nagyobb részé­
hez, figyelmeztetvén őket, hogy minden erejöket 
szedjék össze a radikalizmus meggátlására, mely az 
összes fennálló intézményeket fenyegeti. XIII. Leó 
egyáltalában arra fordítja pihenő óráit, hogy hosz- 
szas emlékiratokat ir, melyekben bizonyítgatja, hogy 
a ma felszínre került tanok a társadalmat a barbár­
ságba képesek visszasülyeszteni.

Az olasz képviselöház tegnap alakitá meg tiszti­
karát. Farini képviselő 400 szavazat közül 386-tal 
ismét megválasztatott elnökké, s a választás, mint 
egy táviratunk jelenti, nagy tetszéssel találkozott. 
A szenátus elnökségében Tecchiot egy királyi leirat 
megerősítette.
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Lapunk mellékletének tartalma : Országgyűlés. — Az águlórökosödés 
kérdése a magyar jogászegyletben. — Tarczák: Találkozás Krapotkine 
herczeggel. — Egy párbaj következményei. — Trév es báróné.

Személyi hírek. Erzsébet főherczegné, Krisz­
tina spanyol királyné édes anyja, a jövő héten tér 
vissza Spanyolországból.— Chambord gróf, mint táv - 
írják, aggasztóan megbetegedett. — Beusz herczeg, a 
bécsi német nagykövet Bécsbe visszaérkezett és a 
hivatalos ügyek vezetését átvette. — Landor Grosse 
ismét angol iró, a «Daily News» munkatársa teg­
napelőtt Budapestre érkezett. Grosse már egy ízben 
hosszabb ideig tartózkodott Magyarországon és úgy 
meg szerelte nemzetünket, hogy megtanult magya­
rul. Grosse, kit több ismerőse vart az indóháznál, 
nehány napig marad Budapesten és innét öcscsé- 
hez: Táljára utazik, ki magyar leányt vett nőül, 
teljesen megmagyarosodott és kinek Tályán terje­
delmes szőlője van. — Jékeljalusi Lajos miniszteri 
tanácsos Szegedről visszaérkezett a fővárosba. — 
Bcrlha Sándor ismert zeneszerző, ki mint említet­
tük,Parisból a magyar fővárosba érkezett, pár hetet 
log itthon tölteni. — Eugenia császárné is egyik ke­
resztanyja lesz a svéd trónörökös ujonszülött fiának.

— A királyi esalád Gödöllőn. A mint la­
punknak e hó 24-ikéről Írják, úgy látszik az udvar 
hosszasabban fog tartózkodni Gödöllőn, a napokban 
érkezik meg az udvari seemélyzet második csoportja, 
hogy felváltsa a mostan szolgálatban levőket. Ven­
dégeket is várnak, tegnap rendeltek Hoff udvari 
szállító utján három akó sashegyit, melvmost a leg­
kedveltebb ital az udvari asztalon és mindig mell­
éd (temperál) szoigáltatik fel. Passy kisasszony a 
kitdlyné udvartartásának egyik hölgye jár a vávos- 
ban, hogy a. szegényekről tájékozza magát, mert a 
knalyné az idén jelentékenyebb adományban fogja 
í észéi telni a gödöllői szegényeket.Valeria főherczegnö 
karácsony-fájára nem sokára előkészületek fognak 
tétetni. Ferenczy Ida k. a. és Kornis grófnő nagyobb 
vásárlásokat eszközölnek a főherczegnö részére a 
magyar könyvpiaczon. A főherczegnö az idén fog 
először ékszereket kapni, igen egyszerűeket. A vá­
sárlást magyar ékszerészekné régzik Nopcsa báró 
felügyelete alatt.

— Kossuth Lajost nyolezvanadik születése 
napja alkalmából Nyitramegye közönsége is üdvö­
zölte. A folyó hó 20-dikán megkezdett megyei köz­

gyűlésen Balázsovics József indítványt tett, hogy 
Kossuth Lajos születésének nyolezvanadik évfordu­
lója alkalmából a nagy száműzött iránti hálás érzel­
mek kifejezéséül üdvözlő irat intéztessék Kossuth- 
hoz és ez a tény jegyzőkönyvileg megörökittessék. 
Noha mint önálló indítvány, ez csak 24 órával ké­
sőbben lett volna tárgyalható. Berchtold L. gr. elnö­
kölő főispán ebben a kiváló esetben eltérve a sza­
bálytól, a közlelkesedéssel, vita nélkül elfogadott in­
dítványt határozatképen kimondotta. Hosszan tartó 
éljenzés riadt fel a gyülésteremben s a napirend 
tárgyalása csak perczek múlva volt folytatható.

— Kossuth Lajos «Iratai»-nak negyedik köte­
téhez ma jelent meg az előszó, melyet a «Pesti 
Napló» után lapunk első oldalán közlünk.

— József főherczeg mint tűzoltóparancsnok. 
Említve veit már, hogy József főherczeg, a főparancsnok­
sága alatt alakult alcsuthi önkéntes tüzoltószakasznak a 
magyar országos tűzoltó-szövetséghez való csatlakozását 
sajátkezüleg irt levélben tudatta a szövetségnek Budapes­
ten székelő központi választmányával. A levél — melyet 
a «Tűzoltó-Közlöny» legutóbb megjelent száma egész ter­
jedelmében közöl — igy hangzik: «Az alcsuthi önkéntes 
tűzoltó-szakasz főparancsnoksága. — A folyó évi október 
hó 21-én tartott rendkívüli közgyűlésében az «alcsuthi 
önkéntes tűzoltó-szakasz egyhangúlag elhatározta csatla­
kozását a magyar országos tűzoltó-szövetséghez, de mivel 
alapszabályait csak most nyújtotta be a m. kir. belügy­
minisztériumnak, csak jóváhagyásuk után fogja hivatalos 
nyilatkozatát úgy, mint valamennyi szabályzatait, átszár­
maztatni. — Egyelőre bajtársi üdvözletünkkel átküldőm 
szakaszunk névsorát, beosztását és statisztikai adatait úgy, 
mint elöleges gyakorlati szabályzatunk 3 példányát. Al- 
csuthon, 1882. október hó 22-én. József fh. s. k. az 
alcsuthi ö. t. szakasz főparancsnoka és a m. orsz. tűz­
oltó-szövetség védnöke. — A magyar országos tűzoltó- 
szövetség központi választmányának Budapesten.» — A 
mellékelt névjegyzékben a szakasz összes tagjai név, tűz­
oltói rang és polgári foglalkozás szerint vannak előso­
rolva. A statisztikai kimutatás szerint a szakasz, mely a 
julius 30-án alakult, 56 működő tagból áll és fennállása 
óta 2 tűzesetnél működött aug. 14—15-én Vaalon és okt. 
10-én Felcsuthon. E kimutatás tartalmazza még a felsze­
relés részletes leírását. A nyomtatott szolgálati szabály­
zat tartalmazza a tüzfecskendö és részleteinek valamint a 
tüzoltókocsinak ábrákkal megvilágított ismertetését, a 
szakasz létszámát, egyruházatának leírását, a fecskendő 
kezelési és gyakorlati szabályzatokat, a kürtjeleket, a ha- 
rangkongatási jeleket s végül a tűzvész alatti magatar­
tásra vonatkozó részletes utasításokat. A tűzoltók egyen- 
ruházata: bőrsisak a föherczegi czimerrel, sárga réz­
ből, kék és fehér csikós zubbony vörös zsinórzattal és a 
mellen Ü. T. betűkkel, vörös posztóból; fehéritctlen vá­
szon nadrág, vörös posztó szegélylyel és vörös-szürke mad­
zagból font öv. A szakasz tűzoltó-parancsnoka: Busz 
Lajos.

— József főherczeg, mint Aradról Írják, a jövő hét 
elején vagy még e hó 25-én kisjenői birtokára érkezik, 
hol már teszik a különféle előkészületeket. Egész Kis- 
Jenö mozgásban van, a hivatalnokok mindent elkövetnek, 
hogy a vendégek méltó fogadtatásban részesüljenek. Azt 
hiszik ugyanis, hogy körülbelül nyolezvan vendég érkezik 
ezúttal a főherczeg birtokára. Ráday gróf honvédelmi 
miniszter s talán Széchenyi Pál kereskedelmi miniszter 
is kisérni fogja a föherczeget. A többi vendégek főutak, 
honvédfőtisztek, Aradmegye főispánja, alispánja, a kerü­
leti szolgabiró stb. lesznek. A kisjenői idözés tulajdon- 
képeni czélja a nagy vadászat, mely a környéken fog 
rendeztetni.

— Nyitramegye Arany Jánosért. Nyitramegyének 
most folyó rendes közgyűlésén Balázsovics József bi­
zottsági tag azt az indítványt terjesztette elő, hogy az 
Arany János elhunyta következtében szenvedett nagy "vesz­
teség miatt a megye közönsége fájdalom-érzetének jegy­
zőkönyvileg adjon kifejezést és hogy a gyászoló családhoz 
részvétiratot intézzen. Szalavszky Gyula bizottsági tag 
ezt az indítványt azzal kívánja kiegészíteni, hogy a me­
gye közönsége az Arany János szobrára kétszáz forintot 
szavazzon meg. A közgyűlés mind a két indítványt nagy 
lelkesedéssel és egyhangúlag fogadta el. Az elhunyt költő 
özvegyének intézendő részvétirat szövege ez; «Nagyságos 
asszony! A mai napon tartott közgyűlésünkben elhatá­
roztuk, hogy hazánk koszorús nagy költője elhunyta kö­
vetkeztében érzett fájó részvétünknek adjunk kifejezést 
azon pótolhatlan veszteség felett, a mely Nagyságodat a 
gyászba borult nemzettel együtt érte. Midőn ez érzelmein­
ket Nagyságod előtt tolmácsoljuk, engedje meg egyszers­
mind ama vigasztalásunknak kifejezést adni, hogy az el- 
i un. . iránti emlék sziveinkben folyton él, az ö magasz­
tos szelleme közöttünk van és marad addig, a mig ma­
gyar lakja e hont, melyet lángolóbban szeretni, érette 
szenvedni tóle tanultunk. Végül óhajtjuk, hogy Nagysá­
god a nemzet osztatlan tiszteletében és ragaszkodásában, 
melylyel az elhunyt és családja iránt viseltetik, találjon 
enyhítő vigaszt a szenvedett nagy veszteség felett. Fogadja 
Nagyságod mély tiszteletünk kifejezését.»

— Trefort a pálinkaivás ellen. A vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter a követketkezö körrendeletét bocsá­
totta ki a tanfelügyelőkhöz: «Gyakran hangsúlyoztam kü­
lönböző alkalmakkor, hogy a népoktatás főfeladata a nép 
erkölcsiségének, valamint munkaképességének s ezáltal 
anyagi és szellemi jóllétének emelése. E czél elérésének 
vagy legalább megközelítésének t öbbféle akadályai van­
nak ; de nem utolsó sorban áll ezek között a túlságos 
pálinkaivás, mi a nép alsó osztályainál nagy mértékben 
kezd elterjedni hazánk majd minden vidékén, főleg a 
felföldi tót, valamint a rutén és oláh népességnél is s a 
hol terjed és egyre nagyobb mérveket ölt: ott a népessé­
get testi és lelki elsatnyulással és vagyoni elpusztulás­
sal fenyegeti. E hajlam terjedését megakadályozni 
vagy legalább annyira korlátozni, hogy a mértéktelen pá- 
linka-ivás az emberek egészségét tönkre ne tegye, az ál­
lam és társadalom, sőt az emberiség érdeke. Nem ezé- 
lom, nem is lehetne e helyütt az eszközöket mind elő­
sorolni s azok alkalmazási módját elemezni, melyek e 
czélra alkalmazhatók s melyekre nézve társadalmi és 
állami intézmények is hatással lehetnek s közreműköd­
hetnek ; ezúttal csak azt akarom fölemlíteni, hogy ez 
irányban hatni mindenek fölött a lelkészek és a tanítók 
vannak hivatva. A mi jelesen a tanítókat illeti, a tanító 
feladata már az iskolában megmagyarázni a gyermeknek, 
mily szomorú következményei vannak a pálinkaivás- 
nak ; az emberi szervezetre mily rombolólag, az emberi 
szellemre mily butitokig hat ez italnak élvezete, különö­
sen a túlságos vele élés. Sőt elég alkalma van a tanító­
nak magával a néppel való soknemü érintkezéseiben a 
felnőtteket is ez irányban oktatni és inteni. Megengedem 
hogy ennek azonnal élő sikere és kézzel fogható eredmé­
nye nem lesz. De mindig igaz marad, hogy «gutta cavat 
lapidem» — az egy irányú, következetes és folytonos műkö­
désnek eredménye elóbb-utóbb mindig bekövetkezik; s a 
czél oly üdvös, hogy annak csak némi megközelítése, sőt 
leié csak egy lépés tétele is háladatos feladat. Felhívom 
ennéllogva cziinedet, figyelmeztesse a tankerülctébcn mű­
ködő összes tanítókat, hogy valódi hazaiiu érdemeket 
fognak maguknak szerezni és isten előtt kedves dolgot 
cselekszenek és emberbaráti munkát végeznek, midőn a 
népet rósz és káros szokásainak elhagyására buzdítják, a 
gyermekeket pedig a mételytől már jó előre óva intik s 
igy a pálinkaivás bűnének terjedését legalább a jövő 
nemzedékre nézve korlátozzák.

— Czár koronázás. A «Nordd. Alig. Ztg.» Írja Pé- 
tervárról: Most már határozottan állítható, hogy a czári 
pár koronázási ünnepélye 1883. april végére van kitűzve. 
Néhány lapnak az a hire, hogy az uralkodó fölkenése 
legutóbbi moszkvai tartózkodása alatt a Kreml kápolná­
jában végbe ment volna : tendencziozus. A fölkenés ugyanis 
a koronázási ünnepély egyik részét képezi és az uralkodó 
szokástól e tekintetben nem lehet eltérni. Hírlik, liocy 
Alexandrovits Wladimir nagy herczeg berlini tartózkodá­
sát a koronázási ünnepélyeken való részvételre kapott 
meghívás következtében szakította félbe. A nawher- 
ezeg bécsi útja az ottani udvar számára hasonló meg­
bízatással van kapcsolatban. Sergei és Alexandrovits Pál 
nagyhercegek nagybátyja hesszeni Sándor herczeg szin­
tén meghívást kapott a koronázási ünnepélyeken való 
részvétéire.
. .77 Efy marquisnö szerencsétlensége. Párisból
újak e ho —-erői: Gastellane marquisnö arról ismeretes, 
hogy a legjobb loyaglönök közé tartozik, kivel egy lovar- 
da-niuvésznő is ali? mérkőzhetik marquisnö igen
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elegáns, .gyomom jelenség, kinek a lovaglás még 
jó illik is. A marquisnö a napokban rod,ecottei váráén 
a legszilajabb lovara ült, melytől a legjobb lovasok i 
irtóztak s a marqu.snore is végzetessé vdt. A ló soká,, 
nem bírhatván a híres lovagnovel, ew-zerre inni ,,ÉNT, 
toporzékolt s úgy felvetette a szép 
daczara ritka ürességének keresztül esett a szilaj fó fe­
lén es eszmeleilenul emeltek fel a földről 41,g van re 
ménység életben maradásához mert agyrándulást szen­
vedett. A szép marquisnonek barom szép fia van kikét 
szinte kétségbeejtett anyjok szerencsétlensége. ’ e’
- Juplter-oltár a Dunában. A dunagózhajózási

társulat o-budai hajogyaranak igazgatósága, melv mir 
számos érdekes ajándékkal gazdagította a nemzeti mu 
zeum régiségtárát, újabban egy római oltárkövet küldött 
be, melyet nem régiben az ó-nudai Duna-ágból kotort ki 
a gép. Az oltár a rajta levő meglehetős ép felirat szerint 
Jupiternek volt szentelve és egy Priscus nevű római lé­
gionárius állította.

— Bajra baj. Maros - Ludasról Írják lapunknak 
e hó 22-röl: Alig múlik hét, hogy környékünkön szeren­
csétlenség ne történjék. Az újabb szerencsétlenség szjc. 
helye a félórányira levő Kutyfalva község volt. £ ^ 
17— 18-ka közt levő éjjel 3 paraszt legény egy állítólag 
sóval megrakott szekérrel át akartak kelni a Maroson 
levő komppal. Hiába figyelmeztette őket a révész a ko­
romsötét idővel kapcsolatos veszélyekre, hiába kérte hogy 
várják be a szürkületet, a székelyek makacsul ragaszkod­
tak kívánságukhoz, hogy az átszállítás azonnal történjék 
meg. Erre megtétettek az intézkedések mindkét részről. 
A 3 legény közül egy leszállt, hogy segítségére legyen a 
hidasnak. Alig azonban, hogy a csigát működésbe hoz­
ták, a lovak annak elöltök szokatlan zúgásától megijed­
tek és mindaddig hátráltak, mig a szekér a vízbe nem 
esett, magával rántván a bennülőket és lovakat. Emberek 
és lovak egyaránt a Maros hullámaiban lelték sírjukat. A 
lovakat másnap kihúzták a vízből, az emberek nyomára 
azonban mindeddig a kutatások daczára sem akadtak.

— Kilencz napi tűz. Orenburg város Oroszország­
ban már kilencz napja cg. A város nagy része — a mint 
a moszkvai «Ruszkij Courier»-nek táviratozzék, teljesen 
leégett. A tűz rendesen minden éjjel két órakor támad. 
Naponkint találnak az utczákon névtelen levélkéket, a 
melyben a lakosokat a város teljes megsemmisítésével 
fenyegetik, s e miatt átalános rémület uralkodik. A leg­
több lakos egész éjeken át nem meri nyugalomra haj­
tani fejét.

— A nynlasi zsidóüldözéshez. Annakidején mi is
közöltük a «Magyar államnak »-nak azt a hírét, hogy 
Steiner Mór nyulasi lakos, kinek neje a zsidóüldözés 
áldozata lett, szobája ablakából a zavargókra lőtt s ezzel 
még inkább növelte izgatottságukat. Steiner Mór mostani 
tartózkodása helyéről, Nezsiderből levelet küldött szer­
kesztőségünknek, felkérve bennünket e hir megczáfolá- 
sára. Ö — mint Írja — se az ablakból, se másünnen 
nem lőtt s igy meg sem is sebesithetett senkit. Levele 
szerint az sem áll, hogy a zavargók elől a pinezébe rej­
tőzött,

— A bécsi rablógyilkossághoz. Bilka rablógyil­
kosról azt írják, hogy a weintraubengassei 1. szám alatt 
levő istállóban megtalálták azt az eszközt, a melylyel a 
gyilkosságot végrehajtotta, egy már hosszabb idő óta hasz­
nálatban nem volt rövid nyelű mészáros kést. A vérfoiíok 
nyomai észrevehetők és ezért mint corpus deliktit átad­
ták a törvényszéknek. Bilka azalatt a tiz hónap alatt, a 
melyet Őrlik mészárosnál mint kocsis töltött el, legkisebb 
elégedetlenségre sem adott okot. Őrlik, mielőtt szolgála­
tába fogadta volna, tudakozódott előbbi gazdáinál Becsben 
ég Nagy-Szombatban s mindenfelől a legkedvezőbb értesí­
téseket kapta. A házban Bilkát úgy ismerték, mint ki a 
gyermekeket és állatokat kedveli. Szabad óráiban hos­
szasan játszott a gyermekekkel és keresményének tetemes 
részét kutyák és madarak vásárlására fordította. É dekes 
az is, Hogy ismerősei épen nem tartják őt pénzvágyónak. 
A mint e hó 5-kén szolgálatadójának kinyilvánította, hogy 
haza kell mennie anyja temetésére, Orlikné pénzt akart 
adni neki; Bilka azonban visszautasította, s még az 
5-ikéig járó bérét sem fizettette ki magának. Mindezek 
daczára tény, — mert maga is beismeri — hogySchwarcz 
Simont kapzsiságból gyilkolta meg. Megemlítendő még az 
is, hogy Bilka áldozatának holttestét Őrlik magánhaszná­
latra tartott kocsiján szállította ki a prágai országúira. Ez 
a körülmény is hivatalosan konstatáltatott és e szerint 
téves az a hir, hogy Bilka a test szállítására hús- vagy 
jégszállitó kocsit használt volna,

— Egy gazdatiszt öngyilkossága. Mai lapunk­
ban említett nagyváradi öngyilkossághoz, még a köve ■ 
kezőket Írják: Az öngyilkos' Poldrugách Károly hídvégi 
gazdatiszt. Nagyváradról táviratoztak a szerencsétlen em­
ber özvegyének, ki azonnal intézkedett a halott eltakarí­
tása iránt. Poldrugách öngyilkossága előtti napon levelet 
irt nejének, melyben értesíti, hogy számára a közel jövő 
a sötét sir, mely elnyeli. Az öngyilkosság okát még nem 
tudják.

— Vakmerő tolvajlás. Esztergomból írja levelezőnk 
e hó 23-ról: Városunkban ma rendkívül vakmerő tolvaj­
lás történt, mi méltán megdöbbentette a közönséget, mert 
ehez hasonló eset alig történt még e városban. E ho 
22-én ugyanis beállít ecy magas barna férfi Sebő állam- 
mérnök lakására s azt kérdezi a mérnök nővérétől, hogy 
beszélhetne-e az úrral. A nő elutasította, mert fivére nem 
volt honn. Másnap a délelőtti órákban a nő az udvarban 
dolgait végezte és a szoba ajtaját nyitva hagyta azon hit­
ben, hogy az emeleten levő lakásba idegen alig mehet 
be a nélkül, hogy észre ne vétetnék, mert a mérnök 
maga is otthon van, de az irodában többen is vannak 
tehát nem volt mitől tartani. Azalatt, mig az urnó laká­
sában senki nem volt, az irodából a szobába nyíló ajtót 
belülről valaki kulcsosai bezárta. Az irodában lévők ezt 
hallották, de azt hitték, hogy az urnö toiletfet csinál és 
így egyiknek sem tűnt fel az ajtó bezárása. A vakmerő 
tolvaj ezalatt minden zárt helyiséget álkulcscsal kinyitott 
és nagy összegre menő aranypénzt, valamint drága ék­
szereket összeszedett és észrevétlenül eltávozott. A mint 
a lépcsőn lefelé haladt, szemközt jött vele a mérnök nő­
vére és a hivatalszolga; a nőt egész udvariasan értesí­
tette, hogy már elvégezte és gyors léptekkel elillant. A 
nö semmi rosszat nem sejtve, azt hitte, hogy a mérnök­
kel végzett, mert előtte való nap kereste. A mint a szó- 
bába lep, látja, hogy minden össze van forgatva. Az eset­
ről rögtön értesítették az alispánt, szolgabirót és a városi 
rendőrséget. A vakmerő totvajlás hire hirtelen elterjedt 
a városban és a pontos személyleirás után azt lehetett 
hinni, hogy a tolvaj kézre kerül. Ezt annál is inkább 
hinni lehetett, mert a tettes feltűnő alak és idegen, tehát 
ha a városból távozik, valakinek csak feltűnik. A legszor­
gosabb nyomozás azonban mindeddig eredménytelen ma­
radt. A kár nagyságáról károsult még nem tud határozott 
véleményt alkotni, mert hirtelen azt sem tudta, hogy mi 
nnndene jutott a tolvaj kezeügyéhe. A tolvajnál fegyver 
is volt, s ha rajta kapják, biztos vérengzés támad. A bu­
dapesti rendőrséget is értesítették az esetről.

— Mozdonykisiklás. Szegedről Írják e hó 23-ról :
A feltöltési mun kapálván közlekedő «Szeged» nevű gaz- 
mozdony ma délelött'9 óra tájban alsóvároson a RáLoczy 
korcsma előtt, a pálya végén lévő torlaszokat áttörve, ki­
siklott s jó mélyen a földbe fúródott. A vonat személy­
zetének semmi baja nem történt, a gép sem szenvedett 
jelentékenyebb sérüléseket. A balesetnek részint a moz­
donyvezető az oka, a ki a pálya végén a kelleténél több 
gőzt bocsájtott a gépbe, részint a fékezök, a kik elég 
gyorsan nem tudták a vonatot visszatartani.

— Tüzesetek Angliában. Whiteley Villiam bays- 
vateni nagy divatáruraktáiában a múlt csütörtökön, mint 
már említettük, kevéssel éjfél előtt szörnyű tűz volt. A 
tűzoltók rögtön megjelentek, de fáradozásuk daczára a 
tűz átcsapott a két szomszéd házra is. A kár 100,000 
fontra rúg, de a biztosítás által teljesen fedezve van. A 
tiiz keletkezése még eddig nincs kiderítve. Maivcliesz- 
terben múlt pénteken délután fél 2 órakor Hodykinson 
György labdakcszitö üzletében, a mely egy öt emeletes 
házban van elhelyezve, oly nagy tűz támadt, milyen már 
éve . óta nem volt a városban. A lángok még e hó 
22-ikén is tol)ton pusztítottak és nincs reménv, hogy az 
épület egyetlen része is megmentbelő legyen. ‘A hőség 
következtében oly sok sodrony olvadt cl, hogy a telephon- 
szolgálat komolyan veszélyeztetve volt. A kárt eddig még 
nem lehetett megbecsülni, de kétségen kívül nagy i sz- 
szegre rúg.

— Rövid hírek. Pornó zon Laszlovszky Béla 
földbirtokos gazdasági épületei, mint lapunknak 
távivják, leégtek; a kár 300U frt, melyből csak 1090 
Irt volt biztosítva. A tűz keletkezése nem tudható.
— Emmerich százados párbaj-ellenfelét, ki a 
századost agyonlőtte, Lipcsében fogták el; neve: 
Dauck, brazíliai születésű, orvostanhallgató s nem 
egyéves önkénytes. — jBergheer Lajos ismert bű­
vészről, ki jelenleg Nagyváradon tart mutatványo­
kat, azt Írják, hogy külföldi születése daczára leánya 
teljes magyaros nevelésben részesül s ö már ma- 
gyár nyelven tartja előadásait a bűvészet köréből.
— A Komárom megyében általában s különö­
sen a nem magyarajka községekben felállítandó 
magyar kisdedóvodáknak költségeire .ezideig a 
megye alispán! hivatalnál több száz forintnyi 
összeg gyűlt be s az adakozások még folyvást tar.
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tanak. — Szegedről Írják e hó 24-ikéről: Kertész
Mihály felsővárosi gazda másfél éves fiacskája ma 
a tűzhely mellett álló forró vizes-üstbe esett s bele- 
íuit. — .1 közlekedési és kereskedelmi mi­
niszterek körlevélben felhívást intéztek miniszté­
riumaik tagjaihoz, hogy a György Endre által Gorove 
felet! tartandó emlékbeszéden a magyar tudományos 
akadémiában megjelenjenek.

= Vérei megtámadás boszuból. Wolf József sá­
rospataki születésű 3ö éves% nőtlen, pinczér tegnap éjjel 
12 ura után a gyár-utcza 46. szám alatt levő kávéházból 
hol u alkalmazásban van, az ott zenélő czigányokat kipa­
rancsolta. A muzsikusok nem a legkedvezőbben fogadták 
a kiutasítást, s egyikük állítólag ki is jelentette, hogy 
Wolf ezt meg fogja keserülni. Csakugyan alig léptek ki", 
egyikük hirtelen bezúzta az ajtó_ üvegtábláját, mely csö­
römpölve hullott a szobába. Wolf utánuk futott "az ut- 
czára és az ablak árát biztosítandó, két czigánvnak a ka­
lapját lekapta. Erre ezek rároliantak s az, a" melyik öt 
már előbb fenyegette, kést rántott elő s állati dühvei 
vagdalt Wolf felé, úgy hogy ezt 6 egymást követő szú­
rással a fején, álián, baloldalán, vállán, mellén és bal 
kezét életveszélyesen megsebesítette. A szerencsétlen, vér­
től borítva eszméletlenül rogyott össze s igy szállították 
a Rókus-kórházba. A tettesek megszöktek. "Midőn a sé- 

tér?» a rendőrség és törvényszék ki- 
küldöttei kihallgatták öt s ez tettesekül Krekács "János és 
Samos Sámuel zenészeket nevezte meg, kiket a rendőr­
ség nyomban letartóztatott és ellenük a vizsgálatot meg­
indította.

= Titokzatos halálesetek. Egy rendőr ma reggel 
8 órakor a Ferencz József rakparton egv ismeretlen nőt 
talált önkívületi állapotban és beszállította a Rókus kór­
házba, hol az délután 1 órakor meghalt. — A hold-utcza 
9. szám alatt levő Charles Eleonóra féle kávéméiésben 
ma reggel egy ismeretlen nő hirtelen rosszul lett. a szék­
ről lefordult, ajka elkezdett tajtékzani s egész teste vo- 
naglott. Rendőrt hívtak és beszállították a Rukuskór- 
házba, hol a nő nemsokára elhunyt. Az utóbbiról való­
színű, hogy valami erős mérget ivott, mert egész szája 
össze volt égve.

= Érdekes id. Heckscher Sámuel hamburgi bank- és 
váltó-üzletének lapunk mai számában levő szerencseérte- 
sitése. E ház a helyben és vidéken nyert összegek pon­
tos és titoktartás melletti kifizetése által oly mérvű jó 
hirt szerzett magának, hogy hirdetésére már e helyen is 
felhívjuk az olvasó figyelmét

= Kaufmann és Simon hamburgi czégnek lapunk 
mai számában lévő hirdetésére felhívjuk a közönség figyel­
mét. Főnyereményekkel oly dúsan ellátott sorsoláshoz 
való sorsjegyekről van itt szó, hogy iránta nálunk is 
nagy érdeklődést lehet feltételezni. E vállalat teljes bizal­
mat érdemel, mennyiben a legjobb állami biztosítással 
bir s a nevezett czég is, minden üzleteiben s számos nye­
remény kifizetésében szigorú uontosságáról ismeretes.

SZÍNHÁZ, művészét.
— Coquelin Budapesten. A Theatre Francais nagy­

hírű művésze, ki most társulatával együtt az osztrák fő­
városban ragadja el a közönséget, Budapestet is fölkeresi. 
Pár nap előtt ugyanis JVáday Ferencz a nemzeti színház 
elsőrendű tagja s a nemzeti színház nyugdíjintézetének 
jegyzője, Sonnenthalhoz, a bécsi burgszinház kiváló 
művészéhez intézett levelében fölkérte nevezett művészt: 
tudakolná meg Coquelintől, nem volna-e hajlandó a nem­
zeti színház nyugdíjintézete javára társulatával együtt fel­
lépni ? Sonnenthal felszólította a franczia művészt, ki 
nem tagadta meg a fülkérést, de az ez ügyben való érteke­
zést akkorra halasztotta, mikor Budapestet úgyis meglá­
togatja. Az ideje pontosan nincs még meghatározva, mert 
erre nézve e körülmények határoznak, de mint Sonnen­
thal írja: Coquelin is, meg Dieudonné is (aki voltakép a 
társaság impresszáriója) úgy nyilatkoztak, hogy január 
elején az egész társulat Budapestre érkezik. A 
német szinházban, a népszínházban fogják-e előadásai­
kat rendezni, még nem biztos. Az is meglehet, hogy úgy­
nevezett matiné-ben vagy egy pár proverbe-ben (apró 
vígjáték) fognak Coquelin s társai fellépni.

— Bianchl Blanca k.-assz. ma búcsúzott a német 
színháztól. A «Lucia» órülési jelenetét énekelte, mely után 
szép babérkoszorút kapott. Azonkívül egy Vaudevilleben is 
föllépett, melynek különösen «betétével» csinált nagy ha­
tást. Ä jeles művésznőt mielőbb szeretnök hallani a nem­
zeti színpadon. Nem oly «rögtönzött» operán éneke még 
jóval hatásosabb volna.

Felekinó jubileuma.
A nemzeti színház színpadján ma este meghatóan szép 

ünnepély ment végbe. A nemzeti színház igazgatósága s 
a társulat ez estén tartotta meg az ünnepelt művésznő­
nek, Feleky Miklósnénak 25 éves színészi jubileumát. Csön­
des magánkörben, mintha valamennyien egy család tagjai 
volnának, gyűltek össze a művészek, hogy szeretettel és 
kegyelettel adózzanak pályatársuknak jakkor, mikor ez 
művészi életének ily nevezetes fordulópontjához ért. A 
nagy közönség, az irói és művészi kör, vidéki színtársu­
latok, egyletek, intézetek holnap ünnepük Felekyné jubi­
leumát, itt a színpadon, az ö művészi otthonában azok 
gyűltek körébe, a kik bizonyára legjobban ismerik, leg­
jobban méltányolják és legigazabbaii szeretik.

Valamivel esti hetedfélóra után mikor a nézőté­
ren már gyülekezni kezdett a közönség, a színpa­
don Stomfay Ákos szobájában (ez e=tén a «Stom- 
fay-család» volt repertoiron; összegyűltek a nemzeti szin 
ház igazgatóságának s a társulatnak tagjai. A darabban 
szereplők színpadi jelmezben tarkították az érdekes cső. 
portot. Kis asztalkán állott a társulat tagjainak ajándéka : 
szép mivü, magas, ezüstből készült virágtartó, benne pom­
pás élő virágcsokorral. A virágtartó oldalára következő 
szavak vannak vésve : «Felekyné Munkácsy Flórának a 
nemzeti színház tagjai.»

Kis vártáivá megjelent az ünnepelt művésznő abban az 
öltözékben, melyet a Stomfay-család első felvonásá­
ban visel. A jelenvoltak lelkes éljenzésének lecsendesü- 
lése után Paulai) Ede a nemzeti színház igazgatóságá­
nak nevében következőleg üdvözölte Felekynét:

Tisztelt művésznő! Midőn az Írók és művészek társa­
sága megünnepli színészi működésednek 25 éves évfor­
dulóját, a nemzeti színház igazgatósága is kedves köte­
lességének tartja, hogy átnyújtsa neked hálájának és el­
ismerésének koszorúját. A nemzeti színház igazgatósága 
minden tagjának ünnepét a maga ünnepének is tekinti s 
téged, ki a magyar színművészeinek büszkesége voltál, 
szívből üdvözöl, s óhajtja, hogy a magyar színművészet 
javára s pályatársaidnak örömére életednek legvégső ha 
táráig dicsőséggel működhessél. Isten éltessen!

Ezután Paulay pompás babérkoszorút nyújtott át a mű­
vésznőnek. A koszorú széles nemzeti szinü szalagjain a 
kővetkező feliratok vannak: «A nemzeti színház igaz­
gatósága» — «Felekinének». Mikor a lelkes éljen­
zés, mely Paulay szavait követte, lecsöndesedett, a 
művésznő a meghatottságtól remegő kangon következő­
leg válaszolt:

Bocsássák meg elfogultságomnak, hogy nem köszönhe­
tem meg méltó szavakkal megtisztelésöket, de Cordélia 
szavait mondom Lear király-ból: «Szivem gazdagabb, 
mint nyelvem.» Még egyszer köszönöm és kérem, tartsa­
nak meg szeretetökben, melyre mindig igyekezni fogok 
méltónak lenni.

Kunyezve szorított kezet a művésznő e szavak után 
Paulayval, majd Bercsényi Béla a nemzeti színház 
tagjainak nevében a következő hatásos beszédet mon­
dotta el:

Mélyen tisztelt művésznő ! Ünnepelt pályatársunk t
Bármily hódolattal viseltetünk művészi érdemeid iránt, 

mi most nem azért jelentünk meg előtted, hogy ez érde­
meidet jutalmazzuk meg. Művészeted jutalmának, az 
azt megillető elismerésnek nem mi vagyunk letéte­
ményesei ; letéteményese annak a nagy közönség, 
melv ma este üdvözölni fog, letéteményese az egész 
ország, melynek a legtávolabb részében is e na­
pon tiszteletteljes emlegetésnek tárgya vagy, s letétemé­
nyese végre a mi szeretett igazgatóságunk, melynek egyik 
képviselője ép az imént szólott hozzád. (Éljenzés.) Mi, 
pályatársaid, a szeretetnek vagyunk letéteményesei! «Pá­
lyatárs», e szó nagyobb jelentőséggel bir a mi életünk­
ben, mint e falakon kívül, a hol csak ugyanazon pályán 
éló, egyenlően ugyanazon munkát művelőt jelent, mert
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ott a legnagyobb is csak töredék, kisebb vagy nagyobb 
részében az egésznek. Itt a leginspiráltabb lélek törekvé­
sének sikere is nem egyedül önmagától, hanem a töb­
binek hozzájárulásától s a hozzájárulás minőségétől függ. 
Es mert az érintkezés folytonossága meg az egész élet, 
még magánéletünk boldogságát s nyugalmát is ez érint­
kezés bensősége határozza meg. És ha igazak a 
nagy franczia gondolkodónak szavai: Hány remekmű 
nem látott napvilágot csak azért, mert reggelre kelve, a 
művész vagy költő nem találta helyén a lábszőnyeget? 
Hány remekmű vesz el itt, ha szeretetlenül mi rángatjuk 
ki egymás lábai alul a gyöngédség és figyelem szőnye. 
gét ? Itt ekkor nem egyes mii, de egész korszak megy 
veszendőbe; mig ellenben ha a pályatársakat igaz szere­
tet és barátság fűzi össze, korszak támad, mely virágzása 
által válik emlegetetté, melyben, mint látod, a ma még 
gyönge dugvány, a biztató plánta, holnap már kifejlődik 
megizmosodik, s büszkén terjeszti koronáját. Azért a mi 
életünkben e szó «pályatárs» apát, anyát, testvért, bará­
tot, szóval: családot jelent, kell hogy azt jelentse. Hogy 
te e hoszszu, dicsőségedtől fényes időszakban mi voltál 
pályatársaidnak, azt csak mi tudjuk, de elmondani 
nem. Hogy a szeretetnek, a hálának mennyi kincsét 
halmoztad fel magadnak a mi sziveinkben, annak hű 
inventáriumát megtalálod saját lelkedben, öntudatodban. 
Az én gyönge szavam ép olyan hű kifejezője annak, mint 
e szerény emlék (a virágtartóra mutatva), mely im arra 
kér : fogadd el szívesen. És fogadd el jó kivánatainkat, 
melyeket váltson be a mindenható; adjon te neked 
hoszszu életet, s e hoszszu élet folyamán adja vissza neked 
mind ama boldogságot, melynek közöttünk osztogatója 
voltál. Megfelelő áldásra fordítsa neked mindazon oltal­
mat, melyben az üldözöttet, mindazon bátorítást, a mely­
ben a csüggedöt, s mindazon vigasztalást, melyben a 
szenvedőt részesítetted I Még egyszer és százszor sói 
káig élj !

E szép beszéd után újra felhangzott az éljenzés ; Fe­
lekyné könyes szemekkel következő szavakkal válaszolt:

Sokkal inkább meg vagyok hatva, semhogy hosszasab­
ban tudnám megköszönni a tisztelet és szeretet eme meg­
ható nyilvánulásait. Csak azt kérem önöktől, kedves pá­
lyatársaim, tartsanak meg ragaszkodásukban és barátsá­
gukban úgy, a miként én, a ki nem fogom elfeledni e 
nap emlékeit egész halálomig. Még egyszer fogadják kö- 
szönetemet.

Ezután következett a jelenetnek érzékeny része. Az ün­
nepelt művésznő sorra kezet szorított a férfiakkal, s a 
nőket megcsókolta. Az egész társaság meg volt hatva s 
a nők szemébe könyek tolultak. Azután Podmaniczky 
Frigyes br. intendáns karon fogta Felekynét s öltözőjébe 
vezette, melyet ez alkalommal virágfüzérekkel s virágbok- 
rétákkal díszítettek föl. Egyik asztalon volt a társulat tag­
jainak ajándéka, az imént átnyújtott virágtartó, mellette 
pedig az igazgatóság pompás babérkoszorúja. Egy másik 
asztalkán fehér kaméliákból kötött gyönyörű virágbokréta 
állott, melyet Rotter Irma üdvözlő sorok kíséretében kül­
dött az ünnepelt művésznőnek.

Ezalatt a nézőtér egészen megtelt közönséggel, mely 
feszülten várta Felekyné első megjelenését s mikor Csil­
lag Terézzel együtt a színpadra lépett, hosszan tartó za­
jos taps kezdődött. A színházi zenekar tagjai rózsaszín 
szalaggal díszített pompás babérkoszorút és egy igen szép 
virágbokrétát nyújtottak fel a művésznőnek, ki meghatva 
fogadta a kitüntetéseket, melyek minden felvonás után 
többszöri kihívásban ismétlődtek.

Felekynét a mai nap folyamában számos tisztelője lepte 
meg becses emlékkel. Úgy a fővárosból, mint a vidékről 
több üdvözlő levelet, virágbokrétát s különféle emléktár­
gyakat kapott.

Az országos nöiparegyesület küldöttsége holnap fog 
tisztelegni Felekyné-Munkácsy Flóra asszonynál, hogy át­
nyújtsa neki az üdvözlő iratot tartalmazó diszalbumot. A 
küldöttség Békey Imréné vezetése alatt Kugler Mária, 
Szemlér Mihályné, Tarnóczy Gusztáv stb. elnökségi ta­
gokból áll. A kék moir antique selyembe kötött, arany 
szegélylyel és monogrammal ellátott diszaibum a követ­
kező üdvözlő iratot (Gelléri Mór egyesületi titkár tollából) 
tartalmazza: «Ünnepelt művésznő ! Szeretett barátnőnk és 
tagtársunk ! A huszonöt év, melyet a magyar Thália tem­
plomában áldozva töltött, az egész nemzetnek elismerését, 
nagyrabecsülését és elévülhetlen rokonszenvét biztosította 
önnek. Nemcsak a művészetnek köszönheti ön ezt, mert 
hiszen a művészet többet köszönhet önnek, hanem a 
társadalmi tevékenységnek is, mely önt mint nőt és hon­
leányt legjobb Ilivel közé számítja. Mi is, szeretett tag­
társunk! ezért állunk az üdvözlők sorába, a művésznőt, 
az erényekben gazdag nőt üdvözölni, kit példás életén 
keresztül az elismerés és szeretet kisért és kisér mind­
nyájunk részéről. Huszonöt év alatt is, művészetben, 
szellemben, tevékenységben fiatal tagtársunkat üdvözöl­
jük önben, s midőn szeretetiinkkel átkaroljuk, szivünk 
mélyéből kívánjuk, hogy' a második huszonöt évi cyklust 
is boldog családi körben, művészetben, lélekben, tevé­
kenységben mindig ifjan, az ég és a nemzet áldásától 
kisérve, mindnyájunk örömére mindig megelégedetten 
töltse be. Budapest, 1882. nov. 25-én, a nőiparegylet 
nevében» ; ezután következnek két lapon az aláírások.

SPORT.
— Parforce-vadászat. Hosszabb szünet után ma 

ismét nagyobb vadászatot tartottak az úri vadászok. Né­
hány megyeri vadász a tegnapi napot is felhasználta 
ugvan kisebbszerii nyulvadászaíra, de ez a még hóval bo­
ntott talaj folytán nem sikerült, a mennyiben a csekély 
számú társaság Megyeriül elindulva, a 8-as kovert és az 
azokhoz közel fekvő kövéreket hiába kutatta át s zsák­
mány nélkül volt kénytelen haza térni. Ma a meetnek 
ideje, melv már tegnap meghatároztatott, alighanem 
azért tétetett oly későre, (12 órára), mivel azt hitték, hogy 
a mezőket borító vékony hóréteget csak a déli napsuga­
rak fogják végkép eltüntetni. Az éjjeli eső azonban telje: 
sen felolvasztotta a fehér leplet s e körülmény a mai 
tizésre nem csekély hatással volt. Szt.-Mihály igénytelen 
falucska közelében gyülekeztek össze a sportmanek. A 
puszta tájék valóban érdekes látványt nyújtott. A nyári 
díszüktől megfosztott mezőkkel kellemes ellentétet képez­
tek az őszi vetésekben züidelö szántóföldek. A száraz lom­
bon türelmetlenül toporzékoltak a tüzes paripák, melyek­
hez 12 óra tájban a 15 pár róka-kopó is csatlakozott. 
Ézen időben már együtt is voltak a résztvevők, kik várva 
várták a felségeket, de ezek nem érkeztek meg. — 
Ennélfogva az Esterházy Miklós gróftól hozott szarvas­
bika negyed 1 óra felé bocsáttatott el, miután a 
királyi pár megjelenését nem leheti továbbra remélni. 
Az erős stag igen szép run-t adott. Heves paceban elfu­
tott Rákos Palotáig, honnan nagy körívben Fóthot meg­
kerülve, Mogyoród közelébe jutott. A kopók jó scenttel 
folyton a zaklatott vad nyomában jártak és ez utóbbi he­
lyen majdnem utolérték. A run akkor már majdnem fél 
uráig tartott és mivel check nem, de számos ugratás 
volt, a közreműködők nagy része már kifáradt, s igy 
csak távolról követhető a kitartóbb lovasokat. Ezeknek a 
nemes vad kézrekeritése czéljából még Dunakeszig kel­
lett vágtatniok. Itt a falka elcsípte az éltes bikát, melyről 
csak nagy nehezen lehetett lehajszolni a jól betraini- 
rozott ebeket, mialatt a Huntsmann örvendetes hallalija 
hallatszott. A trombilaszóra összesereglettek az előkelő 
Nimródok, kiket a déli melegség egészen föl melegített. 
A jelenvoltak közül fölemlítjük : Károlyi Gyula grófot, 
Andrássy Gyula grófot, Batthyány Elemér grófot, ilj. Al- 
mássy Kálmán grófot, Fesztetich Pál grófot, Esterházy 
Móricz grófot, ilj. Orczy Emil bárót, Esterházy Miklós 
grufot, Benitzky Gábort, Colonnel Primrose lovagot, Cse- 
konics Endre grófot, Baltazzi Arisztid lovagot, Herring 
bárót, Pallavicini Béla őrgrófot, Twickel bárót, Wackerow 
grófot, Harkányi Frigyest, Tepe-Lasky lovagot. Ezeken kí­
vül a mai üzésen részt vett még Vecsera báróné, ki istál­
lójával csak a napokban érkezett Megyerre. A mai baj­
sza run-je 48 _perczig tartott s már ezáltal is kiválik az 
ideiek közül. Noha a mai sport felette nagy számú ugra­
tással járt, senki sem bukott le lováról a veres frakkos 
urak közül. Déli J2 órakor hazafelé oszladoztak a vadá­
szok, csak azt fájlalván, hogy a királyi pár ép az ily si­
keres üzésnél nem lehetett jelen. Biztosra vehető azon­
ban, hogy az udvar a holnapi rókaüzésen, melynek meetje 
Fótlmál lesz, déli 11 órakor meg fog jelenni. A türel­
metlen vendég sportsmaneink közül már. számosán el­
hagyták Megvert. így Johnston lovag, Ölschläger ban- 
bár, Kotze Báró, Otíermann báró s egynéhány más 
lovag. Utóbbiak azonban a deczemberi nagy vadászatok­
hoz még visszaérkeznek. Ha az idő továbbra is ily szép

marad, holnap és a következő napokon nemcsak érdekes 
vadászatokat remélhetünk, hanem a már múlt hétre ter­
vezett vadász-meeting is meg lesz tartható. E vadászver­
seny iránt, mint a múlt évben, úgy az idén is kiváló ér­
deklődés mutatkozik. A verseny napja edd igeié még kö­
zelebbről megállapítva nincs, annyi azonban bizonyos, 
hogy az a jövő hét egyik napján (szerdán vagy csütörtö­
kön) Kápusztás-Megyeren fog végbemenni. Megyer 
azért választatott gyülekező helyül, mivel a budapesti pá­
lyán a jövedelem figyelmet is alig érdemelne, másrészt 
pedig mivel az akadály-versenypálya Budapesten erős 
volna ily versenyekre, úgy hogy az esetleges versenyzők 
előnyösebbnek tartják a korábbi években is használt ká­
posztás-megyeri pályát.

— A székely-keresztúri szekérverseny, mely nov. 
hó 26-ára volt tervezve, a jövő év május havára halász­
atott el, úgy azonban, hogy a jelenlegi feltételek az időre 
is érvényesek lesznek.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— Életrevaló térv. Az Ó-Budán pusztító fillokszera, 

kenyerüktől fosztja meg a szölőmivelőket, ha nehány 
évig még terem is a Péterliegy. Ez a vélemény a fillok­
szera-bizottságban. Gondoskodtak is már eleve róla, hogy 
a féregpusztitotta szőlők helyett majdan más módját ta­
lálják annak, hogy az ó-budai szulógazda megmaradhas­
son szőlőgazdánaK. A fillokszera-bizottság terve ennyiből 
áll: fillokszera-mentes amerikai szőlővesszőt már szer­
zett be a főváros, most tapogasson olyan talaj után, a 
melyet szintén nem szeret a veszedelmes rovar. Van a 
főváros határában homokos térség elég, ha a homokban 
75°,o kvarcztartalom van, az szölömivelésre alkalmas lesz, 
olcsó pénzen el lehet adni a károsultaknak, hogy nyis­
sák meg uj keresetforrásukat. A tanács tegnapi ülésén 
helyesléssel fogadta a tervet és megbízta Balló Mátyást, a 
fővárosi vegyészt, hogy a városi tulajdont képező homo­
kos területeken ilyen kvalifikált szőlőtalajt kutasson.

— A fővárosi igazoló választmány közhírré teszi, 
hogy a legtöbb adót fizető választóknak 1882. évre érvé­
nyes és az idei községi választásoknál használandó név­
jegyzéke ellen beérkezett felszólalások felett november
25- én délután tartandó ülésében fog határozni. E hatá­
rozatok nyomban meghozataluk után november 25-én 
d. u. 5 órakor a régi városház tanácstermében nyilváno­
san ki fognak hirdettetni. Miről az érdekeltek oly felhí­
vással értesittetnek, hogy a föntebb kijelölt időben és 
helyen a határozatok meghallgatása végett megjelenjenek. 
A főv. törvény értolmében e határozatok ellen 8 nap 
alatt a fővárosi bíráló választmányhoz lehet felfolyamodni. 
Ebbéli kérvények 1882. évi novemb. 26, 27, 28, 29, 30. 
decz. 1., 2. és 3-án mindenkor d. e. 10—12-ig az igazoló 
választmány alulirt jegyzőjénél (régi városház I. emelet 
38. sz. a.) adandók be. Későbbi felfolyamodványok el 
nem fogadtatnak.

— A főv. tanács a jövő évi előfogatokra nézve ismét 
Szőke Györgygyel kötött szerződést.

— A sajtóügyi esküdtek névlajstromának összeál­
lítására a főv. közgyűlés által kiküldött bizottság vasár­
nap ülést tart a régi városház tanácstermében. Ekkor 
teszik meg az előleges intézkedéseket az összeállítás fe­
löl ; lesz bizonyos határidő, a mely alatt, ki esküdtté 
lenni szeretne, de a névsorba nem vétetett fel, magát 
bereklamálhatja.

— Az igazgató választmány holnap délután tart 
ülést, a melyen a virilisták névlajstroma ellen beérkezett 
reklamácziókat elintézi s kitűzi a felebbezési határidőt a 
bíráló választmányhoz, mit hirdetményileg is tudatni fog­
nak. Úgy hallatszik, hogy a községi választások határide­
jét deczember 9. és 10. napjain fogják kitűzni.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— Az országos kisdedóvó-egyesület legutóbb 

Tisza Kálmánné elnöklete alatt a szünetek után megtar­
tott első választmányi ülésén, miután Weisz B. F. az el­
nöknőt a választmány nevében üdvözölte, elnöknö beje­
lentő, hogy a főváros 400 frtot utalványozott ki az egye­
sület czéljaira. Az ülés ez adományozásáért jegyzőköny­
vileg mondott köszönetét. Bejelentetett továbbá, hogy 
Haynald Lajos kalocsai bibornok-érsek egy egyesületbeli 
árva számára ismét egy uj alapítványt tett. Az ülés elha­
tározta, hogy e nemes tettért küldöttségileg fog köszöne­
tét mondani a bibornok-érseknek. Ezután Kralovanszky 
Istvánná osztály-elnöknő indokolt előterjesztése folytán a 
választmány az eddigi ösztöndíjakon kívül még 5 ösztön­
díjat tűzött ki képezdei növendékek számára. — Pereg- 
riny osztály-elnök ez alkalommal beadta lemondását, mit 
azonban a választmány nem fogadott el, hanem elhatá­
rozta, hogy küldöttségileg fogja felkérni Peregrinyt, hogy 
tisztjét továbbra is tartsa meg.

— A földtani Intézetből. A Coquand-féle kagyló- 
gyűjtemény kicsomagolása és áttekintő osztályozása — 
melyet dr. Fethö Gyula, nemrég kinevezett segédgeolog 
eszközöl — nem sokára be lesz fejezve. Azután hozzá­
fognak az óriás anyagnak tudományos feldolgozásához, a 
mi a legszigorúbb számítással, két tisztviselőnek másfél 
évig terjedő folytonos működését fogja igénybe venni. — 
Ealavats Gyula segédgeolog ez év nyarán a krassó- 
szörénymegyei Langenfeld község határában előforduló 
lelőhelyen a magyar tudományos akadémia megbízásából 
gyűjtést eszközölt és ennek eredményét az akadémia a 
földtani intézetnek engedte át. Gyűjtő a szerzett anyagra 
vonatkozó tanulmányait még a tél folyamán az intézet 
évkönyvében szándékozik közzétenni. — Az 1885-ki ki­
állítás számára szánt ásvány-ipari gyűjtemény részére 
újabban az ország különböző részeiből 20 érdekes min­
tát küldöttek be. — A földtani társulat kebelében fenn­
álló állandó földrengési bizottság szétküldött körleveleire 
az országnak majdnem minden egyes részéből érkeztek 
ajánlatok a tudósítói tiszt elvállalására. A fiumei föld­
rengésről részletes jelentés érkezett be. A titkár a bizott­
ság eddigi működéséről részletes jelentést készít, melyet 
a társulat deczemberi szakülése elé fog terjeszteni.

— A budapesti kereskedelmi akadémia jubi­
leuma. A budapesti keresk. akadémia egykori tanítvá­
nyai által rendezendő jubileum-banket vasárnap, e hó
26- án d. u. 6 órakor lesz a Hungáriában. Részt fognak 
ezen venni, a minisztériumok s a iöváros képviselői, az 
akadémia bizottsága, az akadémiának volt és jelenlegi 
tanárai. Jegyek a bankethez kaphatók az akadémia titkári 
hivatalában.

— A magyar mérnök- és építész-egylet vízépí­
tési szakosztálya Herrich Károly elnöklete alatt tartott 
ülésében tárgyalta a földművelés^, ipar- és kereskedelem­
ügyi minisztérium leiratát a vízjogi törvényjavaslat ügyé­
ben. A javaslat tanulmányozás végett kiadatott egy bi­
zottságnak, melynek tagjai lettek: Herrich Károly, 
Klumm Mihály, Micskey Imre, Alokry Endre és Péch 
József. Ugyanezen törvényjavaslatnak a minisztériumban 
leendő tárgyalására hivatott enquetbe a szakosztály ré­
széről Herrich Károly küldetett ki. Ezzel az ülés vé­
get ért.

— A Tabitha nöegylet által saját pénztára javára 
e hó 28-án rendezendő zene- és felolvasó-estély műsora 
a következő: 1. Sonata appassionata (57. mű) Beethoven. 
Zongorán előadja Füldy Jánosné Lépési Hona. 2. «Ar- 
nyéktáncz.» Részlet Meyerbeer «Dinorah» czimü dalmű­
véből. Énekli Losonczy Antalné Kulunesics Anna, zon­
gorán kíséri Fehérváry Mari. 3. Hárfa magánjáték, a) 
Virgo Mária. Oberthür. b) Magyar dal, hárfára alkal­
mazva. Előadja b. Podmaniczky Aranka. 4. Költemények. 
Irta és felolvassa Szász Károly. 5. Czimbalom magánjá­
ték. a) Miidal. Rózsavölgyi, b) Magyar népdal. Előadja 
Gömöry Oszkárné Szentmiklósy Margit. 6. Andante Spia- 
nato. Chopin. Rigoletto átirat. Liszt. Zongorán előadja 
Füldv Jánosné Lépési Ilona. 7. Rajz. Mikszáth Kálmán­
tól. 8. Magyar Rliausodia (XII.) Liszt. Zongorán előadja 
Földy Jánosné Lépési Ilona. — A hangverseny az evang. 
gimnázium dísztermében lesz.

— Mtipártolók szövetkezete van alakulóban a fő­
városban, melynek élén két ismert müpártoló gazdag 
egyéniség áll, kik már néhány nap óta fáradoznak a ta­
gok gyűjtésével. A szövetkezet műpártolása a művészet 
minden ágára kiterjedne és czélja volna a befizetett tag­
díjakból tehetséges, szegényebb sorsú művészeket segé­
lyezni, tovább képzésüket előmozdítani stb. A segélyezés 
a szövetkezetnek csak 3 évi fennállása után venné kezde­
tét, mely idő alatt a befizetett tagdijak összegyűjtve, ka­
matozóig helyeztetnének el. Ezenkívül tervbe van véve, 
a mennyire majd a töke megengedi, hazai festők müvei­
nek vásárlása és jótékony czélra leendő kisorsolása is. A 
kezdeményezők legközelebb nyilvános felhívást fognak ez 
ügyben közzé tenni.

— Az iparos-körben (Ferenc/.iek bazárja I. emelet) 
az országos magyar iparegyesület, a népoktatási kör és a 
fővárosi iparos-kör jelen téli idény alatt is együttes nyil­
vános felolvasás! cyklust rendeznek. Az ingyenes felolva­
sások lehetőleg minden csütörtökön este fél nyolez óra­
kor tartatnak.

— A mérnök- és épitész-egylet gépészeti és gyár­
ipari szakosztálya tegnapelőtt este hetedfélkor Pilch Á. 
elnöklete alatt ülést tartott, melyen Varga Pál az 
«osztrák államvasut gyursvonatu lokoniotivjá- 
róU értekezett. A társulat bécsi gépgyára eddig 6 ily 
mozdonyt szállított, de az elért eredmény után mar 31 
darabnak építése van folyamatban ; e gépek Polonceau 
Ernő gépészeti igazgató tervei szerint készülnek, kinek e 
géptypussal sikerült a személyforgalom számára oly ha­
talmas előmozdítókat teremteni, melyek minden tekintet­
ben megfelelnek a hozzá kötött várakozásnak s ez által 
régi óhaja teljesül mindazoknak, ki az európai fon­
tosságú vaspályán a gyors és megbízható személy- 
forgalom érdekeit szivükön viselik. — Az uj moz­
dony szerkezeténél fogva megfelel a gyorsmozdonyok- .

hoz kötött alapfeltételeknek, melyeket röviden igy je­
lezhetünk : gyorsaság, nagy voneru, nyugodt járás, szer­
kezet megbízhatósága, könnyű kormányzás és hosszabb 
időre biztosított üzemképesség. A kellő gyorsaság köve­
telménye biztosítva van a rendkívül nagv tüzszekrény, a 
2.3 négyszeg mtrnyi rostély felület és 163 drb 5 méter 
hosszaságu tüzesé által; a nagy voneröt a középső két 
kapcsolt kerékpár 26.7 tonna tapadási súlya biztosítja. A 
nyugodt járást a symmetrikus kerékrendszer s az első és 
utolsó tengelyek 5.7 méternyi egymásközti távola s 
a kerekrendszer hajlékonysága a kanyarulatokban tete­
mesen elősegíti. — A megbízhatóságnak mértékét az 
egyes részletek teljes átgondolt szerkezete, kitűnő szilárd­
sága és mintaszerű kivitele adja meg. A könnyű kor­
mán) zás lehetővé van téve az úgynevezett konnányorsó, 
a Hardy-Smith-féle ürfék és Le Ghatelier készülékének 
alkalmazása által. A mi végre a hosszabb időközben biz­
tosított üzemképességet illeti, e czélból mindazon készü­
lékek, melyek igénybevétele hosszabb időközöknél szük­
séges, úgy helyeztettek el, hogy a mozdonyszemélyzet 
azokat menetközben bármikor használhassa. A mozdony 
összes súlya a nagymérvű összehalmozás daczára is 
csak mintegy 47.5 tonna, a szerkocsié pedig 24.5 
tonna, ossz sen 72 tonna. Az eddig megejtett hi­
vatalos próbamenetek alkalmával mindig a jeknvolt 
magyar királyi vasúti főfelügyelőség, a szaktudomány és 
városi hatóság képviselőinek legnagyobb bámulatát kelté 
s mindenki teljes megelégedésének adott kifejezést. E 
próbák alkalmával a menetsebesség helyenkint 1ÜU kilo­
méterre íokoztatott — ami körülbelül 13 mértföldnek fe­
lel meg óránkint. — mig a legnehezebb udvari vonalot a 
legnagyobb könnyűséggel vitte mintegy 80 kilometer se­
bességgel s mindennek daczára mozgása teljesen nyu­
godt maradt. A nagyszámú hallgatóság az előadást élén­
ken megéljenezte és elnök ajánlatára az előadónak 
jegyzőkönyvileg köszönet mondatik.

— A kereskedelmi akadémia jubilaeiuna. A ke­
reskedelmi akadémia volt tanítványai muH vasárnap utolsó 
ülést tartottak az ünnepélynél való részvételük tárgyában, 
Ez ülés alkalmával a kiadott gyüjtöivek egy része vissza­
érkezett, és már eddig oly tekintélyes összeg folyt be, 
mely egy tandíjmentes hely alapítására szükséges. Énnek 
folytán elhatároztatott, hogy a volt tanítványok az ünne­
pélynél oly módon fognak részt venni, hogy az alapítvá­
nyi oklevél az akadémia választmányának, a volt növen­
dékek hálás elismerése jeléül fog átadatni. A még vissza 
nem küldött gyüjtőiveket a netalán befolyt összegekkel 
együtt e hó 25-ig a keresk. akadémia titkári hivatalnál 
átadatni kérik. A volt tanulok egyszersmind az ünnepély 
napján diszebédet rendeznek,

— A «budapesti népszerű felolvasásokat rendező 
társulat» keddi felolvasó estélyén első felolvasó volt Já- 
gócsi Péterfly József miniszteri biztos, ki a II. kér. női 
ipartanoda érdekében tartott érdekes felolvasást a ltok 
munkálkodásának erkölcsi hatásáról társadalmi életünkre, 
-vázolván a nők munkakörét különböző időkben, kiilünléle 
népeknél fösulyt fektet a női ipartanodák hatására s mű­
ködésére. Megemlíti pl. hogy Würtembargbcn, ezernél 
több női ipartanodában 60.UÜU nő nyeri kiképeztetését. A 
második felolvasó, dr. Toldi) László, a «nők társadalmi 
helyzetét vázolta különböző népeknél», folytatva a két év 
előtt kezdett, s tavaly folytatott cziklust. Ma az ausztrá­
liai nők életmódját vázolta. Azt a szomorú helyzetet, 
melyben e világrész női görnyednek, lelketleneknek állít­
tatván, állatok gyanánt bánnak el velők. Legnrostoliább a 
pápua nö helyzete, s legemberibb bánásmódban a poly- 
niziai nők részesülnek. Felolvasó a népek mulatozását is 
vázolta, melyek nagyon sivárak. Érdekesek voltak a női 
toilettekre vonatkozó adatuk is. Jövő felolvasás e hó 
28-án lesz, melyen 5—6-ig Ekkart Antal tanár «Tudo­
mányos egyveleg«, Dr. Rácz Károly ügyvéd, «A liyerog- 
lyphákról» czimü felolvasásokat tartanak. A felolvasások 
helye II. kei. Észak-keleti vasúti palota (a lánczhid mel­
lett) alsó kapu, I. emelet: budai kör.

— Az érzsébetfalvi olvasó-egylet, mely abban a 
községben a magyarosodás és mivelodés érdekében oly 
számos érdemeket szerzett, e hó 19-én az ottani búcsú 
alkalmából ismét zártkörű mulatságot rendezett, mely 
a nagyszámú pártfogóknak szives részvéte következtében 
teljesen sikerültnek mondható. A számos jelenvoltak kö­
zül felemlíthetjük: Nemetz Irma, Fellegi Irma, Maár 
Etelka, Groglott Erzsébet és Margit, Mayer Irina. Hittel 
Izabella és Rozenstrauss Regina kisasszonyokat, Fabinyi, 
Schunda és Koller és Liegner nővéreket, Farkas Erzsé­
bet, Fellegi Antalné, Porochnyai Antalné, Schunda Fe- 
renezné, Böhm Béláné, Benedek Józsefné, özv. Fabinyiné, 
Nemetzkné és Magyarné úrnőket és más számosakat.

— Az állami tisztviselők tegnapi közgyűlésén, mint 
Debreczenböl lapunknak távirják, javadalmazásuknak a 
lajtántuliakéhoz hasonló alapra szervezését ö felségénél, 
az országgyűlésnél és a kormánynál kérvényezni '"elha­
tározták.

Természettudományi estély.
— nov. 24.

A vegytani intézet nagyterme szorongásig megtelt ma 
este hallgatósággal, mely mindvégig lankadatlan figyelem­
mel kisérte Antal Gézának rendkívül érdekes előadását 
az életmentésről.Fegyverkezésre hívta fel hallgatóit, habár 
béke van is, oly ellenség ellen, mely, ha nincs is jelen, 
de már a jövő pillanatban megjelenhet. Neve: baleset. 
Fenyegeti ez a gyármunkást s a szalonok látogatóit egy­
aránt, ott van mindenütt, hol az emberi kultúra diadalát 
hirdeti. A különböző természeti erők, ha vigyázatlan kéz 
vezeti őket, a legnagyobb veszélylyel fenyegetik életün­
ket. A balesetek száma folyton gyarapodván, szükséges 
ismerni az eszközöket, hogy velők bánni tudjunk. Ismer­
tette előadó a vérkeringést, vérutakat s azok sajátságait. 
Áttérvén a vérzésre előadta, hogy ennek tüneményei kü­
lönbözők, a szerint; a mint az ütér, viszér vagy hajszál­
edény sérült meg. Az ütérböl lüktető sugárban élénk 
piros vér ömlik; a viszérböl egyenletes iramban ömlik 
elő a vér és sotétebb szinü; a liajszáledényból pedig a 
vér pontonkint tűnik elő s ellepi a seb füliilutét. Szól az­
után a vérzés tartama alatt a véredényekben levő vér­
nyomás változásáról. Ugyanis a vérnyomás csökken a 
vérzés alatt, minek oka a véredények bénulásából ered. 
Ekkor a szív nem kap kellő vért, nem láthatja el azzal 
az agyat s beállnak a vésztjósló tünetek. A vérzés tar­
tama alatt még a vér színe is megváltozik, vizenyős, hal­
vány lesz. Ez onnan van, hogy a vérnyomás csökkenvén, 
a vér pang, a vörös vér leülepszik a kisebb edények­
ben s maga a vér vörös testecsekben szegényebb 
lesz. — A vérzés csillapítását két részre osztja, az időle­
ges és végleges csillapításra. Az előbbit nemszakértő is 
eszközölheti, pedig ez annyira fontos, hogy az utóbbira 
nagy befolyással van s sokszor ettől függ a sebesült élete. 
A vérzést csillapíthatjuk nyomással és pedig ez vagy ma­
gára a sebre, vagy a vezető nagyobb edényre gyako­
rolható.

Bemutatott ezután néhány kötési módot, kiemelve kü­
lönösen a végtagoknál eszközlendö Esmer-féle kötést, 
melynek feltalálója szerint minden katonát ruganyos 
nadrág-tartóval kellene ellátni, hogy esetleg vérzését e 
kötés által maga elállithassa. Ruganyos pólya hiányában 
használható a megnedvesitett közönséges pólya, vagy ha 
ez sincs, egyszerű kendő is. Nagyobb edények sérülésé­
nél a nyomás a seb és szív közt alkalmazandó, mire az 
érnyomasztók szolgálnak. Ismertette a különböző elkötési 
módokat, melyeket régen tüzes vas, forró ólom vagy 
szurok helyettesített.

Sokat beszélt arról a hatásról is, melyet a hideg és 
meleg gyakorol a sebre. A hidegnek, nevezetesen a hi­
deg víznek vérzéscsillapító hatását — úgymond •— már 
rég ismerjük, használata általánosan elterjedt, s ha va­
laki ujját elvágja, első dolga, hogy hideg vízbe dugja. 
Meleg víztől ily esetben mindenki óvakodik, sőt nagy hi­
bának tartja vérző felületre meleg vizet alkalmazni; pe­
dig — mint látni fogjuk — midőn igy vélekedünk, egy­
általán nincs igazunk.

A hideg, az élettani tapasztalatok szerint, a vér megol­
vadását gátolja és igy az átmetszett edényvégek vérrög- 
geli elzáródásnak útjában áll. Van azonban a hidegnek 
egy másik hatása, ez az edényeknek összehúzódásra való 
ingerlése, ezen sajátságánál fogva hat a hideg vérzés csil- 
lapitólag. Ezen sajátságából az következik, hogy ott, hol 
az edények hiányosan vannak ellátva izomelemekkel, a 
hideg viz még fokozza a vérzést.
ßA meleg a vér megolvadását és igy a vérrögképződést 
az átmetszett edényvégekben egy részt elősegíti, de más 
részt épen úgy inger gyanánt hat az edények izmainak 
összehúzódására, mint a hideg.

Ismerve most a melegnek ezen kettős vérzéscsillapító 
hatását, nem fognak csodálkozni, ha ellentétben az eddig 
általánosan elterjedt hittel, a meleg víz a hideget vérzés- 
csillapitásnál mindinkább kiszorítja. Különösen jó hasz­
nát veszszük a melegnek, nevezetesen a meleg víznek a

test üregeiben fellépő vérzéseknél. A vérfolyásban szen­
vedőkkel mai napság is hideg vizet szívatnak fel, jeges 
vizgurgulázást tételnek, torokvérzésvknél pedig a forró 
viz sokkal ritkábban fog cseri leiihagyni. A forró 40— 
45° vízhez czélszerü fél perczent konyhasót vagy cárból- 
savat adni.

Vannak bizonyos vérzést állító -i vk, i.a köz­
életben is alkalmaztatnak, mini pl. a cser.-av, a terpen­
tin, sut mi orvosok is szoktunk használni ily szereket, 
nevezetesen a iérrumsesquieliloratuin-oldatál.

E szereknek véralvaszlú és igy vérzés csillapító Íratása 
kétségtelen és mégis azt ajánlhatom, hogy csak kivétele­
sen forduljanak hozzájuk, különösen ott, hol li-zht iris 
sebbel van dolguk, a fcimebb említeti közvetlen vagy 
közvetett lenyomásnak, a bepólyázásnak v- ruganyos le­
szorításnak adjanak előnyt. .V vérohasztó : z-r ugyanis 
a sebnek egész felületét megtámadják, pörköliK, szakadé- 
konnyá teszik a szöveteket és igy egy részt az • -lények 
végleges lekötését megnehezítik, sut iielia lehetetlenné 
teszik, de másrészt káros befolyással vannak a seb gyó­
gyulására is, a mennyiben oly sebek, melyeket ily edző 
anyagokkal kezellek, nem alkalmasok gyurs h gudés 
utján! gyógyulásra.

Határozottan elvetendő a pókhálónak, taplónak és kü­
lönféle tapaszoknak alkalmazása. A pókháló r< sniesen a 
szobának legporosabb, legrondább zupákul keiül elő, a 
taplót szintén poros, piszkos asztaliiókukbúl szokták nagy 
sietséggel előkeresni, a különböző véráliitó tapaszok 
rendesen megbízhatatlan zsirhulkálókból készülni k. Mind 
ezen, minden különös vérzésesillapii hatost nélkülöző 
anyagok, fertőző organizmusoknak millióival vannak te­
lítve, melyek a sebet niegieriuztetik és a sérültet a leg­
nagyobb veszélybe dönthetik. A 'sebek körüli eljárásnál 
mindig a legnagyobb tisztaságot tartsák szem előtt, tiszta 
kéz, tiszta, lehetőleg fertöztelcuitclí ruha vagy pamut, 
kifogástalan edények és műszerek legyenek azok, melye" 
két a vérzés csillapításánál alkalmaznak.

Ha ezen tisztasági elveket r-zera elöl té\eszük, nemegy­
szer fog megtörténni önökkel, Ir-.y valakit nivg : miak 
menteni az elvérzés veszélyétől csak uzérl, i;u-> később 
a legkülömbözóbb fertőzési és járulékos : oknak
dobják oda martalékul. Végül a leg ;bb találmányról, 
az infusióról, vagyis a konyliasóoldatnak az literekbe 
való bcfecskendéséről értekezett Antal Géza. Erről azon­
ban, mint uj és teljesen ki nem próbált eljárásról véle­
ményt nem mondott. Előadását élénken mc-u-jciiezte a 
nagyszámú hallgatóság.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK,.
— Fegyelmi ügyek a kir. táblán. Kél végrehajtó 

fegyelmi ügyét tárgyalta ma a kir. iáiba fegyelmi tanácsa 
Szabó Mikiós elnöklete alatt, melyeknél a kir. miigyesz- 
séget Seyífert Ede kir. főügyészt helyem- - ;■■■ y 
Záborszky Soma ócsai ki . járásbirósági végrehajtót a 
pestvidéki törvényszék fegyelmi birusága, mivel a végre­
hajtásoknál felvett jegyzőkönyveké! - a,- :.; -.. b;a 3 nap 
alatt be nem mutatta; mivel több darauol nem iglatutt 
be s mutató könyvét rendetlenül vezette: mivel egy ár­
verési cselekményt nem teljesített: mivel a végrehaj­
tási jegyzőkönyveket idegen kézzel Íratta; s 
mivel hivatalos küldetéseiről többször ittasan 
az 1871. Vili. t.-cz. 20. í-anaá a) . s b) | - 
rülirt vétségben találta vétkesnek és hivatalié:
A kir. tábla tekintettel panaszlolluak ’. Oss . - 
szolgálatára az eljáró első bíróság Ítélet: t a 
kintetében megváltoztatta s nevezett vegrel 
birság megfizetésére Ítélte.

Pállj) Gyula gyöngyusi végrehajtó ellen az oltani ta­
karékpénztár emelt panaszt. Nevezett v. ..chap" ugyanis 
ki volt küldve végrehajtásra, de nem találta meg az adóst. 
Hanem egy más alkalommal csípte cl az utczmi. be­
hívta a járásbíróság tárgyalási termébe - a .'- bében 
talált, tiÖU fiiról szóló takarékpénztári könyvel 101 irt 
75 kr. erejéig lefoglalta. Eri ül azután egy kifizetési ren­
delvényt állított ki felperes ügyvéd részére, ki ezzel a ta­
karékpénztárnál a pénz feivétele vv. i t. n.czi-'ici;!.

A kir. ügyész a féllel való összeg Úszás, hivatalos ha

litot

végül 
tért vissza, 
fiaiban kü- 
ié-sre Ítélte. 
- It-ddetlen 

•önteté te- 
UO irt

taiunnuali visszaélés - vétkes mulasztás miatt 
jelenté ét a kitűzött időn túl mulatta hu — 
alá helyezni. A vádhatározat csak a késedelme 
lást nehézménvelte. A végiárgyalásuu

— mivel 
rte vád 
lemuta- 

kir.

körébe 
A kir.

ügyész ezt a vadat, mint alaptalant ee . ■ í I 
a rendelvény kiállításáért, mi csak a birusag 
tartozik, találta vétkesnek és wsszalásra in 
tábla azonban az ellene cincit vád alul telmentettc.

— A walesi herczeg fenyegetője. I. uhui táv­
irják e iiu 22-ikéröl: A bünteti' törvényszék, William 
Brookshardt, ki azzal vádoltalott, ii"gy a v.alesi hvreze- 
get levélben halállal fenyegette, 10 évi kényszermunkára 
ítélte.

— Különös eset fordult elv tv. nupelötl a fenyilú járás- 
bíróságnál. B. A. magánzunoüek ugyanis kibírd tick ott 
a kúria Ítéletét, melynek értelmében az immár ígérvé­
nyeden kiszabott háromnapi fogházbüntetését a rágalma­
zás vétsége miatt kellett v Ina kiáll-.ma. V'.iiuü védője 
dr. Gruber Lajos ügyvéd azonban azt a kit gási emelte, 
hogy a másodfokú ítéletet védem-ze eivli suba ki nem 
hirdették, sem pedig azt kiadványban vádlóin;! sohasem 
közölték, minek folytán a kúriai ítéletben tartalmazott az 
a kilétei, hogy vádlott folebbezvtt a kir. táblai itél-t ellen, 
a tényleges körülményeknek epviisig.gei nem felel meg'. 
Maga vádlott a legnagyobb meglepetés hang] m kuzmá- a 
bíróval, hogy a inai ítélethirdetéshez abban a jóhiszem- 
beu jeleni meg, hogy előtte a kir. tahin ítéletéi fogjak ki­
hirdetni. A védő az érintett körülményijén semmisegi okot 
látván í'enforugni, azt a kérést terjeszíeile elő, hogy a 
biró az összes erre a bűnügyre vonatkozó iratokat sze­
rezze be a megkereső bíróságtól, a jelzett alaki sérelem 
valódiságát vizsgálja meg s addig i- a m • és megkez­
dését iüggeszsze fel. Ennek a kviviemiiv.: a biró helyt 
is adott.

— Keresett hitelesük. A pest vidéki törvényszék gr. 
Wratizláv Lajos, báró Rodinauiezky Lajos, Erin őz Ist­
ván és Szentül Ferencz eső .ügyeit megszüntetvén, a be­
folyt s bírói letétben kezelt összegek telveieiéie jogosul­
takat, kik részint ismeretlenek, részint ismeretlen tart x- 
kodásuak, felhívja, hogy három hó alatt iga m elket je­
lentsék be. E határidő eltelte után a kérdéses letétek 
egy évig még az adóhivatalban lúgnak kezeltetni, azután 
pedig az állampénztárba szállíttatnak.

Az uzsorás panasza.
Haj) Bernát — van-e ki e nevel mm ismeri — lopás 

miatt panaszt emelt házmeste Béni a Mihály ellen. Elő­
adása szerint Séma, a ki lak s.iü.ik takarít savai vo.t 
megbízva, a következő tárgyakat lopta el: í férfi inget 
lk írt, egy fekete mellényt 7 Irt, egy pár barna keziydt 
2 írt, egy szürke léli mellényt 1 ir. ÖU kv, egy n kde 
frakkot 8 irt s egy bárdiét női íuulmgoi -J. irt értékbeli. 
Ezenkívül állítólag ellopott Róma az uzsorástól három al­
kalommal összesen 211 frtot.

Az elősorolt ruliauemüeket tényii g' a házmester laká­
sán lelálták, de ez tagadja, hogy azok az uzsorás tulaj­
donát képeznék.

Elnök Hayitoz: Miről ismeri meg az ingekéi? 
May : En megismerem a magam jószágát: ezt az egyet 
pl. (egy rongyos ingre mutatva i megismerem erről a 
feslésrúl ui! A fekete frakkot ham lakodalmára védem. 
A pénz feleségem fiókjában volt elzárva. Mvgoivaslam 
kétszer-háromszor is, mielőtt elteltem, azért tudom, iiogy 
hiányzik belőle.

Vádlott tagadja a lopást. Az mondja: «.'arg az sem 
igaz, hogy pénze veszett el, nem hogy én loptam 
volna uh.

Vádlott neje azt állítja, hogy a keztyüt u hozta el az 
uzsorás szol injából nézőiből, hogy azzal az ablakokat tisz­
togassa. A többi tárgyak az ő tulaj i .mit képezik, egy ré­
szét vette, más részét a «nagyságos« asszonytól kapta 
ajándékba.

A lopottnak állított szürke téli mellényt illetőleg llovszki 
Henrik tanú azt állítja, hegy azt u ajándékozta vádlott­
nak. A hozzá való kabát és nadrág meg mais birtokában 
van s azt be is mutatta a vizsgáló bírónak.

A kir. ügyész Hay Bernát megliitelesilését indítványozza. 
Dr. Válsz Sándor védő ezt ellenzi, azért, meri Hay Ber­
nül büntetendő cselekmény miatt jogerejüleg vád áldván 
helyezve.

Elnök: Hayltoz : Mi miatt van ön vád alá helyezve? 
Haj) : En vád alá helyezve ? Arról nem tudok. Talán 
az ügyvédem tud valamit róla.

A törvényszék konstatálja, hogy Hay ur vagyoni bűn­
tény miatt csakugyan vád alá vau helyezve s mellőzi a 
meghiteltetést. Vádlottat pedig az egy pár keztyü eltol- 
vajlásában bűnösnek mondja ki s ezért neki büntetésül 
az egy havi vizsgálati fogságot beszámította.

MULATSÁGOK.
— A «fővárosi VI. és VII. kerületi kör» által a

mulatságok idényének megnyitásául rendezett tcgnapelőtli 
estély csak nevelte a kör mulatságainak jó hírnevét. A 
termek nem voltak olyan túlságosan zsúfolva, mint a 
hogy a múlt évi mulatságok alkalmával, de ez a körül­
mény nem zavarta a jelenlevőket a mulatásban. Este
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t,v,,ivz órakor i.angvi.Tieny volt, melyben különös tét* 
-ó -In-;, reP.áth Zsigmond óneke, Kassner 
Károlv i'ziíijhai'',tiIj.itvi a v: .Mérő Jánosáé. A hang- 
versein- mán a i-ria.iny táuczdarabot húzott, mire 
a v neki látott n táncznak és járta reggelig.
A négyeseket 30—34 pár tánezolta. A mulatságon 
jelen voltak: Dietrich Unka és Ilonka, Czettner 
Aranka iEgerből', Boxer Vilma és Luiza, Scholnast Ida, 
Lohr Aranka. Nagy Irma, Reichard nővérek. Singer 
.lanka. Toils Emma, Horvátit Rózsa, Pitcher Luiza, Sto­
cker Fatmv, Iviv.ieli Laura, Gsipkay Luiza, Buighard 
Irén. Pe iiií r Gizella, Técsy Margit, Dietrich Józsetné, 
Herczegh Mihályné, Szálló Jánosáé, Milassin Mihály né, 
Dobráitszky Jánosné, Hlatki Júzsefne, Mező Jánosné, 
Kresz U ziiné. Hónai Árpádné, Tipula Aurélné, Szén- 
drőiné, Reisz Kirolyné.

— A budai kör- szombati estélyén a kór műkedve­
lőt Csopregi-í Ferencz ' A sárga csikói* czímCi népszín­
művét adják elő. Ez alkalommal az előadás — kivétele­
sen — 7 órakor kezdődik.

— Orvos bál. Az 1*83. év január 18-án rendezendő 
orvosbál bizottsága következőleg alakult meg: elnök ifj. 
Kovács Sebesiény Endre, alelnekök: Sz. Nagy Kálmán, 
Gidofalvy Béla, pénztárnok ifj. Apátliy István, ellenőr 
Gerlóuzv Z-igNiouil, főjegyző Ribary Béla, aljegyzők: 
Tuna vízky Frigyes, Horváth Ákos, háznagy Ferber Lajos. 
Bizotts izi tagok: Balassa István, DeákBéla. Duma Sán­
dor. Fatiser Árpád. Fráter Imre. K. Istvánffy Miklós. 
Kurze Livii. Kurz József, Lenhossék Mihály, Lumnitzer 
ji.zsef, Magyar;. Alajos, Makara Lajos. Mayer Ferencz, 
N*. udívich Pál, Puscariu Emil, Rónay Sándor, Sass lstv.,_ 
Szá-zy Rezső, Székely A.kos. Tauárky Árpád, Turcsányi 
Leszív. Ldvar-zkv László, Udvarhelyi Károly, Hóor Ká­
roly.

Jótékony tánczmulatság. A Pulszky Polyxena
elnöklete alatt levő jótékony józsefvárosi nőügyiét a Vili. 
kerület szegény gyermekei karácsonyi felruházásának ja­
vára de( z. s-án a vigadó kistermében tánczmulatsággal 
v-székül Ott hangversenyt rendez, melyben művészeink 
közül "Ja;. Ferenczné, Gassi Ferencz, Márkus JózsMné, 
Nagy Imre, Márkus Emilia és Krónis Melanie Ígérték 
i:: .*_ közreműködésüket. Jegyek kaphatók: Rémy Rúhert- 
néuél. Nemzeti szálloda, Molnár Endrénél kerepesi-ut, 
Horiínszkv Kandóménál (zerge-uteza), Pulszky Polyxená- 
nál 'nemz. muz.eum.)

— A jogász bált rendező bizottság megalakult.
i ii.ví ■ 1 egyhangúlag gr. Andrássy Sándor választatott 
me-r A bál napjául jövő január 13-ka tűzetett ki.

A budapesti Aczélhang- férfidalegylet e hó 
-ő-éii este 8 maker, az Uzinger-féle vendéglő termében 
:: /'• t-F' rnt 1 • •. 7. a. iSzabó-udvar) társasestélyt rendez. 
Ke:j* 8 óra'-

Zárt]- -ü tán-^-Ttély lesz e hó 7-én a «Hun- 
-ui. dísztermében X 'magyar tisztviselők orsz.
egyesülete* r< * *.• i az egye illeti özvegy és árvasegély- 
aíap javára. A tu*. u ,y J órakor kezdődik.

- Tánezmalatság. .ci. újpesti Frűbcl-nüegylet által 
műit -zoinhaton i Fzechetiyi-kávéház helyiségeiben az 
egylet javára rendezett tánczmulatsággal összekötött köz- 
v.;v<or;t nagy közönséget gyűjtött össze. A közvacsora si­
került. Az f-t érdeme kiválólag az egyletnek már régi 
1 jv <"ta buzgó i ra'lhatlan elnöke Csilláéi Lajosné ur- 
l.oir .e. km kivid jelen voltak Horváth Ferenczné, Lie- 
bentritt luz-efm*. Bogisiis Gyürgyné. Válva Istvánné, ifj. 
Göncz;. Paine. Kerner \ inezéné, Binotsch Antalné, Béla 
l.-né, *A Károlyné, Todl I.-né, Lax Samuné, Pasqua- 
1:= l.-ué. V. cisz Armiiiiié, Luvv Hermáimé, Kuliff.iv-Be-

Danisios holttestét, mint Sziszekről lapunknak távir- 
ják, a város házából nagy részvét közt szállították egy 
uszályhajóra, melyet a Thezis gőzös vontat el Belgrádba.

Vaikó János nagy-körösi birtokos s a polgári kör 
elnöke e hó 19-én hunyt el 47 éves korában. Vaikó Já- 

I nos egyik typikus alakja volt az előkelő társadalomnak s 
I egyenes jelleméért, nemes nyíltságáért minden ismerőse 
i szerette. A közélet terén is tevékeny részt vett. Előbb 

tökapitány volt Nagy-Kőrösön, majd mint városi képvi­
selő s utóbb takarékpénztári választmányi tag s a pol­
gári kör buzgó elnöke, részt vett a város mozgalmaiban. 
Temetése e hó 21-én nagy részvét közt ment végbe s 
koporsójára díszes koszorúkat helyeztek ; többek közt a 
polgári kör (borostyán koszorút "pompás kaméliákkal), 
mely egyszersmind részvétiratot intézett az elhunyt test­
véreihez.

A színigazgatók nesztora : Abday Sándor hunyt 
el Szatmárit e hú 18-án. Néhány évvel ezelőtt tartottá 
félszázados színigazgatói jubileumát, melyre régi kollégái 
és az újak is mindnyájan gratuláltak. Egy pár színi nem­
zedéket látott elpusztulni; látta a tehetségeket feltűnni, 
felmagasodni s azután elhunyni. Megyeri, Szentpéteri, 
Lendvay, Egressy mind jó ismerősei, részben barátai 
voltak. A fiatal Lendvay, Szerdahelyi is kidőltek mellőle, 
csakis az öreg Szák ily j ki nálánál idősebb tartja még a 
helyét Debreczenben. Abday már több év óta felhagyott 
az igazgatással és Szatmáron vonult meg, hol egyetlen 
leánya: Emma.Jurácskó Dánielné él gyermekeivel. — A 
családi gyászjelentés így szól: «Abday Sár.dorné szüle­
tett Szabó Zsuzsámra maga és gyermeke, Jurácskó Dá­
nielné s ennek férje és gyermekei bánatos szívvel jelen­
tik a gondos férj, apa és nagyapának Abday Sándor cs. 
kir. nyug. kataszteri becslőbiztosnak és veterán színigaz­
gatónak, 1SS2. évi november hó 18-án d. e. 10 órakor, 
életének 83-ik évében, a halotti szentségek ájtatos felvé­
tele után végelgyengülésből eredő csendes elhunytál. — 
Nagy részvét közt temették el, mert alig volt olyan a 
városban, ki az öreg «Abday bácsit» ne ismerte s ne 
kedvelte volna. A régi szabású szinész-direktorok mintája 
veszett el benne.

niczkv Irma, Pető istvánné. Meszlcnvi Áladárnt*. Jop
Imrédé, if-vabL:t Horváth Jolán és Juliska, báró Tünkéi 
nővérek. Binot'ch Hennin, Kulifiay Izabella, Rotter Má­
ivá. Kernel i uk.. 'válva Piroska, Molnár k. a. és még 
többen Az első négyért körülbelül UU pár tánezolta, a 
mulat:: ,y tiszta jövedelme 300 írt.

A pesti jótékony-nöegylet deczember közepén 
eme- >zavalati estélyt rendez, fele részben az Alany 
szobiu : .ára. Az estély igen érdekesnek Ígérkezik: a 
rvnuvzvk mindent elkövetnek, hogy minél inkább sike­
rüljön.

— A nagykőrösi fiatalság november 25-én Nagy- ! 
Korösü I . • Polgárikor'' termeiben Arany János szobrára ! 
zártkor i t.uiczvigalmat rendez.

Pásztoréi Írják lapunknak: Az itteni kaszinó- ’ 
cg >>.-.--I let bárom tánczestélyt rendez. Az első e hó 18-án j 

• mely a legjobb kedvvel egész reggelig tartott. A vá- j 
tus szii»",i iva jeleit volt a mulatságon.

— Hangverseny Lőcsén. Vígan s fesztelen jó kedv- ! 
vei töltőit ért" gazdagítja kellemes óráink emlékét — j 
.:miosituiil; — s ezt ismét az állatni főreáltanoda de- i 
: ü. ián ifi karának köszönhetjük, kik a mellett, hogy tár- | 
sadaiim ig kitogastalanul töltik be hivatásuk körét, nem 
nm!..sz!.,ii_k cl soha is a legcsekélyebb alkalmat, hogy a j 
szépet a jóval, a kellemest a hasznossal párosítva taninté- j

djék s a szegény sorsú tanuló ifjú- I 
senek. E czélt szolgálja az évente ! 
onv hangverseny is, melynek tiszta i 
rvl alaptőkéjét gyarapítja. Az idei j 

hó 18-án tartatott tánczvigalommal !
.ács I

zeíük ló hírnevét em
súg nTumorán enyhít
tartaru szokott játék
jőve dielme :.t túpillté
múlt .«zoinbaton e 1
egvbti kötve. A müsr
Ilona •is Szépri-thy .
tűnőic ■ operából, meg

A városi vigadó
szép közönség rokon?:

-• de 'liable» fra
évben1 dr. Bayer Fere
sági >lonvkar Kottier
Kellő technikai járta
• Stun ie!la»-ból vett b(
vihar megismételtette
Csit kj Soós Alexa nd
rade* érzésteli dala :
hangi ■-! sony után de
galoii : következett. A

nagy termét zsúfolásig megtöltött 
zen vesén s ciismerássel fogadta «La 
nczia indulót is, melyet a múlt tan­
úé által alakított íüreáltanodai ifjú* 
Dániel vezetése alatt szabatosan s 
-sággal adott elő. A vegyes kainak 
rrdal.it pedig szűnni nem akaró taps- 
. Nem liagyható omlités nélkül 
riaue grófné «Gretehen am Spinn- 
sem. A műélvezetet bőven nyújtott

vagy 3UU írttal szaporodott vagyonában
a tápintézet

nagy
isin
kár.
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HÁZASSÁGOK.
— Érdekes esküvő folyt le tegnap a vízivárosi plé­

bánia templomban. Zudeczky Mihály föv. postatiszt ve­
rette oltárhoz Kraus Inna k. a.-t, s ugyanekkor tartot­
tak a menny-asszony ztilvi is: Kruuz' Alajos és neje 
ezipt menyekzújüket. 0szítaid Jozeliue és Eberling 
N. k. a. voltak az ilju menyasszony nyoszolyólányai, vő- 
Klyvk periig Pe fűlik József áll. vasúti és Julies Dénes 
miniszF titkárok. U uhrl vízivárosi plébános áldotta meg 
'■}'/. Újakat és az öregeket. Előkelő közönség vett részt a 
kettős ünnepen.

Fényes esküvő voll Temesvárit e napokban rom. 
kain. zemiiiariumi templomban, a szép Somogyi Berta 
kii i.- szf 'íiyt vezette oltárhoz Hidegkuthy József, a köz- 
pvi.il közszeretetben álló szolgabiró segédje.

Eissen Ede vasúti mérnök e napokban tartotta 
kézfog' fjál a szép és kedves Szeniczey Laura kisasz- 
zonyiival.

Nilson Krisztina, a kitűnő énekesnő, kinek férje, 
Kuiizeaiid, körülbelel egy eve megőrült, s aztán nem so- 
kára el is hunyt, Amerikából való visszatérte után, hol 

diadalokat arat, gr. Angel de Mircindá-val, egy 
t spanyol Íróval, a párisi spanyol követség volt tit- 

-r.ai kel háza sfigra.
IZens.n Noemi. Renan Ernő leánya, Psychary 

- --öi-óg szániiazasu niagántanúrrai lépett házasságra, 
a görög és református templomban tartatott. 

A '■ vk'.vny tanúi voltak: Eger és Queux de Saint-Hilaire 
'Úriért Imi srik. az aráé; dr. Marjolm és Bertbelot.

— zéikel Hugó közös hadseregbeli főhadnagy e lió 
yl ott vcztUe oltárhoz a kedves és müveit "Szelte- 
koi szky Jozsa urliölgyet. Tanuk voltak: Dr. Jendrassik 
Eri.v és Lechner Gyula tanár. Az esküvő a belvárosi 
plébánia templomban ment végbe.

— Tcptenhardt L. m.-szigeti vasúti gépmester e na­
pokban jegyezte el Bemóith Mariska k". a.-t, Bernáth 
megye, virnngv szép leányát.

Habar Szilárd m.-szigeti hitelintézeti könyvelő e 
naj'vkhan tartotta kezfogóját Tisza-Fürcdcn Mihalovics 
,l vlán kisasszonynyal -

Horn L ji.'S luvárosi fiatal nagykereskedő, jegyet 
\altoti Orujcr Magdolna kisasszonynyal, Gzv. Gruíier 
Junusivi. iiáztulajdonys leánvával.

GYÁSZROVAT.
özv. Sai>louné, Sardou \ iktor édesanyja, mint Niz­

zából táviryák, elhunyi. A kitűnő színműíró gondos édes 
anyját vcszietie el az agg nőben.

Fozdech Anna asszony elhunvt 63 éves korában. Hat 
lt . iiv, . számos unokája fájlalja a derék üreg asszony- 
elhunytat.

Fröhlich Riza, egy fiatal, szép alig tizennyoicz éves 
leány hunyt el Kolozsvárit, hol mindenki fájlalja a korán 
letöri világot. Tanítónő volt; müveit, mint egy igaz 1a- 
riitónönek lenni kell. Zongorában is kiváló jártassággal 
bírt. Mindenki becsül e é- most annyian gyászolják.

Stadler János kassai takarékpénztári igazgató édes 
anyja: Suidltmé, Kirchner Erzsébet elhunyt 70 éves ko­
rában. Nagyszámú rokonság fájlalja a derék öreg asszony 
elhunytál.

Vissói Papp Árpád tiatal képiró, ki a képzőművé­
szeti akadémia egyik legtehetségesebb növendéke veit, e 
hu 16 én elhunvt Felróván, 22 éves korában. Jónás 
Udon ursz. gyűlési képviselő neje: Papp Irma asszony 
édes testvérét gyászolja az elhunytban. A nagyreményű s 
mmden tekintetben becsült ifjú halálát egy szélhüdés 
okozta.

A hivatalos lap nov. 24. számából.
Kinevezések. A földmivelés-, ipar- és kereskede­

lemi, gyi magyar királyi miniszter, az állami erdészeihez 
a következő erdőtiszteket nevezte ki: I. A kincstári 
erdők kezeléséhez: főerdészekké : Lánczy Gyula ke- 
zelö-főerdészt a bustyaházai erdöhivatalhoz, Hangay Géza 
erdészt a minisztérium erdészeti osztályához : erdészekké : 
Homolka Lajos rendelkezés alatti erdészt a gödöllői er- 
döhivatalhoz, Lesenyi Ferencz faraktártisztet a szászse­
bes! erdőliivatalboz, Vadas Jenő erdészjelöltet a soúvári 
erdöhivatalhoz és Briestyanszky Endre crdészjelöltet, a 
lippai fóerdöhivatalhoz ; faraktártisztté: Bariba Gyula er­
dészjelöltei a kolozsvári erdóigazgatósághoz ; erdészjelül- 
tekké : Tavi Gusztáv eidészjelőltet a min. erdészeti osztá­
lyához, Ritter Károly erdőgyakornokot a m.-szigeti eidőigaz- 
gatósághoz, Janthó Danó János erdőgyakornokot a szász- 
sebesi erdőliivatalboz,Dömötör Tihamér erdőgyakornokot a 
gödöllői erdőliivatalboz; 1. o-zt. erdögyakornokokká: a kö­
vetkező 11.oszt. erdögyakovnokokat: B. Feilitzsch Arthurt és 
Mayer Lajost a m.-szigeti erdöigazgatósághoz: Aladics 
Emilt a liigosi érdűigazgatésághoz, Schuster Józsefet a 
lippai fóerdöhivatalhoz, Mihalcsics Miklóst a zágrábi er- 
döigazgatósághoz, Ercsényi Bélát és Dapsy Frigyest a ko­
lozsvári erdóigazgatósághoz, Lavotha Albert árvái ura­
dalmi erdőtisztet az ungvári íöerdőhivatalhoz. 11. oszt. 
erdögyakornokokká a következő erdöakadémiát végzett 
növendékeket: Fiilöp Endrét és Jákó Jenőt a zsarnóczai 
erdöhivatalhoz, Kelecsényi Ferenczet a lippai főerdöhiva- 
talboz, Dercséuyi Kálmánt az orsovai erdőliivatalboz, Ko­
vals Gézát a bustyaházai erdőliivatalboz, Szentimrey Dá­
nielt, Oberrecht Bélát és Zachar Istvánt a m.-szigeti er- 
döigazgatósághoz, Kunopka Ferenczet és Ruprecht An­
talt a kolozsvári erdóigazgatósághoz. 11. a királyi erdő- 
felügyelőséghez: alerdőfeliigyelúkké: Pető Lajos Bazin 
városi erdőmestert a temesvári, és Pruzsinszky Károly 
kataszteri erdöhecslöt a debreczeni erdőfelügyelőséghez. 
111. a kincstári erdőszámvevöséghez : erdöszámvizsgálóvá : 
Raab János I. osztályú erdőszámtisztet a besztercze- 
bányai erdóigazgatósághoz. i. osztályú erdőszámtisztté: 
Woifinau Károly 11. osztálya erdőszámtisztet a lip- 
tóujvári fóerdöhivatalhoz; 11. oszt. erdöszámtisztekké: 
a következő 111. oszt. erdöszámtiszteket: Ghyezy Lászlót, 
az orsovai erdőhivatalhoz; Ladies Nándort, a szászsebes! 
erdöhivatalhoz és Mozolovszky Adolfot, a rn.-szigeti erdö- 
igazgatósághoz; 111. oszt. erdöszámtisztekké: a következő 
erdöszámgyakornokokat: Szuhár Bélát a soóvári erdőhi- 
vatalhoz, \Venk Gyulát az. ungvári erdöhivatalhoz és Ko­
vács Eleket a minisztérium erdöszámvevöségéhez; erdő- 
számgyakornokukká: a következő erdöakadémiát végzett 
növendékeket: Burdáts Jánost, a nagybányai íőerduhiva- 
taihoz, Diószeghy Lajost a soóvári erdöhivatalhoz és Bucb- 
tik Róbertét az apatini erdőhivatalhoz. — A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter, dr. Morlin Emil segédfogalma­
zói ezimineí felruházott fogalmazógyak-rnokot valóságos 
segéd fogalmazóvá, Wiedemann Emii cs. és kir. tiizérhad- 
nagyot ideiglenes minőségű 111. oszt. pénzügyőri biztossá, 
a vallás- és közoktatásügyi miniszter Speidl Ernő resi- 
czabányai felső népiskolai ideiglenes minőségit tanitót, 
állomásán végleg megerősítette.

A hadsereg köréből. Ó felsége trebbienaui Kopfin- 
ger Jenőnek, a prágai löhadparancsnoksághoz beosztott 
altábornagynak a jól megérdemelt nyugalomba helyezé­
sét saját kérelmére elrendelte és neki" ez alkalomból sok 
évi jeies, az ellenség előtt is kitüntetett szolgálata elis­
meréséül, a második oszt. vaskorona-reudet díjmentesen 
adományozta ; traunsteinburgi báró Teucliert-Kaufmann 
Frigyes altábornagynak, a XXIV. gyalog-had osztály pa­
rancsnokának, — a prágai föhadparancsnoksághoz való 
beosztását, — és báró Lederer Karoly vézérőrnagynak, a 
14. gyalog-dandár parancsnokának — a XXIV. "gyalog- 
hadosztály parancsnokságával megbízatását elrendelte; 
Binder Frigyes várakozási illetékkel számf. szabadságolt 
békeállománybeli ezredesnek a felülvizsgálat következté­
ben «rokkant» gyanánt nyugalmaztatását elrendelte és 
megparancsolta, hogy neki ez alkalomból, sokévi, az el­
lenség előtt is kitüntetett szolgálata elismeréséül, a legf. 
megelégedés kifejezése tudtára adassák; báró Weissen­
bach Ernő várakozási illetékkel számf. szabadságolt fre­
gatt-kapitánynak a felülvizsgálat következtében «rokkant» 
gyanánt nyugalmaztatását elrendelte-; lovag Escliénbaéher

századosnak, Vilmos főberczeg ő cs. és kir. fensége ud­
varához beosztását elrendelte; grimburgi lovag Grirnus 
Hugó, Holler Antal, Rabár Sándor, es Holzinger Pál ny. 
1. oszt. századosoknak a czimzetes őrnagyi jelleget díj­
mentesen adományozta; reinerzi Zimburg Vilmos 4. sz. 
dragonyos-ezredbeli számf. főhadnagyot és műszaki kát. 
akadémiai tanárt — a békeállományban 2. oszt. száza­
dossá kinevezte; báró Trauttenberg" Henrik szoleálaton- 
kivüli lohad nagynak a czimzetes századosi jelleget legf. 
kegyelemből díjmentesen adományozta, és leniéi Youngá 
Vladimir kát. nyugdíjasnak az előbb viselt századosi ran­
got legf. kegyelemből újra adományozta; Bocsek János 
75. sz. gy.-ezredbeli őrmesternek, szerajevói helyőrségi 
tűzoltó parancsnoki minőségében teljesített sikeres szol­
gálatai elismeréséül, a koronás ezüst érdemkeresztet ado­
mányozta.

A honvédség köréből. 0 felsége Forinyák Gyula 
ezredest, a 79. honvéd-sya’ogdandár parancsnokát, a 
honvédelmi minisztérium 1-sö ügycsoportjának főnökévé 
kinevezte, továbbá Benkú Rezső békeállományu ezredes­
nek s ugyanezen minisztérium 11-ik ügyosztálya vezető­
jének e minőségben tanúsított sil.eres szolgálatai eJisme­
réséül, a Lipút-rend lovagkeresztjét díjmentesen adomá­
nyozta.

Ügyvédi kamara. A maramaros-szigeti iigwédi ka­
mara részéről közhírré tétetik, hogy Szamovolszkv Lö- 
rincz ügyvéd lakhelyét Nagy-Be: eznáról — a kamara te­
rületén helül — Ungvárra tette át; továbbá hogy Kórody 
Sándor beregszászi ügyvéd Beregmegye árzaszéki ülnö­
kévé történt megválasztása következtében Beadott önkén­
tes lemondása folytán, Kropper Gyula f.-vissói ütrvvéd 
pedig e kamara területéről történt elkültözküdése követ- 
kezlében, az ügyvédi lajstromból töröltettek, s Kórodv 
Sándor irodája részére Kovács István beregszászi lakó"« 
rendeltetett ki gondnokul. A budapesti ügyvédi kamara 
részéről ezennel közhírré tétetik, liogv Hollósy István 
(lak. Vili. Sándor-utcza 27. sz.j és Willheim " Ferencz 
(lak. IX. Nyul-utcza 7. sz.) ügyvédek, a kamara lajstro­
mába iolytatólag felvétettek; továbbá Gáger Mihály bu­
dapesti ügyvéd és kamarai tag önkéntes lemondása kö­
vetkeztében e kamara lajstromából kitöriiltetett, s ügy­
védi iratait Antalik Károlv budajijesti ügyvéd és ka­
marai tagnak adta át. A székesfehérvári " ügyvédi ka­
mara részéről ezennel közhírré tétetik, hogy Fénves I"- 
uácz veszprémi ügyvéd, a kir. Curiának határozata kö- 
yetkcziében, ezen kamara ügyvédi lajstromába folvtatólag 
bejegyeztetett, továbbá hogy dr. Mafkovich Tivadar 
ügyvéd és bejegyzett kamarai tag, lakhelyét Mező- 
eUzent-Gvörgyöl, e kamara területén belül ‘Vezsprémbe 
rttte ál.

Névváltoztatások. Kiskorú Szvetkovics Gergelv szt - 
andvási illetőségű budapesti lakos «Ungvári»-ra Bo' iiiá- 
koyics Károly budapesti illetőségű kecskeméti lakos «Bá- 
toriva»-ra, Uzv. Kotin Adolfné köpcsényi illetőségű külni 
lakos Budapesten tartózkodó konstantinápolyi születésű 
Josne (József) nevű kiskorú fia «Tőrök»-re, Rohacsek 
Marton morvaországi születésű és budapesti illetőségű 
ugyanottam lakos saját, valamint Antonia, Károlv, Anna 
es Nándor nevű gyermekei «Aczél»-ra, idősb Neichl Ká- 
rolynyergesujfausi Jakos karvai illetőségű kiskorú Károly 
nevű ha nevenek «Nemes»-re, Uzv. Kurczweil Zsigmondné

kisházai illetőségű budapesti lakos, Ignácz, Izidor, Irma és 
Mihály (Artur) nevű négy gyermeke * Kemény »-re, uold- 
mann Bernát hajdúböszörményi illetőségű ugyanottam 
lakos Antal nevű kiskorú fia «Vig»-ra, Gremsperger Já­
nos csorvási illetőségű békésgyulai lakos «Békési»-re, 
Drobni Lajos győri illetőségű temesvári lakos saját, vala­
mint Dezső és "Jolán nevű kiskorú gyermekei "Dezsőn»-re. 
Schlezinger József fehértemplom! illetőségű, szentpéter­
vári (Oroszorszáci lakos «Sugár»-ra,Königer S. aszódi illető­
ségű Ipolysági lakos «Király»ra, Grünhut E. nagykárolyi ille­
tőségű ugyanollani lakos kiskorú Mór és Jenő nevű gyer­
mekei «Gönczi»-re, Kiskorú Lemberger Arnold kis­
ecset! illetőségű, budapesti lakos Schweitzer Adolf nagy- 
romhányi lakos gyámoltja «Ligeti»-re, Fóy Adolf György 
budapesti illetőségű ugyanottani lakos, saját, és kiskorú 
Ödön nevű gyermeke «Szebenyi»-re, Karpeles Sámuel 
budapesti illetőségű ugyanottani lakos «Karsai»-ra, Grün- 
baum Ármin tbaszári" illetőségű budapesti lakos «Gö- 
müri»-re. Kőim Náthán (Ignácz) dunapentelei illetőségű 
budapesti lakos «Kálnai»-ra, Weltner Adolf keszthelyi 
illetőségű budapesti lakos anyja Weltner Adolfné szüle­
tet! Baronyi Luiza eredeti családneve után szintén «Ba- 
ronyi»-ra, Kramer Ferencz polányi illetőségű budapesti 
lakos "Fodori'-ra, özv. Porumbu Tivadarné makói illető­
ségű budapesti lakos Tivadar nevű kiskorú fia «Káldor»-ra 
változtatták nevűket belügyminiszteri engedélylyel.

Alapszabálymegerösités. A «nagykanizsai városi 
szabadelvű kür« alapszabályai, a belügyminisztérium által, 
a bemutatási záradékkal elláttattak.

TÁVIRATOK.

Zsidóüldözés a Rábaközben.
Sopron, nov. 24. (Az «Egyetértés» külön tudó­

sítójának távirata.) Himodon a zsidóüldözés ügyé­
ben tartott vizsgálat tegnap befejeztetett. A katona­
ság egyelőre ott maradt. Attól tartanak, hogy a ka­
tonaság elvonulása után a zavargásuk ismét ki fog­
nak törni. Simon Ödön alispán holnap Hunodra 
indul, hogy a népet csillapítsa.

Az egyiptomi ügy.
London, nov. 24. (Az «Egyetértés» tudósítójá­

nak távirata.) Seymournak és Woiseleynek bárói 
ranggal pairekké való emelését már hivatalosan is 
kihirdették. Seymour tengernagy a warwicki gróf­
ságban fekvő, Alcesterről nevezett lord alcester of 
Aleester ezimet, Sir Garnet Wolseley pedig Kairóról 
és a staffadi grófságban fekvő, Woiselcyről nevezett 
Lord Wolseley of Cairo and Wolseley czimet nyeri.

Bécs, nov. 24. (Az «Egyetértés» távirata.) A «P. 
Corr.v-nak azt sürgönyzik Párisból, hogy ott euró­
pai konferenczia küszöbön létéről beszélnek. Más 
forrásból nyert informáczió szerint nem alaptalan 
ugyan a konferenczia hire, de kissé korai.

London, nov. 24. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Hivatalosan dementidják azt a hirt, hogy az egyip­
tomi kérdés ügyében európai konferenczia ül össze, 
meg azt is, hogy Duferin lord helyeselné az egyip­
tomi államadósság leszállítását.

Kairo, nov. 24. A Reuter-ügynökség jelentése 
szerint alaptalan a «Standard »-nak az a hire, hogy 
az egyiptomi államadósság kamatjának leszállítására 
nézve tárgyalások folynának.

Kairó, nov.24. (Az «Egyetértés» távirata.) Pol. 
Corr. Lord Dufferin folyvást keresi az alkalmat an­
nak a kijelentésére, hogy teljesen alaptalanok azok 
a hírek, melyek őt Egyiptom leendő alkirálya gya­
nánt emlegetik s Angliát az annexió szándékával 
gyanúsítják. Kairóban nem sok hitelre találnak e 
hírek.

London, nov. 24. Alsóház. Dilke válaszolja Eriington 
képviselőnek, hogy alaptalan azon Dir, hogy Olaszország

roztatui. Gladstone feleli Stanlev-nek, hogy hétfőn kon­
statálni fogja, hogy az egyiptomi hadjárat költségei meny­
nyit tesznek ki Ezen ülésszakban nem szükséges pútlritelt 
kérni, miután a kincstár elegendő pénzzel rendelkezik. 
Lawson képviselőnek azon választ adja Gladstone, hogy 
roszalási indítványának tárgyalási határnapot nem tűzhet 
ki, miután most a vitatkozás nem alkalmas. Lawson vár­
jon azzal a jövő ülésszakig. Bourke interpellácziójára 
válaszolva, mondja Gladstone : az Egyiptommal való ren­
dezés még nincs bejezve, más rendezés sem vétetett mos­
tan kilátásba, és konferenczia nem javasoitatott.

Temesvár, nov. 24. Az aradi vonat ma délután 
több órai késedelemmel érkezett ide. A késedelmet 
az okozta, hogy Vingán gözkazánrobbanás volt, mely 
miatta vonat ott vesztegelni volt kénytelen. Szeren­
csére a robbanás a vonat állása közben történt s 
igy nagyobb baj nem fordult elő. Mindazáltal nagy 
rémületet keltett e baleset a közönség körében"; 
többen kiugrottak kocsijukból és csak a segítségre 
érkezett uj mozdony láttára voltak ismét rábírhatok 
a beszállásra. Hallomás szerint egy gép vezető könnyű 
sebeket kapott. A vizsgálat folyamatban van.

Eszék, nov. 24. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Az itteni mai veszedelemről szóló utóbbi hírek 
alaptalanok, s csupa nagyítások. A Dráva az utóbbi na­
pokban áradt ugyan pár centiméterrel, azonban arról, 
hogy a hidat, Jenöfalvát, vagy Kis-Dárdát veszély fenye­
getné, szó sem lehet. A mi a hídépítési munkálatokban 
beállott szünetet illeti, az a már említett gátfalszakadásra 
vezethető vissza, melynek következtében az illető oszlop­
nál a munkálatokat meg kellett szüntetni. Ezt az aka­
dályt azonban már elhárították s igy azt az oszlopot, 
melynek építésénél még nehézségek voltak, 10—12 nap 
alatt elkészítik. A hid körül való másnemű munkálatok 
is serényen haladnak, s azt hiszik, hogv deczember hó 
közepéig a bid teljesen elkészül. A Dráva tegnapelőtt óta 
lassan, de folyvást apad.

Bécs, nov. 24. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) A király a következő török magasrangu 
tisztviselőknek érdemjeiet adott, u. m. Said pasa, 
miniszterelnöknek a Szt.-István-rend nagykeresztjét, 
Usman pasa hadügyminiszternek a Lipót-rend nagy­
keresztjét, Rizapasa a palota első titkárának, Nus- 
ret pasa, a szultán első sárnysegédének és Nedsib 
pasa, a palota ferikjének a vaskorona-rend II. osz­
tályú érdemjelét és Khalil pasa, a szultán főhadse­
gédének a Ferencz-József-rend nagykeresztjét. Végül 
a király Artm ley Dadámnak, a külügyi miniszté­
rium mustesárjának I. F. hetükkel díszített dohány- 
tartót ajándékozott.

Bécs, nov. 24. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Az Agcnce Havas ügynökségének a dunai 
hajózás végleges szabályozására vonatkozó jelenté­
sei jól értesült körökben annyiban erősitik meg, 
hogy a mennyiben a nemzetközi dunabizottság mű­
ködési ideje lejár, azt egy konferencziában szándé­
koznak megújítani. Hogy a konferenczia London­
ban vagy máshol lesz-e, az mellékes kérdés. A kon- 
ferenczián valószínűleg a kabinetek szentesítésével 
is ellátják a bizottság által elfogadott Barrere-féle 
javaslatot, s minden jel oda mutat, hogy Románia 
L jóváhagyja azt. Hiszik, hogy a román kormány 
nem akarja magát hosszabb időre ellenkezésbe tenni 
az összes hatalmak határozataival.

Berlin, nov. 24. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
•National Ztg» mai száma a következőket Írja : 
«Giers űr kész volt Béc-sen át Olaszországba utazni. 
A bécsi államférfiak aligha halasztották volna ja­
nuárig a felajánlott találkozást, ha a varzni beszél­
getés olyan hangon folyt volna, mely Bécsben is 
visszhangra találhatna; a felől mindenesetre meg­
nyugvást szereztek, bogy a találkozás elhalasztása

nem jelent végleges elmaradást.» E kommünikéból 
azt magyarázzák ki Berlinben, hogy Giers nagy tar­
tózkodással nyilatkozott Egyiptomról és a Keletről.

Berlin, nov. 24. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Pol. Corr. A porosz pénzügyminiszter nem tartja 
átmenetinek a porosz deficzitct. Daczára annak, hogy 
a nemzeti liberálisok meghiúsítani iparkodnak az 
adóelengedéseket s a czentrum meg az. ó-konzerva- 
tivek a forgó tőke megadóztatását sürgetik, még is 
valószínű, hogy a porosz országgyűlés a pénzügymi­
niszter javaslatát fogadja el.

Berlin, nov. 24. Sclnveinitz nagykövet Varzínba 
utazott.

Weimar, nov. 24. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Ama hir ellenében, hogy a német udvaroknál meg­
szüntetik az orosz követségeket, figyelmet érdemel 
az a tény, hogy Höltzke államtanácsost, az idevaló 
orosz miniszterrezidenst egyúttal Szász-Altenburg 
miniszterrezidensévé is kinevezték.

Frankfurt, (a. M.) nov. 24. A Majna Jciáradt. 
Az innenső rakpart összekötő vonala viz alatt van. — 
A Piajna rohamosan r.ő. A hajózás szünetel.

London, nov. 24. A london-chatam-doveri vasútvona­
lon a broinleyi vasuti-bid ma összeomlott. Hét munkás 
életét veszlette, többen megsebesültek. A közlekedés a 
szárazfölddel megakadt.

Páris, nov. 24. Az «Union» a Martinucci-űgy alkal­
mából kibocsátott pápai közjegyzék összegezését közli. 
Az összegezés azt mondja, hogy a római bíróság Ítélete 
a Vatikán hatáskörébe vág és sértés magára a pápára 
nézve. Tiltakozik a pápa immunitásának és szuverain jo­
gainak megsértése ellen.

Páris, nov. 24. (Az «Egyetértés» távirata.) Sá­
pokon Jeromos herczeg levelet intézett a «Figaro» 
szerkesztőségéhez, melyben tiltakozik Broglienak a 
«Le Correspondant» czimü hetilapban tett amaz 
állítása ellen, hogy ő beszélte le a császárt a kü- 
nigmezi katonai tüntetésről. Neki — úgy mond — 
nem volt befolyása. Különben már akkor beállottak 
volna az 1870-iki események, mert Francziaország 
nem volt elkészülve. A herczeg 1870-ben is elle­
nezte a háborút s mindig jó hazafi volt.

Páris, nov. 24. (Az «Egyetértés» távirata.) «P. 
Corr.» Arról beszélnek politikai körökben, hogy a 
franczia kormány hadihajót küld Madagaskarba. 
Az ez ügyben megindult tárgyalásokat félbeszakítot­
ták, mert a politikai ügyek vezetője, Despréz eluta­
zott Párisból.

Paris, nov. 24. A Saint-Denis székesegyházból 33 ér­
tékes tárgyat, azok közt 6 kelyhet és két "szentséget el­
raboltak. Az elrablóit tárgyak értéke mintegy 100.000 
frank.

Kóma, nov. 24. Alaptalan a «Voce della Ve- 
ritá»-nak az az állítása, hogy a trónbeszédbe az első 
szerkesztés alkalmával az egyházi politikára vonat­
kozólag is szövetett be egy pont.

Róma. nov. 24. A szenátus megbízta az elnök­
séget a válaszfelirat szerkesztésével. A kamata meg­
választotta az alelnököket, jegyzőket és háznagyo­
kat. A kormány jelöltjei óriási többséggel megvá­
lasztattak.

London, nov. 24. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Pol. Corr. Az idevaló politikai körök bizonyosra ve­
szik, hogy Gladstone, ki többször adta jelét kime­
rültségének. legközelebb lemond pénzügyminiszteri 
állásáról. Utódjául Ciliidért, Goeschent, Diikét, Ro- 
sebeyt és Derbyt emlegetik.

London, nov. 24. Childers hadügyminiszter a mun­
kálkodások által megrongált egészsége helyreállítása vé­
gett holnap a szárazföldre utazik.

Pétervár, nov.,24. (Az «Egyetértés» tu­
dósítójának távirata.) A harmadik utász-dan­
dár Kievből Proszkurovba, a magyar határ 
szomszédságába ment, hogy elkészítse a jövő 
tavasz elejéig a Kievtői Proszkurovba vezető 
stratégiai vonalat.

Pétervár, nov. 24. A «Regierungsanzeiger» 
kővetkezőket Írja: A pétervári egyetemen, hol már 
október elején izgatottság volt észrevehető, novem­
ber 21. és 22-én zavargások törtek ki. A mozgalom 
kezdeményezői hektograő'al sokszorosított körlevél­
ben szólították föl az ifjúságot a tömeges gvülésezé- 
sekre, hogy kifejezést adjanak rokonszenveknek a 
kuzani bezárt egyetem hallgatói iránt s protestálja­
nak az elöljáróság eljárása ellen. Az egyetem gond­
noka a rendőrséget hívta segítségül, 1UÖ tanuló el­
fogatott, 14 föizgatót szüleikhez küldtek vissza. A 
vizsgálat folv.

Pétervár, nov. 24. (Az «Egyetértés» távirata.) 
E hó 20-án hektografált másolatát terjesztették az 
idevaló egyetemen egy kazáni tanuló levelének, 
mely meglehetős híven írja le az ott töitént dolgo­
kat. A levél nagy gyűlésről beszél, melyben kijelen­
tették a tanulók,hogy készek a lázadásra. Péterváron 
is jelent meg hektografált fölhívás, mely november 
22-ére nagy gyűlést hirdetett, hogy a tanulók kife­
jezhessék rokonszenvüket a kazáni diákok iránt s 
tiltakozhassanak egyúttal a felsóbbség rendszabá­
lyai ellen. Az október eleje óta uralkodó forrongás 
idézte elő a tegnapelőtti eseményeket, melyek a 
rendőrséget beavatkozásra késztették.

Pétervár, nov. 24. (Az «Egyetértés» távirata.) 
A rendőrség megszállotta az egyetem épületét, hogy 
a diákok tervezett tüntetésének elejét vegye; hire 
jár, hogy aknát találtak az épület alatt. A hivatalos 
czáfolatok daczára bizonyosra veszik, hogy a varsói 
és charkovi egyetemeket be fogják zárni.

Pétervár, nov. 24. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) Az itteni politikai körökben az a 
hir, hogy Giers látogatásainak czéljaa czárkedvencz 
eszméje, az általános lefegvverkezés.

Belgrád. nov. 24. (Az «Egyetértés» tudósítójá­
nak távirata.) A Milán király ellen való merénylet 
hősnője Markoviimé ellen titokban bár, de igen 
erélyesen folytatják a bűnvizsgálatot. Az elfogottak 
közül néhányat, miután ártatlanságok kiderült, már 
szabad lábra helyeztek. A merénylőnő hősiesen tűri 
sorsát s csak azt fájlalja, hogy golyója nem talált. 
Annyira nem bánja tettét, hogy legutóbb kihallga­
tása alkalmával ingerült hangon igy kiáltott fel: 
Vágjátok le mindjárt ezt a jobb kezet, mely a válsá­
gos pillanatban gyönge volt! Mindent magára vállal, 
s tagadja azt, hogy a merényletben valaki másnak is 
része lett volna. Börtönében betegeskedik, erős sziv- 
bántalmai vannak, de ellenoivosolják. Azt beszélik, 
hogy vallatás alkalmával kínozzák is, a mi itteni kö­
rökben is megbotránkozást szül.

Belgrád, nov. 24. (Az «Egyetértés» tudósítójá­
nak távirata.) ügy hallatszik, hogy Krisztics bécsi 
szerb követ beadta lemondását.Krisstics távirati meg­
hívás folytán ma ide érkezett.

Bern, nov. 24. (Az «Egyetértés» távirata.) Dr. 
Kern, ki huszonöt év óta képviseli Francziaország-

ban a svájezi köztársaságot, elbocsátását kéri a 
vetségi tanácstól.

közgazdaság.
Prága, nov. 24. (Az «Egyetértés» távirata.) A cseh­

országi északi vasúi igazgatósága elhatározta, hogy 
deczember 27-re rendkívüli közgyűlést hív egybe.’ A na­
pirenden áll a többi közt a turnau-králupi vasúttal tör­
téni fúzióról szóló jelentés, az igazgatóság újra választása 
és esetleges jelentéstétel többféle építendő szárnyvonal 
engedélyez is kérésének ügyeiről.

Páris, nov. 24. A vasúti bizottságban a közlekedés­
ügyi miniszter kijelentette, hogy a kormány inkább tár­
gyalásokba óhajt bocsátkozni a vasúttársasággal a tarifák 
leszállítása s egyéb előnyök kivívása végett, semhogy a 
vasutak megvásárlásának eszméjével foglalkoznék. Az'al- 
bizottság erre egyhangúlag a vasutak állami kezelése ellen 
nyilatkozott.

A budapest-zimonyi vasat bejárása.
Dömsöd, nov. 23. A budupcst-szabadkai cs kis­

körös-kalocsai vonalat bejáró bizottság a íü óra­
kor Dömsöüre történt megérkezéssel befejezte az első 
napi szemlét. Mivel egyes tárgyak és prolitok pontosan 
megszemléltetnek és napok nagyon rövidek, a bizotiság ma 
aránylag csak rövid utat járhatott be. Az építés euu.g. a 
bizottság tagjai által jóuaK találtatott. Az építési föválla- 
latnak egyébiránt, e napokban váratlan nehézségekkel 
kelle megküzdeni; az alvállalkozók egyike ugyanis, evy 
rövid vonalrészt szándékosan elkészitetlenül liag'vott. bogy 
az utolsó órában a fővállalattól, e vonal elkészítéséért 
nagyobb összeget zsarolhasson. Csupán az erély, melyiyel 
a fövállalat e helynek elkészítését is azonnal foganatba 
vette, tette lehetővé, hogy pályabejáró bizottság ma kész 
vonalat talált Közvetlenül a soroksári állomás után —9.6 ki­
lométernél — torkollik a Szent-Börinczre vezető ka- 
vicsszállitó pálya a fővonalba. E 10 kilométer bosszú 
rendes vágányu pályavonal, az építési vezérvállalat állal, 
a kavics szállítására lett építve s egy második összekötte­
tést képez az osztrák államvasut vonala és a budapest- 
zimonyi vasút közt. Mint ilyen, ha megtartatik — nem­
csak az ott kitűnő minőségben előforduló kavics beszer­
zésénél, hanem kivételes esetekben a teherforgalomban 
is, nagy becsesei fog bírni, miután a vállalat e pályát úgy 
rendezte be, hogy azon a nagy üzem és forgalom is le­
hetővé van téve. Ezen egyesülési ponton túl a pálya kou- 
pirozott, jelentéktelen magaslatokat feltüntető talajra lép 
at, melyeken a soroksári szótok fekszenek. A vonat ez­
után kitérő-állomásra, — Harasztira, a budapestiek 
egyik kedvencz nyaralóhelyére — ért s itt megállett. To­
vább indulva, dél felé való haladtában, a vonat domb­
átmetszésen ment át s nemsokára a legközelebbi állomásra 
Taksonyra ért, mely a soroksárihoz hasonlóan van be­
rendezve, de valamivel kisebb állomási épülettel bír. Tak­
sonyon alól a pálya a kiindulási nagy lapályra megy 
át s folyton magas töltéseken vonul végig, melyek a pá­
lyatest biztosítására, két talpú rézsűkre vannak fek­
tetve. A legközelebbi (viz-) állomás Kun Laczháza.

A vizbeszerzés az uj pálya egész mentén nagy nehéz­
ségekkel van egybekötve, miután a hatalmas alluvial 
rétegekben s a talaj nagy lazaságánál fogva a víz bizto­
sítása sok munkát s gyakran rendkívüli kiadásokat igé­
nyelt. Laczházálól termékeny síkságokon, melyeket csak 
itt-ott szakítanak meg egyes salitrom-szigetek, egyenes 
irányban vonul a vasút Dömsödre, a hol a vonat 'éjidre 
maradt. Holnap reggel folytatja a bizottság útját, a: ezen 
állomás mögött kezdődő mocsáros területen, melyen mind 
számosabb tárgyak é- biztositó építmények lesznek meg- 
szemléiendök.

Kis-Körös, nov. 24. A budapest-zimonyi vasút buöa- 
pest-szabadkai és kis-kórös-kalocsai vonalat bejáró bizott­
ság ma a Dömsődtöl Kis-Kőrösig: terjedő vonalat szem­
lélte meg, mely utóbbi állomás az uj vasút második sza­
kaszának végpontját és egyszersmind a kalocsai szárny­
vonal elágazási pontját képezi. Dömsöd után a vasút a 
mocsárok területére ér. melyek meszsze elterülnek 
és melyeket több helyütt át kellett metszeni, a
midőn a pályatest nagyobbitása volt szükséges. A 
legközelebbi állomás — Kun-Szent-Miklós, — úgy tű­
nik fel, mintha egy nagy szigeten feküdnék. Ezen' köz­
beeső állomás után a pálya egy jelentékenyebb fel­
töltésen átmetszi a Nagytót, a hova az anyagot messziről 
kellett szállítani. Ezután a vonat egy 12 méter széles hí­
don a Bakéren Haladt, át. Hasonló "viszonyok közt hidad 
a pálya tovább Nagy-Állásig s azután egyenes vonalban 
mmden feltűnőbb jelenség nélkül Szabadszállás állomá­
sig, mely egészen a helység közelében fekszik, négv pár 
vágánynyal s egy nagyobb állomási épülettel bir. Eülöp- 
szállás előtt a pálya egy még nagy kiterjedésű mocsár­
területre meg)1 át, ügy , hogy a fülöpszáílási pálya« - 
udvar létésitése a legnagyobb nehézségekkel tolt 
egybekapcsolva. Most a pályaudvar száraz területnek mu­
tatkozik nagy posványok közepében. Fülöpszálláson túl a 
pálya egy magas töltéssel szeli át a mocsarakat, mely 
töltéshez az anyagot mozdony segélyével kellett a kapí- 
tányhegyről szállítani. A legközelebbi állomás Csengőd, 
a hol a talaj ismét változatosabbá lesz. A tabdii erdőn 
áthaladva, ezután Kis-Kórösrc érkezett a vonat, a legna­
gyobb állomására a vonalnak Szabadkáig. Számos vágány 
metszi át a pályaudvart, az állomáson van egy nagv szép 
felvételi épület verandával, egy mozdony-szili, "árurakhely, 
gabnacsarnok ágyú- és marha-rakodó dobogók, négyszeres 
örházak s egyéb csínnal emelt melléképületek. A vasútvonal- 
nek (Kun-Szt.-Miklóstól Körösig terjedő) első s kiváltké­
pen második szakasza a bizottság .által tökéletesen jónak 
és késznek találtatott, ügy az építmény, mint az aczél 
felépítmény s minden magas alépítmény mindenben telje­
sen megfelelnek a legújabb technika összes köve­
telményeinek. Kiváltképen kiemelendő a magas épít­
mények mintaszerű kivitele. A bizottsági vonat ma a 
nagyszámmal összegyűlt közönség részéről minden állo­
máson nagy lelkesiiltséggel fogadtatott. — Minden állo­
más közt Nagy-Körös tett ki magáéit azon nagyszerű 
fogadtatással, melyben a bizottságot részesítette. Ä város 
egy üdvözlő bizottságot küldött ki, mely a: érkezőket 
lelkes szavakkal fogadta. Az itteni pályaudvar :i legna­
gyobb ízléssel van díszítve. Este Kiskörös városa a ven­
dégek tiszteletére fényes díszlakomát adott, melyen nem 
volt hiány számos lelkesült felköszöntésben.

Kalocsa, nov. 24. A bizottság Kis-Kőrüsröl ebéd után 
másodosztályú szárnyvonalon Keczel és Csertő állomások 
érintésével 5i órakor Kalocsára érkezett. Keczelen Mol­
nár kanonok-plébános üdvözölte az érkezőket. Csertőn 
a lakosság éljenzése közt megállás nélkül vonult keresz­
tül a vonat. Kalocsán az indóháznál roppant közönség, a 
város lakossága értelmiségének élén fogadta az érkező 
vonatot. Az állomás fellobogózva. A vonat inozsárlövé- 
sek és lelkes éljenzések közt megállván, Gajáry Antal 
szép beszéddel üdvüzlé a bizottságot, mire Gyöhgyösy 
elnök és Földráry válaszoltak. Ezután az elszállásolás 
következett. A menet fellobogózott épületek közt vonult 
a városba. Este 6 óra után a jezsuiták zárdájában színi 
előadás tartatott. S órakor a vendégek tiszteletére bankett 
adatott a nagy vendéglőben. Az ünnepélyességeket Ga­
járy elnöklete alatt" Eötvös Géza segécLzolgabirő. ifi. 
Gajáry főjegyző s többen rendezték.

Az országos magy. gazdasági egyesület 
juhászati

szakosztálya ma délután a Köztelken ülést tartott. Jelen 
voltak: gróf Zichy Nándor, báró Lipthay Béli, 
Lónyay Gábor, Markusovszky Tivadar, Maday 
Izidor, Miki Mihály, Torinay Béla, Kársán Albert, 
Cséry Lajos, Szároszt Alfonz. Egan Ede. Egan La; 
jós, fíosenthal Alfréd. Krocsak Emil, Éosányi 
Endre, dr. Fáy Andor, dr. Szabó Ferencz, jegyző Or- 
dódy Lajos.

A juhászati szakosztály volt elnöke, gróf Zichy 
Nándor előadva, hogy a mull közgyűlés áltaÉbetV-jezett 
ciklus folvtán, az egyes szakosztályok újjá alakulása az 
alapszabályok értelmében ínegküveteltetk és igv felhívja 
az egybegyűlteket az alakulásra. Elnökül küzfe'lkiáltással 
újból gróf Zichy Nándor, álelnökké pedig szintén a volt 
alelnök, Niki Mihály választattak meg. Gróf Zichy Nán­
dor elfoglalván az elnöki széket, indítványozza, bogy a 
juhászati szakosztály legközelebbi ülésének tárgyául egy 
oly előadás tűzessék ki, mely egyrészt a kormány által 
az utóbbi években a juhászai fejlesztése érdekében tett 
intézményeket, másrészt a hazánk juhtenyésztésére vo­
natkozó eltérő nézetek megismertetését tárgyalná, mely 
előadás tehát a szakosztály jelen évi működésének kiin­
duló pontját képezné. Tárgyalhatná továbbá a szakosz­
tály a hazai jelesebb juhászatok törzskönyvezésének ke- 
resztiilviteli módját is."

Lányai Gábor pártolja az elnök indítványát és a 
törzskönyvezés tárgyalását már azért is ajánlja, mivel az 
egyesület évekkel ezelőtt már úgy is vezetett egy juhá­
szati törzskönyvet. Ordódy Lajos az elnök felszólítására 
készséggel vállalkozik, vagy ily előadásra kiválóbb szak­
embereinket megnyerni, vagy pedig ha ez nem sikerülne, 
ezen előadást ő maga fogná megtartani.

Szakosztály öröinn el veszi tudomásul e nyilatkozatot, 
és elhatározza, hogy legközelebbi gyűlésének tárgyául 
ezen utóbb említett előadást fogja kitűzni.

A szövetkezeti szakosztály gró! Dessevvffy Aurel elnök­
lete alatt szintén tartott ülést, melyen Egán Ede ur tar­
tott egy rendkívül érdekes felolvasást a tejszövetkezetek- 
röl általában, s különösen a Budapesten létesítendő tej- 
szövetkezetről. Ez ülés azonban nagyon soká tart* 
ván, lefolyásáról csak holnapi számunkban tehetünk je­
lentést.
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,j vágvölgyi vasút pozsony-trencséni vonalá­
nak és szárnyvonal-ainak üzletére, és az ugyan 
t vasút trencsén-zsolnai részének kiépítésére s 
üzletére vonatkozó engedély-okmány.

A cs. kir. szab. osztrák államvaspálya-társulat a ma­
gyar kir. kormány és az e társulat közt f. évi 1S82. évi 
június hó S-án kötött szerződés IV. czikke értelmében a 
fúgvölgyi vasút pozsony-trencséni részét, a nagy-szombat- 

redi és a récse-pácsai szárnyvonalakkal együtt az Uj- 
Szóny (Lajtka) határszéli vonalért cserébe nyervén, jogot 
nyer ezen vonalat s szárnyvonalait üzletbe venni és a 
pozsony-trencséni vonal folytatásaként Trencséntöl Zsol­
náig elsőrendű vasutat építeni s üzletben tartani.

minisztérium jogosítva leeud ezenkívül a nevezett
társulatnak— külön kérelmére hasonló feltételek alatt_
i az építési feltételeknek külön megállapítása mellett 
a vx-völgyi vasúiból a Vlára völgyén át az ország hatá­
rig egy szárnypályát az esetre engedélyezni, ha e pálya­
résznek az osztrák területen való folytatása — kellőleg 
biztosíttatott.

Az említett vonalak építésére, illetőleg üzletére 
a kővetkező féltételek állapíttatnak

távivda-oszlo-
kütelezeltsége

nézve
meg.

1.
Atalános feltételek.

- . . Az engedélyes ezen vonalak építésénél illetőleg
uzle.euél köteles jelen engedélyokirat tartalmához, to- 
v.aba a közmunka- és közlekedési miniszter által Í86S. 
ovi apnl no -0-án 4973. szám alatt kibocsátott és az 
or= u**} ülés által jóváhagyott ideiglenes vasúton vedéi ve- 
-ösi szabályhoz, ^valamint az 1818-iki vám- és kereske­
delmi szövetség 8. 3-ában ideiglen elfogadott vasúti üzlet*

Cs .i ki, melyekhez, valamint azok behozataláig a fenn- 
-..lo szabályokon a magyar kormány által teendő minden 
>.utoztatásokhoz alkalmazkodni tartozik.

-• 5- A trencsén-zsolnai pályarész építése és üzleti fel­
szerelése az engedélyes által készítendő s a kormányhoz 
átvizsgálás és jóváhagyás végett felterjesztendő általános 
és részletes tervezetek alapján fog eszközöltetni, mely 
tervek készítésénél különösen a kormány kívánalmai, 
ncmkülöben a fennálló általános építkezési és rendőri 
szabályok szem előtt tartandók.

A törvényes határozmányok teljesítése szempontjából, 
továbbá a pályaszolgálat, valamint a közforgalom érdeké­
ből és a pulya fennállásának biztosítására, végre a szom­
széd vidék vagy egyesekre liáramolható veszélyek és ká­
rok megelőzése czéljából jogában áliand a kormánynak, 
az engedélyes által óemutatandó terveket: azoknak mű­
szaki megvizsgálása és helyszinszemlék, a törvényes köz- 
igazgatási vonalbejárás, valamint az érdekelt szomszéd- 
birtokosok panasza folytán esetről-c.-ctre végrehajtott vizs­
gálat alapján megváltoztatni.

A kormány részéről a közigazgatási bejárás eredményé­
nek helybenhagyása után teendő változtatások által azon­
ban a megbatározott pályán vom változást nem szen­
vedhet,

H l az é-pités kivitelénél gazdálkodási vagy üzleti tekin­
tetből akár a pályavonal, akiír a részlettervek megváltoz­
tatása kívánatosnak vagy szükségesnek mutatkoznék, mi 
által egyébként sem a pályatervezet főirányának változást 
szenvedni, sem azon esetnek bekövetkezni' nem szabad, 
hogy szemben az elfogadott vonallal a lejt- és iránvviszo- 
nyok kedvezőtlenebbekké váljanak, ilv változtatások" meg­
engedése a kormánytól lesz kikérendő.

Ugyancsak jogában Illand a kormánynak, az építési 
munkákat megindításuk után is a fentebb elősorolt érde­
kek szempontjából azok felülvizsgálatáig bármikor meg­
vált oz tatra.

Azon változtatások költségeit, melyek akár a kormány 
eavánata, akar az engedélyes kérelme folytán eszközoltet" 
tek az engedélyes köteles viselni.

Az építésnél a fennálló építési és rendőri szabályok 
szerint kell eljárni, nevezetesen meglevő közlekedési 
utakat mindaddig megbontani nem szabad, mig ezen 
utak helyett uj utak elő nem állíttattak, vagy legalább 
nng ideiglenes utakról (az illető hatóság beleegyezésével) 
gondoskodva nincsen.

Ha a lelüivizsgálat után kitűnnék, hogy a pálya épí­
tése alkalmával a vizek levezetése iránt" tett intézkedé­
sek, valamint a közlekedés szempontjából megállapított 
utáijárók a tényleges szükségnek meg nem felelnek, az 
engedélyes a kormánynak e tekintetben! intézkedéseit a 
telül vizsgálat után is saját költségeire teljesíteni köteles 
leend.

3. ). A trencsén-zsolnai pályarész alépítménye csak 
eg'j'uyomu sin-ut számára készítendő, a társulat azonban 
jogosítva van a kisajátítást a vonal egész hosszában, vagy j 
annak csak egyes részein annyi térfogatra terjeszteni ki, ! 
a mennyi egy kétnyomú sin-uthoz megkivántatik.

Az e-etleg építendő alagutak egy vágányra építendők. í 
Az első vágány számára szükséges munkálatok az egész I 

vonalon úgy létesítendők, hogy azok által a második I 
vágány kiépítése se ne gátoltassék. se költségesebbé ne I 
tétessek.

-Mihelyt a forgalom az egész pozsonv-zsolnai vonalon i 
annyira növekedett, hogy az évi "brutto jövedelem 
két egymásra következő éven át, évenkint s kiloinétereu- 
bhit 19,773 irtot és 27 krt o. é. ezüstben meghaladt, 
köteles az engedélyes a kormány kiváuatára mindén kúr­
iaiam tás nélkül a felhívástól számított három év alatt 
egv második vágányt az említett egész vonalon letétetni.

4. ;. A kormány fentartja magának a jogot, hogy a 
mennyiben más pályák beszakadása, pályaudvarok közös 
u a sznál a ta, kocsi-köles önzés és mindezekért járó kárpót-

tárgyában az illető társaságok közt egyezmény nem 
jöhetne létre, egy ilyennek feltételeit meghatározhassa.

■ . j. A kisajátítási jog az 1884. évi XLl. törvényezikk 
értelmében az engedélyezett pályára nézve az engedélves- 
nek megadatik.

Az engedélyes köteles a postát és a postakezelő- 
pz 1878. évi vám- és kereskedelmi szövetség 8-ik 

-Zikkeben elfogadott 1851. évi november IC-án keit vas- 
...i üzletrend 08. :-a értelmében a közönséges személy- 
vonatokkal ingyen szállítani, mire nézve a közmunka- és 
közlekedési miniszternek szabadságában áll, egy minden, 
végállomásról naponkint induló vonatnál, minden irány­
ban úgy az indulási órát, mint a menet gyorsaságát mez­
szabni.

■ alahányszor a postaszolgálat több mint egy nyolczkerekü 
■ agy két négykerekű kocsit vesz igénybe, az engedélyes 
mindannyiszor a megkívántától! minden további kocsiért 
méitföldenkénti jutányos kárpótlást nyerend, mely köz­
megegyezéssel fog megállapittatni.

Ha az illető miniszte jónak találná, hogy az engedé­
lyezett pályán mozgó-posta rendeztessék, ez esetben az 
engedélyes által a nyolczkerekü vagy négykerekű közün- 
-vges kocsik helyett a kormány igényeinek megfelelőleg 
felszerelt nyolez- vagy négykerekű mozgó postakocsik in­
gyen állitandók és fentartandók.

A postakezelés számára a kormány által kijelölendő le­
vél fel- és kiadási állomásokon magában a pályaépület­
ben alkalmas postairoda ingyen engedendő át. ’ A tren- 
csén-zsolnai vonalrész üzletbe tétele után netán továbbra 
felmerülő szükségletek kielégítése tekintetéből külön 
egyezmény fog létrehozatui.

Küteleztetik továbbá az engedélyes, a postahivatalnokok 
és szolgák kísérete nélkül elindított postaküldeményeket 
— az értékküldemények kivételével —az illető állomásra 
díjmentesen szállítani és kiadni.

Levelezések, melyeket a vasutügyvitel tárgyában az 
igazgatóság és alárendelt közegei, vagy ez utóbbiak egy­
más közt folytatnak, az illető pályavonalokon a pályain- 
íézet hivatalnokai által díjmentesen szállíttathatnak.

7. i. Az engedélyezett vaspálya mentén szükséges vas­
pálya-üzleti távirda-vezetékeknek a pálya indóházain és 
örházaiu alkalmazandó utolsó elszigetelőig, esetleg a for­
gat!; ito védjelzö-készülékekig való kiépítését, a részletekre 
nézve az engedélyessel megállapítandó egyezmény alap- 
in a in. kir. távírda-igazgatás hajtatja végre.
Kötelezve van ennélfogva az engedélyes a magy. kir. 

Uivirda-igazgatást a távírda-építkezés elrendelése és a 
ívuyjelzett egyezmény megállapítása végett oly idejekorán 
megkere ni. hogy ennek a távirda-épitkezésekhez "szüksé­
ges anyagok beszerzésére és a távirda-épitkezéseknek a 
p.iiya megnyitásáig leendő elkészítésére elég ideje ma­
radjon.

Engedélyes köteles megengedni, hogy a felállítandó 
távúd a-vezeték oszlopai a pálya saját birtokán és terüle­
téi; állíttassanak fel a nélkül, hogy az engedélyes az el­
foglalt területért jelenben vagy jövőben kártalanítást kö­
vetelhetne.

A távirdaoszlopok helyei, valamint a távirda-vezetékek 
megerősítési pontja" az engedélyes és a m. kir. táv­

írda-igazgatás illető építési közegei által egyetértóleg és 
úgy állapitandók rneg, hogy azok miatt sem a vasúti üz­
let. -em az üzlet személyzet biztonsága veszélyeztetve ne 
legyen.

Engedélyes köteles azon esetben, ha az üzleti távírda- 
vezetékkel egyidejűleg állami távirdavezeték nem építtet­
nék, a távirda-oszlopok és más távirda-épitési anyagok 

árát. s az összes távirda-épitési költségeket, azon 
esetben pedig, ha egyidejűleg állami távirda-vezeték is 
epittetnék, r.z üzleti vezeték építési anyagainak árát és az 
usszr-5 építési költségeknek az üzleti vezetékek építésére

efőIeopT?6“!^ , í12. utólagos elszámolási" kamat nélkül 
ird l Inim ’■ 65 a tavirda-oszlopokat s a többi összes táv- 
ki,- ffi-j1 anfa?okat az Jépitendó pálya mentén a m. 

- tavirda-igazgatás által meghatározandó módon és
szétosztanimíU lerakott vasutvágányon saját költségén
, _ Az üzleti vezetékek átadásakor az engedélyes számlá­
jára épített üzleti vezetékek összes leltári állománya az 
engedélyes birtokba megy át.(

Jogában áll azonban a m. kir. távirda-igazgatásnak, a 
vaspálya mentén fennálló oszlopokra bármikor állam­
iul irda-vezetekeket alkalmazni, és ekkor a 
p°k az alia in költségén való fentartásának 
menneka-Uln" ^‘r" távirdaigazgatás ingyen tulajdonába

vasulüzleti távirdavezetékeket az engedélves a m. 
kir. távirdaigazgatás szokott ellenőrködése mellett kizárú- 
ag csak azon sürgöny.ésekre használhatja, melyek a 

vasúti üzlet czeljaiból az igazgatóság és alárendelt köze- 
U 'agy ez utóbbiak közt váltatnak. Jogosítva van 

f2?" a magyar királyi távirda-igazgatás a pálya- 
ígazgatósdggal egyetértve, ezen üzleti vezetékeknek," a 
mennyire az üzleti forgalom megengedi, úgy állami, mint 
ma^any sürgőn) ok továbbítására, illő ellenőrzés melletti 
használását kívánni és elrendelni.

Ez esetben azonban a használat módja és a távirás 
díjúnak az engedélyes s a m. kir. távirda-igazgatás közti 
megosztása külön egyezmény által fog szabályoztatok 
“óan külön egyezményben állapíttatnak meg az 

engedélyes es a m. kir. távirdaigazgatás közt azon felté- 
lAi I. a vaspálya mellett felépített távirda-veze-
tékek felügyeletét, lentartását, s az azokon netalán ké­
sőbben a vaspálya-igazgatóság kiváuatára eszközlendő 
változtatásokat vagy áthelyezéseket, s általában mindazon 
táv irdal ügyeket illetik, melyek a fentebbi pontok által 
meg nem szabályozvák.

8. j. A szállítási dijakat engedélyes belföldi ezüst- vagy 
aranypénzben számitliatja, de köteles a mindenkori árke­
let tekintetbe vételével megállapított illetékeket országos 
értékben elfogadni.
,árszabás átszámítása országos értékre a kormány 

ellenőrzése mellett az engedélyes megkeresése vagy a 
kormány rendelkezése folytán hónapról hónapra a köz­
vetlen múlt hóbeli átlagos ezüst árkelet szerint, s rend­
kívüli esetekben rövidebb időközben is, az előbbi hasonló 
időközben fennállott ezüst árkelet szerint fog eszkö­
zöltetni.

9. §. Az árszabások az engedélyes által időközben le­
szállíthatok egészben vagy csak a pálya egyes vonalsza­
kaszaira, egyik vagy mindkét irányban, minden szállítási 
távolságra egyenlően vagy növekvésük esetére nagyobb 
mérben.

Az ekként leszállított árszabások az elöbbeni mértékre 
ismét felemelhetök, de csak három jhavi alkalmazásuk 
után.

Ha egy szállító vagy rakmányvállalkozó bizonvos felté­
telek alatt iüvarbér-leszállitásban vagy más kedvezmé­
nyekben részesül, úgy ezekben részesíteni kell minden 
szállítót és vállalkozol, ki ugyanazon feltételeket elfogadja, 
olyképen, hogy személyes előnynek semmiesetre helv ne 
adassék.

Ily személyes kedvezmények szinleges ártérités (re- 
fectiá) alakjában sem adhatok.

Az engedélyezett kedvezmények, visszténtések stb. a 
kormány által kiadott általános rendeletek értelmében 
közhírré teendők.

10. 3. Beltöldön beállott rendkívüli drágaság esetére 
joga van a kormánynak az élelmi czikkek szállítási diját, 
a drágaság tartamára, a maximál-árszabás feléig leszál­
lítani.

11. :i. A katonaság és katonai javak leszállított ársza- 
, a^uk szerint szállitandók, és pedig egyrészt a cs. és kir. 
közös _ hadügyminisztérium és a m. kir. honvédelmi mi­
nisztérium, másrészt a fennálló vasuttársulatok közt 1877.

szeptember 15-én megkötött egyezmény, illetőleg az 
18;S. évi január 1-én hatályba lépett katonaszállitási ár­
szabás és annak függeléke alapján.

A katona-szállitásra nézve létrejövendő, az államra ked­
vezőbb egyezmények ezen pályára is érvényesek lesznek.

Alkalmazandók még ezen határozatok a pénzügyi, va­
lamint az állami és hatósági közbiztonsáei örsésre, végül 
a fegyenczekre is.

z Az engedélyes köteles alkalmazkodni a katonai szállí­
tásokra vonatkozó szabályzathoz s az abban foglalt meg­
állapodások és egyezményekhez, melyek által a szállítás­
hoz szükséges íülszerelési tárgyak beszerzése és készen- 
tartása, a forgalmi eszközök üzleti személyzet rendel­
kezésére bocsátása, a fogalmi eszközök" és üzleti 
személyzettel való kölcsönös kisegítés és a katonai 
egészségügyi czélokra berendezett vasúti kocsik használata 
szabályoztatnak.

Köteles továbbá az engedélyes azon szerves határozmá­
nyok és szolgálati szabályokhoz is alkalmazkodni, melyek 
a hadi vasúti osztályokra és azoknak béke idején uj épít­
kezésekhez vagy fentartási munkálatokhoz való használa­
tára vonatkozólag a cs. és kir. közös hadügyminisztérium 
által kiadattak vagy megállapittatni fognak."

Háború vagy mozgósítás eseten köteles az engedélyes 
a szabadságosok és tartalékosok elszállítását, a lakíie- 
lyökhöz legközelebb cső állomástól a rendeltetési helyük­
höz legközelebb eső állomásig, kellő igazolás alapján, a 
katonai leszállított árszabás mellett eszközölni.

Végül köteles az engedélyes feltétlenül alkalmazkodni 
azon határozatokhoz, melyek a hadsereg, haditengerészet 
és a honvédség kiszolgált altisztjeinek alkalmazására vo­
natkozólag az 1868. évi XL. t.-cz. 38. §-ában és az 1873. 
évi 11. t.-czikkben megállapitvák.

A katonaszál Utasokra vonatkozó határozatok és kedvez­
mények magától érthetöleg ép úgy érvényesek a honvéd­
ségre és azon csapatokra, melyek, mint a hadsereg ki­
egészítő része, a népjog oltalma alatt állanak.

12. 3. Az államközegek és szolgák, kik a vasutak igaz­
gatása és üzlete fölött őrködő hatóságok megbízásából, 
va; y az államnak ezen engedélyből folyó érdekei meg­
óvása végett, vagy jövedéki czélokból a vasutat használ­
ják és a hatóság megbízását igazolják, úti málháikkal in­
gyen szállitandók.

13. S. Olyan feleken, kik a vasutat a vitel- vagy szállí­
tási bér el óleges kiűzetése nélkül roszbiszemüleg" használ­
nák, vagy a szállítmány nemének vagy súlyának helyte­
len bejelentésével vagy más módon a vállalat megrövidí­
tését czélozzák, háromszoros árszabási illetmény lesz 
megvehető..

14. .3. A kormány az államérdekek megóvása tekinte­
téből jogosítva van magának ügy a pálya építése, Vala­
mint az üzlet czélszeriien és szilárdan eszközölt felszere­
lése és folytonos jó karban tartása iránt minden részben 
meggyőződést szerezni és meghagyni, hogy a mutatkozó 
hiányok pótoltassanak.

A kormány fentartja magának a jogot, hogy a pályát 
építésének befejezte után felülvizsgálhassa.

A felülvizsgálatnak feczélja : megállapítani, váljon enge­
délyes a pálya építését és felszerelését illető engedélyszem 
kötelezettségeinek teljesen megfelelt-e.

A kormánynak az általános törvények határozatai és 
különösen a jelen engedély-okmány értelmében fenntar­
tott főfelügyelet! joga gyakorlatával úgy az építkezési idő­
tartam, valamint az engedélyezett vonal megnyitása után, 
az államra nehezedő költségek és kiadásuk megtérítése 
fejében, az engedélyes az államkincstár javára fizetni kö­
teles : az engedélyezett trencsén-zsolnai vonalrész építésé­
nek tartamára — az épités megkezdésének napjától — az 
egész jonalrész felülvizsgálatáig kilométerenkint s éven­
kint 27 irtot, összes magyarországi vonalai után pedig 
üzlet-felügvelet czimén jeli
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a mennyi magyarországi összes vonalain meglevő ilynemű 
eszközükből e vonalra a nyers (brutto) jövedelem raért- 
loldarányában esni fog.

Valamint M engedély megszűntével, úgy a pálya be- 
v,di;asa esetében is az államtól kiszolgáltatott minden 
előlegnek és ezek kamatainak leendő visszatérítése után 
az engedélyes megtartja a vállalat saját kereseteiből ala­
kított tartalék-alap és künnlevő aktiv követelések tulajdo­
nát, valammt a vállalat saját vagyonából emelt épülete- 
Kct> milyenek a koksz-kemenezék, öntödék, gép- vagy 
egyén gyarak, pajták, dockok, mint a melyek megszerzé­
sére vagy előállítására a kormány által azon határozott 
hozzáadással balalmaztatott fel, hogy azok a vaspályának 
tartozékát képezni nem fogják.

. ?• Ha a megelőző intések daczára az engedélyok-
nl“(n)kan vagy a törvényekben foglalt kötelességek meg- 
seitese vagy mulasztása az engedélves részéről ismételve 
fordulna elő, a kormány fentartja á jogot, ellene a tör­
vényeknek megfelelő intézkedéseket megtenni, és a kö­
rülmények szerint az engedélyt bármikor m 
nyilvánítani.

19- §• Az engedély minden okmánvszerü 
csak egy forintra szabott bélyegdij alá esnek.

megszűntnek 

kiadványai

Részletes feltételek.
20- §• A munkálatokat az engedélyes a következő ha­

tározatok szerint tartozik létesíteni.
aj Alépítmény.

A trencsén-zsolnai pályarész emelkedésének ezer (1000) 
n?etern1^,sszasagra 1,at egész és hatszázhatvanhét ezred­
rész (G'GGz) méternél nagyobbnak, a kanyarulatok félát- 
mérujének pedig nyalt pályán 300 méternél kisebbnek 
lenniük nem szabad.

Ha a részletes tervezetekből kitűnnék, bog}' egyes ki­
vételes pontokon a 300-as kanyarulatok alkalmazása mű­
szaki (technisch) nehézségekkel járna, ez esetben felha­
talmaztam; a köziekedé i minisztérium, hogy (275) méter 
félátmérövel kanyarulatokat is engedélyezhessen.

A pályatest és a kavicságy kereszt-szelvényeire nézve a 
kormány és az engedélyes közt megállapított s a közle­
kedési minisztériumnál letett szabályok és szabvány-raj­
zok követendők, melyekkel szemben a közlekedési mi­
niszter az engedélyes javaslatára czélszerü módosításokat 
engedélyezhet.

A pálya koronaszélessége a talpfák felső színvonalában 
mérve 4 méternél kisebb nem lehet.

A müépitmények végleges minőségben, tehát kő-, tégla- 
és vasanyagból építendők.

b) Felépítmény.
A felépítmény és minden alkatrészeinek szerkezete, va­

lamint az állomások sin-utjainak elrendezése körül a 
kormány és az engedélyes közt megállapított és a közle­
kedés; minisztériumnál letett szabályok és szabványraj­
zok követendők, melyek czélszerü módosítását a közle­
kedési miniszter az engedélyes javaslatára megengedheti.

A sínek bessemer- vagy martin-aczélból, a talpfák és 
kitérő talpgerendák pedig tölgyfából készítendők.

A felépítményhez szükséges mindennemű aczél- és 
vasanyagok és egyéb készítmények, a mennyire ez csak 
eszközölhető, a belföldön szerzendök be: ha pedig ki 
nem elégítő ajánlatok miatt ezen anyagok a külföldön 
készülnének, akkor az ezek után járó behozatali vám az 
engedélyest terheli.

c) Épületek, pályaelzárás, jelzések.
Az épületek azon részei, melyek a hivatalnokok laká­

saiul, valamint irodák és munden évszakban használandó 
váróhelyiségekül szolgálnak, köböl vagy téglából készí­
tendők ; ilyen épületek többi részei fából vagy favázas 
falakkal, továbbá az áruraktárak és kisebb melléképüle­
tek föjdíeletti részei iából is készülhetnek, végül a vonal- 
örházak gerendafalakból is előállíthatok.

A mozdony-szinek, valamint a vizállomási épületek 
vasból, köböl vagy téglából létesítendő.

Az áruraktárakban levő irodák favázas falakkal is ál­
líthatók elő.

Az összes épületek alaprajzát, beosztását, berendezését 
és felszerelését illetőleg a fentebbiek tekintetbevételével 
a kormány és az engedélyes közt megállapított szabvány­
rajzok és szabályok követendők: ezek czéíirányos módo­
sítását vagy kibővítését, valamint ezektől eltérő építési 
módot a kormány az engedélyes javaslatára engedélyez­
het, illetőleg kívánhat. •

Ugyanez, áll a pálya elzárása, elkorlátolása és jelzési 
készületek és az egész jelzési rendszer tekintetében is, 
megjegyeztetvén, hogy az utóbbira nézve az államvasut- 
társulatnál fenálló elvek, szabályok és mintarajzok vétet­
nek alapul.

Az engedélyes köteles az itt engedélyezett pályát a 
rZii-í^es épületekkel a várható forgalom igényeinek meg- 
lelelöleg ellátni, nevezetesen az állomásokon a személy- 
és teherfo; galom befogadására és kezelésére, a vontatási-, 
pályafentartási, üzletkezelési- és vezénvleti szolgálat teljesí­
tésére szükséges építkezéseket, berendezéseket és felsze­
reléseket a nyilvánuló forgalom igényeinek megfelelő 
mérvben létesíteni és beszerezni.

Ha a forgalom növekedtével az épületeknek kibővítése, 
vagy újaknak felállítása szükségessé válnék, ezeket az en­
gedélyes a kormány kívánságára sajátjából létesíteni tar­
tozik.

d) Állomások.
A trencsén-zsolnai vonalrészen a két végállomáson 

kívül legalább még hét közbenső állomáson létesítendő.
Az állomások úgy osztandók el e vonal, és a kellő 

hosszaságu s számú vágányokkal úgy látandók el, hogy 
mindkét irányban naponkint 15—15" legalább 100 ten­
gelyű vonat minden fennakadás nélkül közlekedhessél!.

Egyébiránt az állomások, tekintettel később szüksé­
gessé válható meghosszabbításukra, a kormány és az 
engedélyes közt megállapított mintarajzok szerint épí­
tendők. h

Ha a forgalom növekedtével ezen állomások megna- 
gyobbitása szükségessé válnék, akkor az engedélyes kö­
teles a nagyobbitási munkálatokat sajátjából teljesíteni.

A trencséni és zsolnai állomások szükséges kibővítésé­
nek és átalakításának költségeit az engedélves társulat 
köteles sajátjából viselni.

A társulatnak jogában áliand a récse-prácsai összekötő 
vonalat véglegesen megszüntetni, e helvett azonban kö­
teles lesz a vágvölgyi vasutat budapest-bécsi vona­
lával nagy szom bat-szeredi szárnyvonalának Galantlntig . 
leendő szabályszerű kiépítése által olvkép összekötni I 
hogy a vonatok a budapest-zsolnai irányban közvetlenül 
közlekedhessenek.

riut meghatározott s a monarchia két fele által viselt évi ka- 
matbiztositéki átalányának a magyar államot illető része a 
trencsén-zsolnai rész forgalomba tétele napjától kezdve az 
engedély egész tartamára a trencsén-zsolnai vonal szám- 
adásszeruleg kimutatandó építési tőkéje, úgyszintén a

felemeltetik ~ megfelelő tiszta jövedelmi hányaddal

í .7 ,• , czimén adandó előlegek esetleg i'o-
tétele s a folyóvá tett előlegek visszatérítése az en­

gedélyes társulatnak 1855-ik évi január 1-én kelt enge- 
uély okmány a l..»-ik czikkében foglalt határozatok szerint 
történik.

23. 3. Az engedélyezett vasútvonaltól sem a nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok és egyletek adója, illető­
leg a jövedelmi és kereti adó, valamint általános jöve­
delmi pótadó és a netán kibocsátandó elsőbbségi kötvé- 
nyek kamatadója, sem más azok helyett netán behozandó 
adó mindaddig fizettetni nem fog, mig a tiszta jövedelem 
a jelen engedély 22. §-ában előirt módon kiszámítandó 
uj kamatbiztosiiéki hányad összegét el nem éri.

Ugyanazon időre a kibocsátandó czimletek szelvényeire 
bélyeg- és illetékmentesség engedélyeztetik.

Ha a jövedelem a fentebbi összegeket meghaladja, az 
adó az üzleti számlába felvétethetik.

Addig azonban, mig a jövedelemnek a fentebbi össze­
geket meghaladó feleslege a jövedelmi adó összegét el 
nem éri, adó fejében csak a tényleges jövedelemfelesleggel 
egyenlő összeg fog fizettetni.

Ennélfogva a vágvölgyi vasút üzletéről mindaddig, mig 
a társulat a jövedelmi és kereseti adómentességet igénvbe 
veszi, külön számadás vezetendő, mely számadásban be­
vételként a vágvölgyi vasúton szállított személyekért és 
terb6kért a társulat által szedett dijak veendők fel. ki­
adásként pedig a vágvölgyi vasutat közvetlenül és kizá­
rólag terhelőkön kívül az ezen vasút és a társulat egyéb 
vonalai közös kiadásainak aránylagos része, és pedig:

a) az igazgatási költségeknek" a vágvölgyi vonal és a 
társulat egyéb magyar vonalai nyers jövedelmének ará­
nyában megállapítandó része;

b) a nyugdíj-ellátási és segélyzési alapok .javadalmazá­
sának a vágvölgyi és a társulat egyéb magyar vonalam 
kifizetett személyzeti járandóságok arányában meghatá­
rozandó része;

c) a forgalmi eszközök javítására s fentartására szük­
ségelt költségeknek a vágvölgyi és a társulat egyéb ma­
gvar vonalain befutott vonatmértfüldek arányának meg­
felelő rész. végre

d) a budapest-bécsi vonal pozsony 
saiból egy harmadrészt.

Az engedélyes társulatnak e pálya kiépítésére szüksé­
ges ingatlanok _ átíratására, illetőleg a jelen engedély tár- 
gyát képező egész vágvölgyi fővonal s szárnyvonalai tu­
lajdonának a vasúti telekkönyvben való át-, illetőleg be- 
keblezésére nézve bélyeg- és illetékmentesség adatik.

Hasonlóul a tőkeszerzés, valamint az épités és az üz­
let első berendezése czéljából kiállítandó minden szerző­
dés, beadvány vagy bármely más okirat szintén bélveg- 
és illetékmentes lesz.

24. §. A vitel- és szállítási dijak e jelen pályára a kö­
vetkező határok közt szabatnak meg. Legmagasabb ár­
szabás kilométerenkint arany vagy ezüst pénzben utasok­
nál egy személyért az I. osztályban 4‘75 kr, a II. osz- 
tálvban 3"56 kr, a HL osztályban 2'37 kr o. értékben 
kell állani. Gyorsvonatoknál, melyeknek első és második 
osztályú kocsikból kell allani, e dijak 20 százalékkal fel­
emelhetök, azon feltételei alatt, bosy e vonatok gyor­
sasága más magyar és osztrák pályák gyorsvonatainak át­
lagos sebességénél csekélyebb ne legyen. Az árukat ille­
tőleg közönséges gyorsaság mellett 100 kilogr. és kilo- 
meterenkint: az I. osztálv 0'41 kr, a 11. osztály 0'62 kr. 
a III. osztály 0‘82 kr o. é.

Kivételesen egész kocsirakodásokéit 100 kilogr. es ki­
lométer után gabona, liszt, tűzi és talpfák szállításánál 
0'37 kr. o. é. továbbá kősó, koaks, briquette, ásványos 
szén, sajtolt tőzeg, épületkő, tégla- és kavics-szállításnál 
100 kilogramm és kilometer után 0'2G kr. o. é.

A biztosítási és mellékilletékek legmagasobb tételeit, az 
áruk osztályozását és egyéb forgalmi határozatokat illető­
leg ugyanazon szabályok követendők, melyek a szab. 
államvaspálya magyarországi fővonalán érvényesek.

Ha a törvényhozás valamennyi általa engedélyezett vas­
útokra kihatólag szabályozná a szállítási dijakat, az e 
részben hozandó törvény e pályára nézve is érvénynyel 
birand.

25. 3. A pálya építésének ideje alatt köteles az enge­
délyes munkásai számára kórházakat rendezni be, azon 
esetre, ha . munkásai közül némelyek közkórházakban 
nyertek ellátást, az azért járó költségeket az engedélyes 
lesz köteles az illető intézeteknek évnegyedenkint meg­
téríteni. .

pályaudvara kiadá-

a m. kir. távirda-igazgatásnakfordított aránylagc 
toégtériteni.

Mindkét esetben kötelezve van az engedélyes a 
toagvar kir. távirda igazgatás kívánatéra az előbbi 
oontbau megnevezett távirda-épitkezésekhez szüksé-

czinién jelen engedély jogérvényétől szá­
múvá évenkint 2000 forintot átalányképen.

Köteles továbbá az engedélyes a karnatbiztositás kiszol­
gáltatása czéljából a társulati számadások átvizsgálására 
hivatott ellenőrző közeg költségeinek megfelelő részéhez, 
a pálya mértföld hosszához mérten a kormány által meg­
határozandó arányban hozzájárulni.

Köteles végre az engedélyes a kormánynak mindazon 
költségeket megtéríteni, a melyek az engedélyezett vonal 
előtanulmányozása folytán a kormánynak az engedély 
nyújtásáig okoztattak, s köteles azon összeget az engedé­
lyezési törvény életbeléptétől számított 14 nap alatt a 
kincstárnak beszolgáltatni.

15. §-• Az engedély tartama az 1. 3-ban idézett ideiele- 
nes vasut-engedélyezési szabály 9. $-ának b) pontja alatt 
kimondott oltalommal, uj vasút felál itása ellen í 965-ík 
év végéig állapittatik meg, mely napon elenyészik.

A fentebbi eseten kívül elenyészik az engedély ak­
kor is, ha a vonalozási munkálatok befejezésére, az 
épités befejezésére, továbbá az üzlet megnyitására nézve 
megállapított határidők meg nem tartatvan, a határidők 
elmulasztása s a fentidézett vasutengedéíyezési szabály 
11. 3. bj pontja értelmében nem igazoltathatik.

IC. 3. A kormány fentartja magának a jogot, hogy e 
pályát a társulat többi magyar vonalaival együtt s egy­
szerre 1895. évi január hó 1 -je után bármikor bevált­
hassa

A beváltási ár meghatározására nézve a magyar kor­
mány s engedélyes társulat közt 1882. évi június hó 8-án 
kötött szerződés 2-ik czikkében foglalt határozatok lesz­
nek érvényesek.

17. 3. Az engedély megszűntével, valamint a pálya 
beváltásának bekövetkeztével az állam az első eset­
ben ingyen, az utóbbiban a 1G. 3. értelmében meg­
határozott évi járadék fizetése mellett lép az engedé­
lyezett és jó karban átadandó vasút tehermentes birto­
kába és haszonélvezetébe ; birtokába veszi különösen a 
pálya területét s földjét, a föld- és mümunkálatokat, a 
fel- és alépítményeket, minden hozzátartozókkal egyetem­
ben, mint forgalmi eszközökkel, pályaudvarokkal, fel- és 
lerakodó helyekkel, épületekkel, az indulási és érkezési 
helyeken őr- és felvigyázó-házakkal, minden belszerel vé­
rt vekkel, bútorzattal, ingó- és ingatlanságokkal egyetemben.

Forgalmi eszközökben köteles a társulat annyit adni át,

dapest-bécsi vonalát annak pozsonyi állomása felől ugyan­
azon keresztezés! ponton a vágvölgyi vasút mostam" po­
zsonyi állomása irányában vágvölgyi vonalával egy össze­
kötő vágánynyal kapcsolatba hozhassa.

Az esetleg építendő szered-galantiiai szárnyvonalra 
nézve üzleti tekintetben a jelen engedély határozmányai 
szintén érvényesek lesznek; e vonal épités! feltételeit 
azonban a közmunka és közlekedési miniszter lesz jogo­
sítva megállapítani.

A szered-galanthai vonalrész különben üzleti s szám­
viteli tekintetben a vágvölgyi vasút egyéb vonalaival együt­
tesen lesz kezelendő.

e) Üzleti eszközök.
Az összes üzleti eszközök, mik alatt csak a szerkocsik­

kal és felszereléssel ellátott mozdonyok; a személy-, 
posta- és teherszállító kocsik és hóekék, tehát a jármüvek 
értendők az államvasuttársulat vonalaira nézve érvényben 
álló minták szerint, a mennyire ez csak eszközölhető, 
belföldön oly mértékben lesznek beszerzendők, hogy be­
szerzési értékük kilométerenkint legalább SOOÖ = nyolcz- 
ezer forintot bankértékben képviseljen, mit az engedélyes 
igazolni tartozik.

Ha a forgalom növekedtével ezen forgalmi eszközök 
szaporítása szükségessé válnék, tartozik az engedélyes 
ezen szaporítást sajátjából teljesíteni.

f) A munkálatok minősége és mennyisége.
r Az engedélyezett vasútnak előállításához és felszerelé­

séhez szükséges mindennemű munkálatok, építkezések és 
készítmények jó minőségű és a mülan szabályai szerint 
feldolgozott ép anyagból létesítendők.

A mi pedig ezen munkálatok, építkezések, készítmé­
nyek és anyagok mennyiségét és mértékét illeti, e rész­
ben köteles az engedélyes az itt engedélyezett vasutat az 
időnként nyilvánuló czélszerü és gazdasagosan kezelt 
forgalmi igényeknek megfelelőleg létesíteni, felszerelni és 
mindazon készületekkel, munkálatokkal ellátni, melyek a 
pálya tökéletes, üzletképes előállításához és fölszerelésé­
hez tartoznak, és melyek iizletbevételére a teher- és sze­
mélyforgalom befogadására szánt és minden szolgálati 
ágaknak kezelésére szükséges helyiségek berendezésére 
és felszerelésére szükségeltetnek, habár ezek a fentebbi 
határozmányokban részletesen elősorolva nem is lettek.

Ha a forgalom élénkülése mindezeknek szaporítását 
igényelné, ekkor az engedélyes az állam újabb terbelte- 
tése nélkül tartozik a s'ziik égés pótlásokat teljesíteni.

21. §. Az engedélyes köteles a trencsén-zsolnai vonal 
részletterveit az engedélyezési törvény hatályba lépte 
napjától számítva 90 nap alatt a kormányhoz felter­
jeszteni.

A kormány ellenben kötelezi magát a benyújtott tervek 
iránti határozatát a benyújtástól számított "40 nap alatt 
az engedélyessel tudatni.

Az engedélyes kötelezi magát az engedélyezett vonalat 
az engedélyezési törvény hatályba lépte napjától számí­
tott kél év alatt befejezni.

22. §. Az engedélyes társulatnak a közte és az annak 
idején fennállott kormányok között létrejött szerződései sze-

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
# Petroleumfinomitó gyár Fiúméban. Fiúméból 

Írják lapunknak a következőket: A minisztertanács 
közelebbi ülésén gróf Szapáry Gyula pénzügyminiszter 
előadta, hogy a magyar általános hitelbank a vele szö­
vetkezett pénzintézetekkel egy 400—500 ezer métermá­
zsa termelőképességü petroleumfinomitó gyárat 
szándékozik felállítani s e czélból Fiumében 150,000 frt 
vételárért magának alkalmas telket is szerzett. Minthogy 
azonban nevezett bank már előbb más helyen (Martin- 
schizzában) ugyanezen czélra 50,000 írtért vett egy 
telket és csak a pénzügyminiszter felszólítása folytán, ki­
nek Fiume városa és különösen a nagy költséggel létesí­
tett fiumei kikötő forgalmának emelése szempontjából 
súlyt kellett helyeznie arra, hogy az említett gyár min­
denesetre magyar területen és pedig Fiumében állíttas­
suk fel, szánta el magát a szóban levő gyárnak Fiumé­
ben leendő fölállítására: a többször említett bank méltá­
nyosan követelheti, hogy az általa hozott pénzügyi áldo­
zatért legalább a megvett s most már feleslegessé vált 
telek vételára vagyis 50,000 frt erejéig kárpótoltassék. A 
p. ü. miniszter ennélfogva a minisztertanácstól elvi jóvá­
hagyását kérte annak, hogy a magyar hitelbanknak az általa 
hozott ezen áldozatért megfelelő kárpótlás nyujtassék, 
felhatalmaztatván a pénzügyminiszter, hogy a mondott 
bankkal azon módozatok iránt, melyek szerint e kárpót­
lás megadandó volna, tárgyalásokba bocsátkozzék. Mint­
hogy továbbá a gyár fölállítása következtében, valamint 
általános tűzbiztonsági szempontból is szükségessé válik, 
bogy a petroleum szálbtmányok részére külön kikötő 
épitessék, még pedig későbbi költségek inegkimélése vé­
gett, mindjárt oly helyen, melyen az a fiumei kikötő teljes 
kiépítése után is megmaradhat a pénzügyminiszter úgy 
maga, mint a közlekedésügyminiszter számára fölhatal­
mazást kért arra is, hogy a kikötő nagyobbitásához szük­
séges két telek megszerzése vegeit az illető tulajdonoso­
kat már most a javaslattételre szóllithassák fel, s a pet­
róleum kikötő építésére vonatkozó terveket elkészíttet­
hessék s annak idejében ez ügyre nézve az országgvülés­
nek előterjesztést tehessenek. A minisztertanács — mint 
megbízható forrásból értesülünk — ezen előterjesztést 
jóváhagyólag tudomásul vévén, az e részben kívánt meg­
hatalmazást minden irányban megadta.

_ S Az orsók száma 1881-ben a legújabb adatok sze­
rint 74:7 mii bora rúgott, mely szám a kontinens egyes 
országai, valamint Nagy-Britannia és a gyarmatok közt 
következőkép oszlik szét:

Francziaország — — -.
Németország ...
Oroszország--- — — — -
Svájcz--. --- ........... ...........
Spanyolország — — .........
Ausztria-Magyarország — —- 
Olaszország - . -. ...
Belgium — — — —
Svéd- és Norvégország
Holland ......... - ...

Európai kontinens — --
Nagy-Britannia - - - - .........

Európa ... — — —
Eszakamerikai Egyesült-Államok
Kelet-India — - ........ .

A legnagyobb abszolút szám

Az orsói; 
szAma

5.UÚÜ,ÜUU
4.815,030
3.640,000
1.850,000
1.835,000
1.7G5,000

985,000
800,000
310,000
245.000

Az ciuzü ev­
vel szemben 
több száza­

lékkal 
0
V4
7*7
0
V9
o-sc
5‘9
0
0
4"2

üzletvilág a kiviteli pangást fájlalja, midőn t kiviteli 
gabnaüzlet egyik Kezűikének, a búzának is alig lehet 
künn keletet szerezni, most, mondom, eme üzleti par 
gás daczára is a közlekedés oly megfoghatatlan lassú, 
hogy e körülmény indokolását másban nem is, csak is az 
intéző orgánumok életrevalóiknságálum kell keresnünk 
Eme lusta közlekedés illusztrálására szolgáljon c példa : 
A múlt hó 31-én több vaggon estimát adtam fel a mező­
kövesdi vasútnál Laubeba, az Elba vizén keresztül szál­
lítandó, s most november 23-án sem érkezett még ua.-e 
az rendeltetési helyére. Jelen viszonyok közt kérdem, mi­
féle akadályt ismerjek cl a szállításra nézve, mint az in­
téző közegeknek gondatlan hanyagságát ? ! Az ilyen vasút 
nem veszi tekintetbe ama körülményt, hogy a szállít­
mánynak vízi utat is kell tennie s idejekorán kell meg­
érkeznie, mert a fagy beálltával a szállítás az Elbán be- 
sziintettetik és hogy" minden további késedelem a keres­
kedő rovására megy s neki kárt okoz.

IPARÜGYEK.

— A vasárnapi munkaszünet tárgyában a miskv- 
czi kereskedelmi és iparkamara kereskedelmi osztályának 
véleménye, melyhez a teljes ülés i- hozzájárult, köv t- 
kező;

A szakosztály elismeri, hogy némely vidéki városban a 
vasárnapi munkaszv.net nem tartatik meg: elismeri főleg 
azt, hogy e munkaszünet nélkül a kereskedő a maga sze­
mélyére nézve üzletének rabja, hogy e nélkül nincs e 
nem lehet abban a helyzetben, hogy tanonczai oktatására 
időt engedélyezzen. S lényegére nézve őszi ja a szakosztály 
a tárkamara nézetét. A kivitelre nézve azonban nem látná 
jónak, ha a megyék és kir. városok szabályrendeletileg 
szabályoznák a munkaszüntet. A szakosztály egyöntetű 
eljárást óhajtana, ép azért országos intézkedéssel óhajtaná 
szabályozni a kérdést. Tekintettel arra, hogy országos 
törvény is intézkedik már a vasárnapi munkaszünet iránt, 
elég, ha a kereskedelmi miniszter, hivatkozva a törvén; 
szakaszaira, szigorúan utasítja a törvényhatóságokat i tői" 
vény végrehajtására. A kereskedelmi kamarák a törvén; 
végrehajtásának ellenőrzésére lennének felhívhatók Két 
megjegyzést csatol az előterjesztettekhez mér szakosz­
tály : az egyik az, hogy kívánatos, miszerint az esetre, ha 
a minisztérium a törvény végrehajtását szorgalmazza. íz 
akként magyaráztassék, hogy a vasárnapnak csak dél­
utánján szüntetendő be a munka, másfelől formuláztas- 
sanak az okvetlen teendő kivételek, minő például az or­
szágos vásárokat megelőző vasárnap délutánja 

— A budai nöipar tanműhelyről. A budái kór 
tanműhelyi bizottsága és az orsz. iiőiparegvioi. j budai 
pénzintézetekhez, egyletekhez é- a.- arisztókracziáhuz kör­
levelet intézett, mely az illetőket a nevezett tanműhely 
nemes czéljaival megismertetve, lényegében > következő­
leg hangzik - «A körülményekhez képest eddig is enged­
tünk tért az mgvenes növendékeknek, de mivel ezek 
száma folyton növekszik, ez igényeket a tanmühelv anyagi 
érdekeinek veszélyeztetése nélkül — alig teljesíthetjük. 
És mégis a legfontosabb emberbaráti föladatok közé ''ir­
tózik. hogy a magukra hagyott leányoknak keresetképp - 
ségét előmozdítva, őket a kenyérszerzésre képessé tegvük, 
a tisztesség és becsület utján megtartsuk, É neme- ezé) 
előmozdítása érdekében fordulunk t. Czimedher és mély 
tisztelettel kérjük, hogy a szegény sorsú leányok ta­
nításának lehetővé' tétele szempontjából néhány 
ösztöndíjas helyet alapítani kegyeskedjék. Egy 
ösztöndíjas hely alapítása 20 frt évi díjjal áll kapcsolat­
ban > stb.

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE.

értéktőzsdéi hetiszemle.
— nov. 24.

Szomorú napokat él most a tőzsde é< csak nagy nikaii 
derül ki az üzérkedés ege pár órára. A baisse folytonos 
előmeneteleket tesz és a nemzetközi conlrernüie alig gon­
dol komolyan arra, hogy elvonuljon a harcztérrol, iuv te­
hát nem határozható meg az az időpont, mikor ei vécét 
a nyugtalanság. Ennek eldöntése most is. mint eddig, Pa­
ristól függ. Az a kérdés, hogy Francziaor-záe hetes-c, 
avagy Páris ? Annyi áll, hogy a Szajnán sokat fáradoznak 
aziránt, hogy-a pénzügyi helyzetről tiszta képet nyelje­
nek. Tán még emlékezetben lesz az, hogy a múlt évben 
is Sav volt a haute banque részéről kiszemelve arra. hogy 
intő szavát fölemelje és azt hiszik, hogy mostani — már 
többszőr megbeszélt — szózata rombolásra figyelmeztet, 
mely által a sok gazt kipusztitják az üzérkedésből. Meg­
lehet ugyan, hogy Sav messze ment következtetéseiben, 
de a mennyiben a haute banque nézeteinek adott kifeje­
zést, a tőzsde nem tehetett egyebet, mint hogy hiteit 
adott szavainak. Az értékpiaczok szolidaritása következté­
ben tőzsdénk kénytelen volt a párisi jelentésekre gyen­
gülni, annál is mkább, mert a franczia piacz fökelendö- 
ségi helye értékpapírjainknak.

A párisi viszonyok mellett a magyar aranyjáradék kon­
vertálásának is szentelnek némi figyelmet, a mennyiben 
megfontolják az!, hogy a magyar négyszázalékos arany, 
járadék csökkenése mellett a konvertálás ügye hosszú 
időre el van halasztva. A tőzsde nincs tisztában azzal, 
hogy a Piothschild-csoport kénytelen-e a konvertálást bi­
zonyos megbatározott időben végrehajtandó, vagy pediu 
nem, ma azonban a pesszimisztikus nézet felé hajolnak.

Tőzsdénkén alig lehet szó kötelezettségekről és ez által 
a kontremine sem képes nagyobb mérő kben tovább ope­
rálni. Egyúttal a leszállított árfolyamok a magán vevőket 
is már kezdik vonzani, főleg járadékokban és vasúti ér­
tékekben történnek vásárlások, miáltal meg van adva a 
kiinduló pont szerény, de a helyzetnek inkább megfelelő 
árfolyamálláshoz.

Az általános lebaugoltságboz, mely majd az egész hé­
ten uralkodott, tegnap pár pillanatra némi javulás ál­
lott be és csudálatos, hogy a javuláshoz épen a párisi 
jelentések ösztönöztek. Parisban ugyan sokat vétkeztek, 
de végre az 1-87.3-iki bécsi válságból mégis megtanulták 
azt, hogy a tőzsdét nem szabad az elposváuyosodásnak 
kitenni, ha nem akarunk általános üzleti és kereske­
delmi válságot előidézni. - A mai üzlet azon­
ban azt mutatja, hogy az a fordulat. a melv 
Parisból kiindult, nem nyugodott tel jesen reált - alapon.
A dolgok legközelebbi fejlődése egyelőre a párisi likvidá- 
cziótól függ; de közben az üzérkedésnek óvakodnia kell 
attól, hogy valamikép el ne hamarkodja lépéseit. A tőke 
ellenben arra intendő, hogy óvja meg hidegvérüsésrét. A 
mint a dolgok jelenleg állanak, jó értékek egyelőre nin­
csenek veszélyben és ezeknek minden áron való eladása 
nem volna más, mint a tulajdont elfecsérelni.

NöVvmjj.17,

Üsztr. hitelintézet..............  292.--
Magyar hitelbank............ 282.75
Angol-osztrák - bank .... 120.—
Magy. jelzálog-hitelbank . Ili.— 
M. lesz. és péiizváltóbank 95.50 
Osztrák-magyar bank , . . 833. —
Unió-bank ", . ............... 114.—
Magy 6%-os aranyjáradék 119.- 

» 4°/„-os » 85.60

291,— 
282 50 
121.50 
117.- 
95.25 

830 - 
l IC.— 

118.40 
85.20

—ta-.í.
— 1.—
----„25
r 1.50

GU
papirjáradék . . . . 84.50 84.25 ---- ,25

» vasúti kölcsön . . . 133.50 133.75 + -.25
• nyeremény kölcsön 117.— 115.7 5 - 1.25

Tiszai és szegedi kölcsön . 108.75 108.75
Bécsi biztositó társulat . . 
I. magyar által, biztosító

248.- ' 253.- 4- 5.—

társaság ........................ 3475, — 3500 — t- _
Konkordia-maiom............ 562.— 502.- ------e—

21.245,000 
40.100,000

2'1
0.9

Gl.345.000 1*3
11.875,000 3-20

1.496,300 -
„ „ mellett, melyet Nagy-

Britannia ma felmutat, Oroszország jelentékeny többlete tű­
nik fel 7;7. százalékkal, mely Olaszország 5'9 és Holland­
nak 4"2 százalékával Európának ama országait jelöli meg, 
melyekben a szövő-ipar leginkább van kifejlődve.
í Közlekedési mizériánkról egy kereskedőtől a 

következő panaszt vettük: Hazánk kereskedő-osztályának 
egyik bűne gyanánt róható fel a könnyelmű elnézése 
ama mizériáknak, melyek vasúti közlekedésünk nehézkes­
sége és ügyetlenségéből származnak, a nélkül, hogv 
tiltakozó szavukat az ügy és saját érdekükben csak han­
goztatnák is. A mióta államvasutunk ágazataival a Tisza- 
vidéket is körülhálózta az határozottan vesztett közleke­
dési fürgeségéből, úgy hogy csigaszerü lassúságával nem 
képes, vagy nem akar eleget tenni a közlekedési szük­
ségnek, még most novemberben sem, midőn az egész

I-ső budapesti malom .
Erzsébet-malom...............
Henger-malom..................
Lujza-malom .....................
Molnárok és sütök malma
Pannonia-malon;.................
Yiktória-malom ...............
Alföld-fiumei vasút .... 
Kassa-oderbergi vasút . . .
Osztrák államvasut............
Tiszavidéki vasút...............
Közúti vaspálya..................
Közúti vaspálya élvezeti jegy 
Országos központi takarék- 

pénztár . .
I. hazai takarékpénztár . . . 
Egyesült fővárosi takarék

1255.— 
cos — 
590.— 
255.— 
359 — 

1150.— 
454 — 
1GS — 
145.5 0 
346.75 
248.- 
426.50

525.- 
4500 —

na.ij —
229 — -
590.----- -
255.------
359 — - 

1148— - 
454 — —
1C7.------
143- —
344.50 —
247 -------
424 - — 
255 —

ÍJlli). *
4500.-

1.—
2.50 
1 25 
1.— 
2.50

pénztár . . . 520.-- 520.-
Ganz-féle vasöntöde . (3S5.— 672.—
Franklin-könyvnyomda . . . _
Gschwiiidt-iéie szeszgyár . 410. ílO.—
Dräsche kőszénbánva "és tée-

lasvár............... '. ... 154.— 153.-
Rima'muránv - salgó - tarjáin

vasmű ... 120.— 122.— +
Salgó-tarjáni kuszénbánva . 115.— 115.-
18chlick-féle vasöntöde . . . 997 _ 227.-
Kőbányai sertéshizlaló . . . 338.- 340.—
Újlaki téglagyár.................. 105.— 103 —

13.

— 1.—
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Kőbányai téglagyár............ 262.- 263.50
Cs. kir. vert arany............ 5.67 5.66
20 frankos arany............... J.1.50 9.47
Váltó német piaczra .... 58.55 58.35

« Parisra..................... 47.30 47.15
« Londonra.................. 119.20 119.—

1.50
-.01
—.03

A kereskedelmi szakoktatás emelése érdeke- 
ben ;t töldmiveii s-, ipar- és kereskedelemügvi miniszter 
elhatározói, hogy a székesfehérvári, kolozsvári és debre- 
czeni kereskedelmi középiskolákat, a mennyiben ezek 
fennállásukhoz a kormány támogatását okvetlenül szük­
ségük. az eddigi 3000 Irinyi anyagi segélyben juvore is 
részesíteni fogja.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Kreditoren verein
következő lizi-ié-képtelvnségekri 1 tesz jelentést : A. XX em­
bere et Kisler rövidárukereskedűk Bukarestben, Lekéi 
L. M. bádoeos Laibaeliban, Cerny et Ruhr nem bejegy­
zőit ezég Prágában, Dallagiovanna Peter szatócs Bozen- 
ben, Fraiict'.a.-hinis Ede Uörczben, Schier \\. W. gya- 
potárukei i.skedó Ober-Kochlitzban.

BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE.

— Nov. 24. —
Gabonatőzsde.

A bu -a-iizlet iránya ma ismét megszilárdult. A kíná­
lat mérsékeli, volt, a' vételkedv kedvezőbb és mintegy 
12,000 mm. adatott cl változatlanul szilárd, közben pár 
krüjczárral olcsóbb áraki n is. — Tengeri emelkedő és 
10 knal szilárdabb, egyéb gabnanemek általában szilárd 
jránv mellett teljesen változatlanok. Kiadatott;

Búza: Tiszavidéki 100 mm. sí k. 0.00 frt, 300 
mm. -1 k. 0.05 frt, 1500 mm. 80"5 k. 0.85 frt, 100 
mm. SO'5 k. 0.80 írt. 200 mm. 80'5 k. 0.85 frt, 100 
mm. 80 k. 0.85 frt, HŐ mm. 80 k. 0.75 frt sárga, 100 
mm. 80 k. 9.85 lit, 200 mm. 80 k, 9.80 frt, 100 mm. 
80 k. 9.HO írt rozsos, 100 mm. 80 k. 0.85 frt, 300 mm. 
78 k. 9.1 >5 frt, mind három hóra.

Vestvidéki: 200 mm. 80*5 k. 9.60 frt sárga, 200 
mm. 80 5 k. 0.50 frt, 150 mm. 78"5 k. 9.45 frt, mind 
bárom hóra.

Bácskai: 2000 mm. 7G"8 k. 7.37! frt, megfutott, 
három hóra.

Bajai : 2100 mm. 77*8 k. 0.50 frt, három hóra.
Es'zakinagyurországi: 100 inni. 70 k. 9 Irt, 100 

mm. 70 k. 0.35 Irt, 200 mm. 78"4 k. 0.20 forint, 300 
mm. 78'3 k. 9.20 frt, 100 mm. 77‘8 k. 8.85 frt,^meg­
fő tolt, 10O mm. 77 k. 8.00 frt. 100 mm. 7• í k. 8.70 Irt. 
200 mm. 77"5 k. 0 frt, 100 mm. 77 k. 8.80 frt, mind 
három hóra.

Oláhországi: 100 mm. 77 k. 8.50 Irt, -00 mm. 
70"5 k. 8.40 frt, mindkettő bárom húrig.

Árpa: 500 mm. 7.30 irt, 200 mm. 7 _frt, 100 mm. 
6.75 frt, 200 mm. 6.40 frt, 200 mm. 7 frt, 400 mm. 
7.15 frt, 300 min. C.OO lit, 300 mm. 0.50 lrí, mind 
készpénzfizetéssel. „ , .......

Zab : 250 mm. 0.10 frt, 100 mm. C.uO frt, mindkettő 
készpénzfizetéssel. , .

Tengeri: Bánsági 100 mm. ■>.00 frt. 200 mm. o.00 
t, 100 mm. 5.55 frt, mind készpénzfizetéssel.

Műi hivatalos effektiv áruk:
uj, bánsági_ _ 78—81 9.— írttól 9.50 írtig
uj. tiszavidéki — 7b-
uj, pestvidéki — 7b- 
tij, fehérmegyei—
Ej, bácskai   — 78-
uj. északmugyarországi 78-
uj

frt

Bnza

Árpa
Rozs uj, takarmány _ —

uj, égetni való — 
uj, sörfőzdéi_ ___ 64-

•81 >l!g 9.25 ■ 9.75
-bl í'.ii 9.25 D 9.75
bl *!g 9.25 » 9.75

■bl Híg 9.15 » 9.G0
■81 k'.g 8.70 8 9.10
■72 "ía 7.— > 7.30
-G2 ^ G.40 a 6.G5

7.20
8 40

7.90
9.50Gö fi!g B

-44 )n!g 6.10 a G.40
75 *!o 5.55 a 5.GO
73 ^ 5.45 a 5.50
—_ ktg 6.— 8 G.35

-“o

Zab _ uj . ^ — —
Tengeri 6, bánsági — —

— ó, másnemű —
Köles - — —
Repczo uj. káposzta —
- uj. bánsági ..............
Határidötizletben tengeri nagyon szilárd irányban 

nyílt. . -v i, határidők teljesen üzletieknek voltak és csen­
dé- irányt követtek. — köttetett:

Délelőtt :
B.-tengeri május—júniusra 2500 mm. 0.05 frt, 2500 

mm. 0.00 Irt, 2500 mm. 0.07 frt.
Déli tőzsde.

A déli tőzsdén az irány csekély forgalom mellett ten­
geriben szilárd volt, egyéb határidőkben csendes. — 
köttetett:

B.-tengeri május—júniusra 2500 mm. 6.10 frí.
Káposzta-repcze augusztus—szeptemberre 500 mm.

13| írt.
DíM 1 árakor hivatalosan záradnak:

Szokványbuza 1883. tavaszra __ frt 9.37 -
Bánsági tengeri 1883. május—júniusra__ » 6.07 —
Szokványzab 1883. tavaszra __ ... — » 6.40 —
Káp'.f/.t.'-repcze 1883. augusztus—szept.-re » 13.f — 13.4 —

A délutáni úgy mint az esti tőzsde teljesen üzletie­
ken volt, az irány általán csendes.

Esti ti órakor zárulnak:
za tavaszra — —   — írt 9.37 —

Bánsági tengeri 1883. május—júniusra » 6.07 —
zab tavaszra —- —   — » 6.40 —

E4] zta-repsze aug.—szeptemberre __ » 13'i —

9.40—
6.10—
6.42-

9.40—
6.10—
6.42—

írton,

Terménytőzsde.
Terményekben gyenge volt a forgalom.
Szilva változatlan, szerbiai hordó-áru 23.20 

husiidul zsák áru 23.20 Irton köttetett.
Szalonna ván si légenszáritott áru 07 írtjával köttetett, 

XT:nr; 1 00.50 írtjával kínálva.
Dió -zií ni, magyar áru 25 írtjával köttetett. 

Termények mai hivatalos jegyzése 100 kilóklnt.

Kütvufc:..- termény Irányzat F a j frt ~|
kr.

Heremag
szilárd 1 luezerna magyar _ __I

íranczia__ __ __
olasz__ ___ ___ __ j

54.—!

6(b—:

56.—

Gf!—

Repczeolaj
szilárd nyers azonnali száll.j

finomitott _ __ __
őszi, kétszer finomított-

37Í50

Leama{;olaj csendes — --- --- --- —*—
Olajpogácsa — repeze, egysz. préselt-,. G 50 6.50
Disznózsír

in^Yvn hordu 
netto tara

csendes
vidéki. **"__r ___ __

75.50 76.—

Szalonna lanyha
m. l:i légensz. árum. sz.
városi légensz.__ __
füstölt, azonnal _ —

61.- 
GG.— 
76 —

62.-
66.50

I'awysryu szilárd olvasztott — 5t — 55 -
Szilva

ingyen hordó 
t. s. hordo es 
zsákokban

Loszniai, hordúhan__
1 őszi 1 iái, zsákokban__
szerbiai, hordóban__
szerbiai, zsákokban __

24.50 
24. - 24.50

22.50
Szilvaiz

ingyen hordó 
netto tara

szilárd szlavóniai la uj— — 
bánsági uj - — —

23.- 24.— 
23. -

Dió -
magyar min. szerint__ 24. - 26 —

Gtibacs
burok nélkül

szilárd
szilárd SSla 17.50 18.—

15.—

Hanm/sir
ingyen hordó 
netto tara

csendes
—
-

magyar, fehér __ —
magyar, kékes_____
házi, kék __ __ __

: 22.—

Borkő (firm. 
hordo nelküj -

fehér la ... __ ___
fehér 11a __ __ __ í

Móz
netto tara szilárd

j nyers, min. szerint __
J sárga, csurgatott __

apró hordókban

m
ii

34.50
3G50

V iftszk ^íurd i rozsnyói. — — —
: bánáti __ ...

12b. 
129 —

129 —
130 —

Szesz I(J() liter 
ezázalekonkint

szilárd
szesz-élesztő __ __

i 31 50
1 33.—

32 — 
j 33 25

ellanyhult. A forgalom csupán üzérkedési értékben
volt jelentékenyebb, helyi értékek forgalma csekély volt. 
Osztrák hitelrészvények 203 és 290.80 közt ingadozván,
maradtak 291 pénz ; magyar hitelbank 284.50-töl 2>'2.oü-
ig, magyar leszámítoló és pénzváltóbank 95.50-töl 95g-ig, 
pesti magyar kereskedelmi bank 570-en, iparbank 39-en 
köttettek. Befektetési értékek közül magyar 4'oj-os arany­
járadék 85.50-töl 85.25-ig, magyar papirjáradék 84.5o-tol 
8 í.35-ig, magyar földtehermentési kötvények záradékkal 
95.50-en, magyar földhitelintézeti 5!°/o-os záloglevél 
101.02!-en, 5»/o-osok 100.10-tol 100.25-ig. tiszavidéki 
sorsjegyek 109-en köttettek. Egyéb értékek közül ^ osz­
trák áílamvasut 340.50—344.50 ; Erzsébetmalom 228.5U 
—230, Ganz-féle vasöntöde 070. Váltók és valuták for­
galom nélkül voltak. . ,

1 óra 30 perczkor zárulnak. Osztrák hiterészve- 
nyek 291—291.10, magyar hitelbank 282.50—283, ma­
gyar leszámítoló és pénzváltóbank 95.25—95.s, magyar 
4 százalékos aranyjáradék 85.20—85.25, magyar papirja- 
radék 84.27!—84.30.

Utótőzsde.
Az utótőzsde határozatlan irányban folyt, a 

osztrák hitelrészvényekre és magyar leszámítoló és p 
váltóbank részvényeire szorítkozott, mely utóbbiaka „ 
furti házak részére vették. Osztrák liitelreszvénye " 
és 291.70 közt ingadozván, maradtak 291 
hitelbank 282.50-283, magyar 4«/o-os aranyjáradeK 
85.20-ról 80.12.j-re esett, magyar leszámítoló e= penzva 
tóbarik 90.25-ön köttetett. , . , , ... ,._e oqi_

5 órakor zárulnak: Osztrák lutelrészven}
291.10, magyar iutelbank 282.75 283.

Esti tőzsde.
Az esti tőzsde lényeges változás nélkül folyt le, zárlat 

felé azonban megszilárdult. Osztr. hitelreszv. -91.30-tól 
290.00-ig köttettek, maradtak 291 30 pénz, magyar hi­
telbank “'83, osztrák áílamvasut 344. oO, magyar leszami 
toló és pénzváltó bank 96.25 pénz magyar 4»/»-os arany- 
járadék 85.20, magyar papirjáradék 84 .2o.

6 órakor zárulnak: Osztrák hitelreszvenyek 291.30 
_291.40. magyar hitelbank 283—283.50, magyar leszá­
mítoló és pénzváltó bank 96.25—90.50.

Felszámolási árfolyamok.
Magy. 4°,v aranyjárad---

n 5°/u papirjáradék 
n általános hitelb.
8 pénzv.és lesz.bank 

Tiszai és szegedi kölcsön 
Magy. jelzálogbank —

Osztrák hitelintézet 
Angol-osztrák bank
«Union» bank __
Állami vasút 
Déli vasút

291.-

Sertéskereskedelmi csarnok
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, nov. 24. Kissebb tételek értékesítése, mellett 
az üzlet változatlan. Magyar üreg nehéz 59!—00, fiatal ne­
héz 59!—00, közép 00—00!, könnyű 59—00.— Szedett ne­
héz—.— közép 54—56!, könnyű 54—55 Romániai, bakonyi 
nehéz 58!—00 átmeneti, közép 58—59 átmeneti, könnyű
50—57 átmeneti, eredeti nehéz--------, átmeneti, köny-
nyü 54—55 átmeneti. Szerbiai nehéz 58!—59 átmeneti, 
közép 57—58 átmeneti, könnyű 55—57 átmeneti.— 
Hízd két éves makkos 51. Az árak hizlalt sertéseknél 
páronkint 45 kilúsés 4zu-os levonással kilogrammonkint 
értendők. Romániai és szerbiai sertések, melyek mini 
átmenetiek adattuk el vevőnek páronkint 3 aranyban 
vám fejében megtéríttetik.

Haj óforgalom.
Budapest, nov. 23. A Dunapart baloldalán következő 

vizijármüvek kötöttek ki, u. m.: Glaser és Gerdl m. h. 
1779 mm. búzával Tolnából. Weber Ádám m. h. 2450 
mm. búzával 'Párkányból. — Kalmár Imre m. h. «Szt. 
György» 3800 mm. búzával Ó-Kanizsáról. — Feuerlöscher 
Mihály m. h. 900 m. m. ezementtel Lábatlanról. — Pop­
per Ármin m. li. «Hermann» 3395 mm. búzával Csókás­
ról. — Tukody Sándor dereglyéje 12,000 fej káposztával 
Párkányról. — Sinka Gáspár dereglyéje 12.000 fej ká­
posztával U.-Földvárról. — Luczenbaclier Pál utódai 26. 
számú m. h. 3309 mm. kőszénnel Táthról. — Krauss 
Ede m. h. «Béla» 1224 mm. búzával Paksról.—Greund 
és Trebischerm. h. «Mariska» 1830 mm. búzával Paksról.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Elötözsde.

Bécs, nov. 24. (Az «Egyetértés» távirata.) A külföldi 
esti tőzsdék folytatólagos liaussze-ja a mai elötőzsdén az 
árfolyamok emelkedését eredményezé, mert az üzérkedés 
kénytelen volt fedezésről gondoskodni; jó véleményben 
is vásároltak. A forgalom élénk volt. A sorompónál köz­
lekedési papírokban nagyobb üzlet fejlődött ki javult ár­
folyamok mellett. Zárlat felé némi lanyhulás állt be. 
Valuták változatlanok. Az értékek elhelyezése könnyen 
ment és olcsó volt.

Jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 293.75 és 292.50, 
magyar hitelbank 285.75—284.50, angol-osztrák bank 
122.50—121.50, unió bank 110.25—115.00; bankegyesü­
let 111 — 110.75, magyar leszámítoló és pénzváltó 
bank 90.50—96, osztrák államvaspálya 347—345.30, 
déli vasút 137.1U—130.70, Káruly-Lajos vasút 307.25— 
300.25, alföldi vasút 108.25, magyar nyugati 
vusut 103.50—103.25, tramway 223—222, alpesi bánya- 
társ. 70.50—77.50, májusi járadék 76.40—70.27!, ma­
gyar Jf -os arany járadék 85.55—85.42, magyar 
'papirjáradék 84.55—84.47!, birodalmi márka 58.42! 
—58.45.

Déli tőzsde.
A déli tőzsde csendes forgalommal indul, de az irány 

szilárd. Zárlat felé kedvezőtlen berlini jegyzések nyomasz­
tólag hatnak. Zárlat gyengült.

2 órakor zárulnak: Osztrák hitelrészvény 291.—, 
angol-osztrák bank 122.10, unióbarik 115.80, bankegye­
sület 110.50, magyar hitelbank 282.75, osztrák 
államvaspálya 343.80, Károly-Lajos vasút 305.50, gőz- 
hajózási részvény 582.—, Lloyd-részv. 059, északnyuguti 
vasút 201.50, elbavölgyi vasul 223.75, tramway 221.25, 
déli vasul 130.30, májusi járadék 70.22, osztrák arany- 
járadék 94.20, magyar JjD-os aranyjádék 85.20, 
1804-iki sorsjegy 172.50, bécsi községi sorsjegy 123.75, 
busz frankos arany 9.47, birodalmi márka o8.42í_

Bécs, nov. 24. (Álagyar értékek hivatalos 
zárlata.) Magyar füldtehermentesitési kötvények 98.50. 
Erdélyi füldtehermentesitési kötvények 98.50. ő!% Magyar 
földli. záloglevél 100.75. Erdélyi vasút 158.25. Ma­
gyar keleti vasút 93.25. Magyar sorsjegy 117.—. Szö- 
iüdézsina váltsági kötvények 90.—. O1*-os aranyjáradék 
118.40. Tiszavolgyi sorsjegyek 109.—. Magyar 4°/o -os 
aranyjáradék 85.20. Magyar vasúti kölcsön 134.—. Ma­
gyar hitelbankok 282.75. Alföldi vasút 107.—. Magyar 
északkeleti vasul 159.—. Keleti vasúti elsőbbség 88.75. 
Tiszav. vasut-részvény 247.—, M. lesz. és váltúb részv. 
95.50. Kassa-oderbergi vasút 144.75. Magyar papirjára­
dék 84.40.

Bécs, nov. 24. (Osztrák értékek hivatalos zár­
lata.) Osztrák liitelrészvény 291.—. Déli vasút 136.30. 
4».íj -os aranyjáradék 94.25. Váltó Londonra 119.—, 
Kár.-Laj. vasul 05.25. 1864-es sorsjegy 172.50. 1800-as 
sorsjegy 130.25. 4'2 :o-os ezüst-járadék >0.80. Török sors. 
jegy 25.25. Angol-osztrák bank 122.—.Áílamvasut 343.80. 
Napoleondor 34.05, 4‘2%-os papirjáradék 76.22. Hitel­
sorsjegy 173.75. Váltó német bankhelyekre 58.40. Gs. 
kir. arany 5.00. Osztr.-magyar bank 830. Nyomott.

Esti tőzsde.
Bécs, nov. 24. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) Az esti tőzsde párisi jelentésekre javult árfolya­
mokkal nyílt meg. — Jegyeznek: Osztr. hitel részvény 
291.80, magyar hitelbank 282.75, angol-osztrák bank 
122, Liniobunk 110, bankegyesület 110.50, osztrák állam- 
vasút 344.80, Károly-Lajos vasuj 300, déli vasúi 136.50, 
tramway 224.50, májusi járadék 70.20, magyar Ifiv-os 
arany jóira dék 85.30.

Öt órakor zárulnak : Osztrák hitelrészvény 290.50,

Értéktőzsde.
A tegnapi estitőzsdén beállt hausse a mai elötőzsdén, 

miután inagiir-abli külföldi jelentésekre támaszkodhatott, 
jelentékeny haladási tett, mihez még az is járult, hogy a 
contremine nagyobb Kidüzési vásárlásokat eszközölt. A 
déli tőzsdén azonban, minthogy Berlinből jelentékenyen 
alai suinabb jegyzéseket jelentettek, gyöngült az irány; 
az iituluzsde ingadozó irányban foly le, az estitözsde 
ellenben valamivel nyugodtabban, zárlat felé meglehető­
sen szilárd volt.

Elötözsde.
Az elötözsde igen szilárdan nyílt meg külföldi magas 

jegyzések következtében, később azonban a bécsi megnyi­
tási árfolyamok után mérsékelten gyengült. Osztrák hitel- 
részvények indultak 293.70-en, estek 292.10-re, végül 
292.20-on maradlak, magyar hitelbank részényei indul­
tak 28íi-on, estek 283.75-re, maradiak 284 pénz, magyar 
leszámítoló és pénzváltóbank Oíi.öü-lól 95.75-ig, osztrák 
áílamvasut 340-on, magyar í -os aranyjáradék 85.55 tői 
85.35-ig, magyar papirjáradék 84.55-től 84.45-ig köt­
tetett.

11 óra 30 perczkor zárulnak : Osztrák hitelrészvé­
nyek 292.20—292.30, magyar hitelbank 284—284.50, 
magyar 4’ «-os aram járadék" 85.35—85.40, magvar papir­
járadék 84.45—84.50.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén kezdetben szilárdság uralkodott, később 
ónba gyöngén bb berlini jelentésekre jelentékenyen

rtz esu luzsue zariiua után jegyezneK : USZträk hi­
telrészvény 291.40, illán 290.90, tramway 222.50, májusi 
járadék 70.20, magyarIpu -os aranyjáradék 85.25. 

Bécs, nov. 24. (Esti tőzsde.) Osztrák liitelrészvény

BÉCSI GABONATŐZSDE.

Ltim iif-tra »»“ «u® 6.80 6.82, Tengeri
■fe'ÄiÄ gy««» Al tok

a aVíttie»« mSéíit: Búza novemberre 9,40- 
n 6 ■-)_() «5 tengeri május—júniusra
6 48-6.52 kész áru 8.50-’8.60, zab tavaszra 6.80— 
0.83, kereskedelmi áru 6.25—6.40, magyar rozs 7.00—
7" SzeszVaErczikk ° árai á ma jelentékenyebb változás 
nélkül maradtak. Kész gabonaáru 32.2o forintjával ada-
t0Délután a forgalom változatlan. Tengeri május— 
júniusra tartósan emelkedő irányzat mellett meglehetősen 
élénken köttetett és pedig 6.55 írtig fizettetet, marad 
azonban az árfolyamon mint áru; bnza tavaszra valami­
vel csendesebb hangulat mellett egyes tételekben 9 83— 
9.82 írton köttetett, marad végül 9.82—9.84, egyéb ha­
táridők üzletieknek, az árfolyamok sem változtak, de 
inkább csak névleges értékkel bírnak, úgy mint zab ta­
vaszra 6.80—6.83, rozs tavaszra 7.65—>.70.

Kész áru üzlettelen marad és az irány huzalban va­
lamivel kellemesebbnek látszik, de a tulajdonosok maga­
sabb követeléseinek eddig nem feleltek meg.

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.
Berlin, nov. 24. Búza, rozs és olaj nyugodt. 

Zab és szesz bágyadt.
Pária, nov. 24. Búza csendes. Liszt tartós. Olaj 

csökkent. Szesz szilárd. Időjárás: enyhe.
New-York, nov. 23. (Kabelsürgöny.) Gyapot New-York- 

ban 109/iQ, New-Orleansban 10. — Petroleum New-York- 
ban nov. 73/«, Philadelphiában nov. 76/e. — Liszt4.35. Piros 
őszi búza helyben 1093/«.— (= 9.97 frt 100 kilókint) no­
vemberre 1Ö9— (= 9.91 frt), deczemberre 1Ó93/«,
(= 9.97 frt), januárra 1121/« (= 10.18 frt.) Tengeri 
102.—. Czukor (Fair rafining Muscovados) 7V«. — Rio 
kávé 7Í. — Zsír (Wilcox jegyű) 125/ie. — Gabonafuvardi.) 
imperial-quarterkint Észak-Amerikából az_ angol kikö­
tőkbe és az ezekkel egy magasságon fekvő kontinentális 
kikötőkben 61/«.— (= 1.72 frt 100 kilókint.) Zsír 
(Fairbank jegyű) ll3/*. — Napi felhozatal gyapotból 
36,000 bál. Nyers petróleum 73/*.

Külföldi árutőzsdék zárlata.
Gabonaszállitásidij waggon-rakományokban 100 kilókint értendő. Beviteli vám 
Németországba 100 kilo búzáért, rozsért és zabért 1 márka, árpáért, tengeri 
értés bükkönyért i márka, lisztért 3 márka, malátáért 1.20 márka. Beviteli 
vám a Svájczba 100 kilo gabonáért 0.30 frank, malátáért 0.60 frank, lisztért 
1 frank, átszámítási árfolyam a német pinátokra 100 márka vista 58 forint 

35 fcr. Parisra 100 frk vista 47 frt 15 kr.

November hó 2J.

Olaj

Zab

Olaj

PÁRIS.
Bnza folyó bóra — — —

— deczemberre — —
— első 4 hóra — —
— márcziustól 4 hóra — 

Liszt 9 márkás folyo hóra —
— deczemberre — —
— első 4 hóra — —
— márcziustól 4 hóra — 

folyó hóra — — — 
deczemberre — —

— első 4 hóra — —
— májustól 4 hóra —

Szesz folyó hóra ___ — —
— deczemberre — —
— első 4 hóra __ —
— májustól 4 hóra, - _ 

Szállítási díj: Budapestiül
— « BécsbőL __

BERLIN.
Bnza novemberre... __ __

— április—májusra
Rozs novemberre— — __

április—májusra
novemberre__ ...__
április—májusra __
novemberre ...__
április—májusra _ __

Szesz októberre.._ __ __
április—májusra _ __

Szállítási díj: Budapestről
— € BécsbőL __

STETTIN.
Bnza novemberre__ __ __

— április—májusra   
novemberre__ __ __
nov.—deczemberre__
április—májusra __
novemberre __ __
ápr.—májusra - __

Szesz helyben___ ______
— novemberre.._ ... __
— nov.—deczemberre__
— ápr.—májusra ... — 

Repoze ápr.—májusra 
Szállítási díj : Budapestről

— « Becsből 
KÖLN:

Bnza novemberre... __ __
— márcziusra __ —

Rozs novemberre... ... —
— márcziusra __ —

Olaj helyben _ __ __ —
— májusra ... __ —

Szállítási díj: Budapestről-

Rozs

Olaj

Árfolyam
Budapesti
egyenleg

Különbözet
utolsó zárlat­
hoz képest 
osztrák ért.

25.— 11.79 — 0.04
25.10 11.83 -- .---
25.50 12.02 — 0.05
25.90 12.21 -- .---
57.60 17.08 + 0.0-2
57.40 17.02 --.--
56.10 16.64 -- .---
56.50 16.76 + 0.12
84.50 39.84 0.24
85.— 40.08 — 0.12
85.— 40.08 — 0.22
91.25 43.02 — 0.24
51.— 26.20 + 0.13
51.50 26.46 + 0.26
52.75 27.10 -- .---
54.25 27.86 -- .---

8.27 3.93
7.87 3.74

194.75 11.36 0.04
176.50 10.30 -- .--
139.25 8.13 — 0.01
136.50 7.96 — 0.02
1-24.50 7.26 — 0.05
124.— 7.24 — 0.07
64.30 37.52 — 0.06
65.50 38.22 _ 0.06
53.10 30.98 — 0.23
54.50 31.80 _ 0.06

3.93 2.30
3.24 1.90

178,50 10.41 _ 0.02
179.— 10.44 ■i 0.04
136.50 7.96 0.02
135.50 7.91 — 0.01
134.50 7.35 — 0 01
63.50 37.05 _ 0.21
64 70 37.75 — 0.10
52.40 30.58 — 0.34
53.20 30.46 _ 0.69
52.— 30.34 — 0.42
53.60 31.28 _ 0.39

289.- 16.86 _ 0.03
4.81 2.80
3.62 2.10

19.70 11.49 + 0.09
18.50 10.79 0.02
14.40 8.40 + 0.04
14.30 8.34 0.08
35.20 41.08 — 0.07
33.80 39.44 — 0.19

5.95 3.45

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Külföldi értéktőzsdék zárlata.

Az árfolyamok az illető helyi szokványok szerint készpénzben, médiára vagy 
ultiméra értendők, e szerint a mellékelt paritás is készpénzre vagy medióra 
illetőleg ultiméra értendő. A készpénz-árfolyamok K-val, a medióra -lí-mel, az 
ultiméra ü-val vannak megjelölve. Magától értetődik, hogy afenti átszámitá- 
sokhoz még a transakczió-kültségek.tovabbáa rnedió- és ultimö-árfolyamok- 
hoz azonkívül meg a mindenkori budapesti prolongáczió-tételek is számi- 
ásba veendők. A *-galjelült értékek a budapesti tőzsdén nem jegyeztetnek.

társaság 77.50,magyar 4“'u-os aranyjáradék 85.25, 
májusi járadék 76.20. Elgyengült.

Áz esti tőzsde zárlata után jegyeznek : Osztrák hi-
ájusi 

25.
hitelrészvény

291.20, osztr. államvas. 344.25, Károly-Lajos-vasut —, 
öl százalékos papirjáradék —, 4“/o osztr. aranyj. —.—, 
20 frkos arany 9.47, déli vasút 137.—, magyar hi­
telbank .83.—, magyar ^»o-os aranyjáradék 
85.30, angol-osztrák bank 121.50, májusi járadék —.—. 
Szilárd.
Prolongáczió- és praemium-üzlet a bécsi érték­

tőzsdén.
Bécs, nov. 24. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

Prolongáczió: Osztrák bitelrészvényért 80—40 kr, 
magyar hitelbankért 100—70 kr, angol-oszlrák-bank, 
unió-bank és bankegyesületért 30—20 kr.; osztrák ál- 
lamvasutért 70—40 kr; májusi járadékért 10—25 kr ; 
magyar 4-°° -os arany jár üdékért 30—15 kr; déli 
vasul simán.

Praemiumtizlet : Osztrák hitelrészvény holnapra 
4—5 forint, nyolez napra 12—13 frt, egy hóra 23—24 
frt, három hóra 36—38 frt, deczembcr ultimójára 
26—28 frt, osztrák áílamvasut egy hóra 18—19 forint. 
Egyéb változatlan.

Magánkamatláb: első helyi váltóra 41—5 százalék, 
távolabbi látra 5j—0 százalék.

Fénz nem oly szűkén.

November 24- Ár- Budapesti
Különbözet

utolsó zárlat-

PÁRIS.
folyam egyenleg liqz képest 

osztrák ért.
•«3%-os évjáradék _ ______ 80.40 — —
•Törlesztési évjáxadék __ 80.85
Lombard __ __ — V 292.— 136.84 + 2.36
Magyar aranyjáradék 6%__ U — --.-- —
Magyar vasúti kölcsön— ... K -- .-- — -- ---
Bécsi Unió bank ___ __ — —
*5u/o-os évjáradék._ __ __ 114.40 -- .--- —
Osztrák áílamvasut—. Ü 740.— 44.74 — 0.94
‘Osztrák földhitel _ __ __ -- .-- 8__— —
Osztrák ai anvjáradék __ V -- .-- —.— —
Magyar jelzálogbank K — —*— --.---
Magyar 4°/o aranyjáradék_ Ü
Átszámítási árfolyam _

73.50
100.—

84.97
47.10

0.29

BERLIN.
Osztrák papirjáradék__K 65.— 76.09 — 0.01
Osztrák ezüstjáradék _ K 65.40 76.61 — 0.01
Magyar 4u,o aranyjáradék ___ U 72.75 85.14 + 0.02
Magyar államkötvény __ K 93.- 108.85 — 0.19
Osztrák hitelrészvény— __U 501.50 29 -108 + 1.55
Osztrák áílamvasut... __ U 592.- - 345 13 + 0 58
Galicziai vasút __ __ __U 131.10 305.49 f 2.05
•Romániai. __ _ _ .... -- .--- -- --
Orosz papírpénz ... 200.- 116.70 — 0.05
Osztrák 5°,u papirjáradék __ K -- —.-- -- .---
Magyar 6°?o aranyjáradék U 101.75 119.14 0.09
Magyar papirjáradék. V 71.75 84.15 + 0.03
Keleti vasút elsőbbségi kötv. K 75 80 38.79 + 0.20
Magyar hitelrészvény. ... V -- .--- -- .--- -- .--
Déli víisut __ __ __U 236- 137.65 + 1.52
Kassa-oderbergi vasút __ 61.25 143.46 4- 0.94
Váltó Bécsire _ _ 171 — 58.44 — 0.07
•Keleti kölcsön II. kibocsátás
Átszámítási árfolyam _

54.25 
100 — 58.35

~ •--

FRANKFURT.
Papirjáradék _ __ ___ __K 65.48 76.65 + 0.44
Osztrák aranyjáradék __ K 80.75 94.34 — 0.16
Osztrák hitelrészvény... __U 249.— 291.78 + 1.69
Osztrák áílamvasut-— __ Ü 295.50 345.50 + 2.83
Déli vasút ... __ __ __U 117.75 137.54 + 1.81
Magyar-galicziai vasút __ K 186.75 160.21 4- 0.31
Váltó Bécsre _ __ __ 171.U5 58.42 0.13
Osztrák 5% papirjáradék __ K -- ---.--- -- .--
Osztrák ezüst járadék .... __K 65.68 76.94 + 0.08
Magyar aranyjáradék 6°/o„ Ü 101.75 119.14 0.12
Osztrák-magyar bank — __K 710.50 831.10 4- 2.69
Galicziai vasút ... __ U 261.50 305.62 + 1.23Erzsébet nyűgöti vasút _ ... K 179.25 209.62 4- 0.67
Tiszai vaJButi elsőbbségek K ---.--- ---.__
Magyar papirjáradék ... ... U 71.75 84.15 0.01
4-iu.o földhitel záloglevél —_ K
Átszámítási árfolyam .

80.68 94.26 0.16
100.— 58.35

Trieszt, nov. 24. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Az irány gyenge. Váltó Londonra 119.10, olasz 
maczokra 46.8o, húsz frankos arany 9.48!, májusi járadék 
76.20 magyar Aij,-os aranyjaradék 87.25, osztrák 
hitei részvény 290.o0, olasz járadék 87.75, olasz bank 
jegy 46.90.

Berlin, nov. 24. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv- 
irata.) Kezdetben szilárd, de tartózkodó. Az árfolyamok 
ledezésekre emelkedtek. Később azonban átalános ellany 
hulas állt be. Laura huta, daczára az első évnegyed ked­
vező zárlatának, mely 1 millió tiszta jövedelmet mutat, 
mégis hanyatló, mert a vasvám Oroszországban felemel­
tetett és két nagyobb glasgowi bukáson kívül kedvezőt­
len hírek érkeztek az amerikai vaspiaczról. Osztrák vas 
pályák, különösen dux-bodenbachi szilárd, ép úgy bel­
földi vasutak és járadékok. Zárlat felé a forgalom vonta­
tott. Zárlat lanyha, nevezetesen bányaértékek gyengültek. 
Magán kamatláb 46/s százalék. __ Osztrák hitelrészvény
499.50, Károly Lajos vasút 131.25, osztrák államvaspálya
591.50, osztrák déli vasút 235.50, román járadék 102, 
dortmundi 94. Laura-huU 126.50. kommandit 198.

orosz 68.75, első keleti kölcsön 54.10, második 54.80, 
felső-sziléziai vasút 257, olasz járadék 88.40.

Frankfurt, nov. 24. (Esti zarZaíJ Bapirjar. — .— 
4.26,'o ezüst jár. —.—. 6% magy. aranyjár. . . Osztr. 
hitel részv. 248.75. Osztr. államv.-részv. _9o.jm.peh vasút 
részv. 117.87. Magyar galicz. vasút . . Váltoar Becsre
—.—. Magyai I*?- és váltóbank . • Osztr. arany-
járadék —. MÜ" érsz. bankrészv. —5»/u osztrák 
papirjár. 72.56. 4«o osztr. aranyjár. —. . o% magyar

— Osztr.-magy. bankrészv. —.—. Karoly 
vasút. 262.75. Erzsébet nyugati vasút —. 

4!“/o -os földhitel záloglevél —. Meglehetős szilárd
Párls, nov. 24. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) A kedvező hangulat a mai tőzsdén is uralomra 
tört és igy a járadékok, mint játék papírok árfolyamai 
ismét emelkedtek, mivel a kontremine folytatólagosan 
fedezetet keresett. De az üzlet csak egyes értékekben 
nyert nagyobb terjedelmet, nevezetesen Ottoman bank 
élénken kerestetett és 6 frkkal emelkedett; egyiptomi 3 
frkkal, osztr. alpesi bányatárs. 7 frkkal, osztr. déli vasút 
3! frkkal, osztr. tartományi bank 2 frkkal, magyar orszá­
gos bank 5 frkkal, szuez-részvény 20 frkkal.

3 óra 40 perczkor zárulnak: 5°/o évi járadék 
114.37, 3«/o járadék 80.40, törleszthetö járadék 80.85, 
Szuez részvény 2460, egyiptomi 345, osztrák államvas- 
pálya 738, osztrák déli vasút 291, osztrák tartományi 
bank 547, magyar országos bank 480, osztrák alpesi 
bányatársaság i Ö5, ottomán bank 748, magyar -4Ü o~os 
arányjáradék 74.

New-York, nov. 23. (Kábelsürgöny.) Váltó Berlinre 
400 márka., után (60 napi látra) 94Vs.— Váltó Londonra 
4.79J. — Ötszázalékos tőkésített kölcsön 1016/«. — Erie- 
vasut SóVs. Váltó Párisra 5.22!. — Négyszázalékos tőké­
sített kölcsön—.—.

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK.
* A báca-bodroghmegyei gazdasági egyesület

magtigyelu állomása Zomborban. 1. Czélja: A gazdasági 
magvak jóságát megvizsgálni, különböző s legjobb minő­
ségű gazd. magvakból mintákat gyűjteni, magvak beszer­
zését Közvetíteni, s illetőleg előjegyzésben tartani azon 
gazdák neveit, kik jeles minőségű vetömagvakat árulnak. 
2. A magvak csirképességének megfigyelését Radios 
György ur a zombori állami főgimnázium igazgatója esz­
közli, ki tapasztalásait az egyesület elnökségével havon- 
kint közli, mely az egyesület ülésein és a hírlapokban 
nyilványosságra hozatik. 3. A magvizsgálatitoz egyféle 
magból csekély mennyiség elegendő ugyan, mivel azon­
ban a kitűnőnek bizonyult magvakból az egyesület némi 
mennyiséget készletben megtart, kivánatos, hogy a gaz­
daközönség s a kereskedők legalább következő mennyisé­
get küldjenek be: gabonanemüekbúl 1 kilogrammot, ta­
karmánymagvakból V* kilogramol. 4. Az állomás külde­
ményeket minden időszakban elfogad, melyek a gazda­
sági egyesület titkári hivatalának czimzendök _ Zomborba. 
Azon gazdák, kik gazdasági magvakat eladásra készlet­
ben szoktak tartani, a forrás ismertetése végett szíves­
kedjenek a mag minőségét, árát és a készlet mennyiségét 
koronkint az egyesület titkári hivatalának bejelenteni. 
5. Egyféle magnak vizsgálati dija 25 krban állapittatik 
meg. A vizsgálat eredményéről kívánatra külön okmány 
is állítható ki az igazgató-választmány ellenjegyzésével. 
Egy ily okmányért az egyesület pénztárába 1 frt dij fize­
tendő. 6. A vizsgálatra beküldött mag, az egyesület tu­
lajdona marad. A jeles minőségű vetőmagvak ismerte­
tése czéljából kivánatos, hogy a gazdák mintákat minél 
nagyobb számban küldjenek be. 7. A magvak beküldése, 
valamint a levelezés az illető felek költségére történik. 
Az állomás fölszerelés! költségeit az egyesület 300 írtban 
állapítja meg, mely összeget az elnökség utalványozza. 
8. Az állomás közvetlenül az igazgató-választmány fel­
ügyelete alatt áll.

* A jász-n.-kun-szolnokmegyei gazdasági egy­
let november 19-éu Török-Szt.-Miklóson közgyűlést tar­
tott oly czélból, hogy megállapítsa azokat a módokat és 
eszközüket, melyek az egyleti élet tevékenységének fel- 
ébresztésére alkalmasak volnának. A közgyűlésen az egy­
let titkára hosszabb jelentésben behatóan ismertette azokat 
az okokat,melyek az egyletet eddig a kívánt sikerjelérésében 
akadályozták, rámutatott a közönyösségre, melylyel a kö­
zönség az egylet iránt viseltetik s panaszkodik, hogy azok 
nagyobb része sem tett az egylet felvirágzása érdekében 
semmit, a kik e tekintetben bizonyos kötelezettséget vál­
laltak el. Az egyleti számadások bemutatása után elnök 
kijelinti, hogy miután ezen a gyűlésen a tagok nem je­
lentek meg oly számosán, hogy határozatot Tehetne hoz­
ni, újabb közgyűlést kell egybehívni, melynek napjául 
1883. évi január 7-ke s d. e 10 óra, tűzetett ki, helyéül 
pedig a török-szent-miklósi kaszinó jelöltetett meg.

* A magyar korona területén foglalkozó gaz­
datisztek és erdészek segélyegyesületébe Clay­
ton és Shuttleworth gépgyáros ez ég 200 forinttal, — 
Tarnóczy Gusztáv gazdasági gépkereskedő 100 frrtal 
mint alapitó tagok; — Mátay Sándor gazdatiszt (Német- 
Boly, Baranyamegye) 1882—1887 kötelezettséggel, — 
Jászay Miklós gazdatiszt (Nagy-Varsány, Szabolesmegye) 
1883—1888 kötelezettséggel mint rendes tagok léptek be. 
Bejelentéseket eszközöl és kívánatra bejelentési iveket 
küld az egyesület irodája (Budapest, papnövelde-utcza 6).

Gazdasági tudósítások.
Nagy-Oroszi, nov. 21. (Az «Egyetértés» tudósítása.) 

Mielőtt vártuk volna, beállott a tél, határainkat 7—8 láb 
vastag hóréteg borítja, marháink pihennek és a juhok, 
sertések a készet eszik. Nagy csapás ránk nézve a tél ily 
korai beállta, mert úgy széna mint sarju-termésünk ez 
évben igen csekély volt, és ha igaz az a példabeszéd, 
hogy korán jött tél későn múlik, akkor takarmány-kész­
letünk nem lesz elegendő. Az őszi vetéseket is igen ké­
sőn lehetett végezni, mert a folytonos esőzések szeptein- 
íier második és október első felé ben késleltették a mun­
kát, a mi megint szt eredményezte, hogy a tavasziak alá 
kevesebbet lehetett szántani mint sok év óta bármikor. 
Egyedüli mezei munkánk most a trágya-hordásra szorít­
kozik, ez is nehezen megy a nagy hó miatt. Vessünk 
most egy kis visszapillantást a lefolyt évre. A múlt év 
őszi vetései nagyobbrészt szárazba mentek és bár az ege­
rek sok kárt tettek benne, mindazonáltal a vetésidény, 
valamint a tavasz és a nyár is kedvezők voltak a me­
zőkre, kivéve a réteket. A marhaállomány egészségi álla­
potára a lefolyt év általában igen kedvező volt, de a 
gabnaféiék még sem igen sikerültek és az eredmény a 
következő. (Az aratók része mindég leszámítva, a cséplő- 
rész nem.) Tiszta búza 1200 □ holdankint 5 mm., en­
nek értéke á 8 frt mmkint 40 frt. Tavaszi tiszta 1200 □ 
holdankint 4 mm., ennek értéke á 7 frt mmkint 28 frt. 
Árpa 1200 □ holdankint 4 mm., ennek értéke á 8 frt 
mmkint 32 frt. Rozs 1200 □ holdankint 4! mm., ennek 
értéke á 6.50 frt, mmkint 26 frt. Zab 1200 □ holdan­
kint 3 mm., ennek értéke a 5.50 frt, mmkint 16.50 frt. 
Tengeri 1200 □ holdankint 16—18 zsák, csövesen ez ér 
circa 16—18 frt. Répatermés 1200 □ holdankint 150— 
160 b. mázsa. Veres here első és második, luezerna 1—3 
kaszálása jó, a többit tönkre tette az őszi időjárás. Széna 
és sarnyu gyenge.

Veszprém, nov. 21. (Az «Egyetértés« tudósítása.) 
November 17-én és 18-án olyan égdörgés, villámlás volt 
vidékünkön, hogy nyár közepén sincsen különb, zápor 
esőink olyanok voltak, minők nyári időben szoktak lenni, 
és bár a Bakony tövében lakunk, hol az éghajlat mindig 
hűvösebb, mint más vidéken — mind a mellett eprünk 
bőven volt, a bodza, orgona másodszor kezdett hajtani, 
időjárásunk oly szép volt, hogy május hóban nem kíván­
hatunk kellemesebbet, s különös játéka a természetnek, 
19-én már javában fagyott, 20-án kemény fagyunk volt, 
21-ere már a hó esett, ma már bokán felül érő hó ta­
karja az egész vidéket. — Gazdáink a szép hosszú őszön 
minden őszi munkálataikat végezhették, az, ki a folyton 
esőzö szeptemberben nem volt képes elvetni, az október 
hóban szép időben végezhette vetését, mely a kellemes 
november hóban annyivá megerősödött, hogy a téli idő­
től félteni már nem kell, s kedvező tavaszszal biztos ki­
látást nyújt a jó termésre.

Püspökladány, nov. 17. (Nobl Károly tudósítása az 
«Egyetértés» részére.) A hosszú ősz és a vetésre kedvező 
időjárás folytán a vetés vidékünkön többnyire be van vé­
gezve. A vetések igen szépek, és különösen az augusztus 
hó végén és szeptember hó elején elvelődött gabonák 
annyira meg vannak bokrosodva, hogy azokat okvetlenül 
jószággal le kell etettetni, különben sok havazás esetében 
a korai vetések ki vannak téve annak, hogy a hó alatt 
kifülnek. A múlt lió derekán bevetett tábláknak kikelese 
a gyakori kisebb esőzések folytán meg volt nehezítve,miután 
a kis esőzések a föld tetejét megáztatták, a rá következő 
jó időjárás következtében azonban a föld teteje megszá­
radt és megcserepesedett, és igy a búza nem kelhetett 
ki rendesen. E hó 9-én a vetésekre igen jótékony esünk 
volt, azóta a vetések igen javultak és szépek. A repeze- 
vetések nem igen felelnek meg várakozásainknak. Időjá­
rás borús, esős.

Maros-Ludas, nov. 20. (Az «Egyetértés» tudósítása.) 
Az időjárás — eltekintve a hébe-korba felmerült esőzés­
től — itt hetek óta igen derült. A szép verőfényes napok 
lehetővé tették mezőgazdaságainknak összes őszi vetései­
ket bevégezni, mely utóbbiak a permetező esők folytán 
annál gyönyörűbben zöldültek ki. Mint kuriózumot fel­
említem, hogy itt a dombosabb helyeken tavaszbuzát is 
vetettek. E kedvező előjelek folytán bizalommal nézünk a 
jövő elibe.

NAPIREND: November 25-én.
Naptár: Szombat. — Római tath.: Katalin. — Prot.: Katalin-

-- Görög-orosz : (nov. 13.) Aranyszínű Szent-János. — Zsidó:
(kizlev 14.) Sabbat vajes. — Nap kél 7 ó. 28 p., nyug. 4 ó. 11
p. — Hold kél 4 ó. 46 p. d. u., nyug. 7 ó. 31 p. reggel. —
Holdtölte 3 óra 19 perez reggel.

A vallás- és közoktatásügyi minisster fogad délben 1—*
óra közt.

Morvát miniszter fogad d. e. 10-töl d. u. 2 óráig.
Az országos tanszermúzeum állandó" bizottságinak ülése

d. u. 5 órakor.
Az orsz. magyar gazdasági egyesület borászati szakosít*.

lyának üleV d. u 4 urakor a Köztelken.
A budapesti tanítótestület központi választmányának ülte*.

d. u. 4 órakor (Kazinczy-utczai iskola>. y
A központi házi iparegyesület választmányi ülése d. u. 5 

órakor.
A budai körnek tánczczal egybekapcsolt szini estélye 7 órakor 
Az ,,Egyetértés“ budapesti férfi-dalegylet tánczestélye S óra­

kor (Jarosai-sörcsarnok •.
Az „Áczélhang“ férfi-dalegylet társas estélye 8 órakor (Szabó- 

udvar József-körut).
A képzőművészeti társulat őszi kiállításának II. sorotata 

d. e. 9-töl d. u. 5-ig a sugár-uti műcsarnokban. Belépü dii 
50 kr. J

Egyetemi növénykert (üllői-uton) nyitva d. e. 8—12, d. u,
2—7-íg, télen 2—4-ig, ünnep és vasárnapok kivételével. 

Üvegfestószeti kiállítás Kratzmann Ede műtermében (g 
füvészkert mellett ) egész nap látható dij nélkül.

Múzeumban: képtár d. e. 9-től d. u. 1-ig.
Akadémiai könyvtár d. u. 3—7.
Egyetemi könyvtár d. u. 3—7.
Múzeumi könyvtár d. e. 9—d. u. 1.
Császárfürdőbe hajó indul óránkint.
Állatkert nyitva van egész nap.

Kivonat a hiv. lap nov. 24-ki számából,
Árverések a fővárosban. Wojaczek János Henrik 

1081 írtra becs. ingóságai decz. 5 (nagymezö-uteza 45). 
Hecht Rikhárd 301 írtra becsült ingóságai november 27 
(tükör-uteza 5). Gábriel Károlyné 739 frtra becsült ingó­
ságai nov. 27 (granátos-uteza 20).

Árverések a vidéken. Kardéin Imre 648 forintra 
becs. ingat), decz. 4 Bogdány (pestvidéki tvszék). Tóth 
József 17,619 frtra becs. ingat!, nov. 29 Makó. Ordesch 
György 2ü92 frtra becs. ingat], decz. 4 Zágor (Erzsébet* 
város). Gróf Rogendorf Robert 635,419 frtra becs. in* 
gáti. jan. 25 Nagy-Beeskerek. Tschida György 5622 frtra 
becs. ingat), decz. 7 Nezsider.

Pályázatok. Máramaros-Szigeten műszaki segédszol­
gálati, — a szatmári kir. kath. főgimnáziumnál bázgon* 
dozúi állomásokra.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos
Csávolszky Lajos.

IDEGENEK
Magyar király szálloda.
Nagy F. polgármester Győr. 
Moretti J. képfaragó Zágráb. 
Bakay N. magánzó Szeged. 
Kovács J. ügyvéd Vukovár.
Sáry J. ügyvéd N.-Ujvár.
Bach J. jegyző F.-Iregh.
Kunossy A. jegyző F.-Iregh. 
Kuhlmann K. gyáros Iserlohn. 
Beran Zs. kereskedő Temesvár. 
Raab J. kereskedő Aranyos. 
Swabik J. kereskedő F.-Iregh. 
Strasser J. kereskedő F.-Iregh. 
Schwarzer A. kereskedő Pécs. 
Goldsclnnid A. kdö Frankfurt. 
Breuer ö. kereskedő Tata. 
Pekáry B. kereskedő Bécs. 
Immerguth E. kereskedő Bécs. 
Fürst M. kereskedő Bécs.
Winzer H. kereskedő Bécs. 
Schultheisz J. gyógyszer. Kaláz. 
Neumayer N. ászt. Esztergom^

Arany sas szálloda.
Gaal E. birtokos Keszthely. 
Kuzinik H. birtokos Pécs.
Fitus A. birtokosné N.-Körös. 
Fitus M. birtokosné N.-Körös. 
Fitus Anna birtokosné N.-Körös. 
Világhy J. birtokos Modolós. 
Nagy G. hiv. Szepsi-Szt-György. 
Losy K. gazdász Komárom.
Gaal S. jegyző R&czkeve.

Erzsébet szálloda.
Horváth M. főispán Fogaras. 
Mihály F. képv. Karrafalva. 
Tannert J. földbirt. P.-Szt-Király. 
Rutkay B. földbirt. Komárom. 
Filó J. ref. lelkész N.-Körös. 
Császár «1. postám. Gy.-Szárhegy. 
Szilágyi L. sz.-biró Ráczkeve. 
Bene J. kereskedő Eger.
Fehér hattyú szálloda.

Schultheis J. kereskedő Bia. 
Schächter A. keresk. K.-Káló. 
Goldner S. keresk. D.-Pentele. 
Honig J. gazdász Ozora.
Duschák L. gazdász Ócsa. 
Walent B. hivatalnok Vácz. 
Bakonyi B. hivatalnok Barcs. 
Strausz L. hivatalnok K.-Körös. 
Bálintfy J. felügyelő Gyál. 
Grünbaum M. iparos Csécs.

Fehér ló szálloda.
Tamáskovics J. Zaj-Ugrón. 
Lévay A. tanár München. 
Bertics A. tanár Tamási.
Kovács B. tanító Valkó.
Wellies A. hivatalnok Bécs. 
Burger F. gyárvezető Berlin. 
Weinstein M. keresk. Szentes. 
Honig J. kereskedő Ozori. 
Gyurik S. kereskedő Káva. 
Müller S. kereskedő Mende. 
Reviczki M. keresk. A -lrsa. 
Fehér S. kereskedő Pásztó. 
Dévay J. kereskedő Gyöngyös. 
Wolf A. kereskedő Bécs.

Holzwarth-Frohner száll.
Pretzner lg. m.k. udv. tan. Bécs. 
Weinmann L igazgató Bécs. 
Sauer C. főmérnök Bécs. 
Robitschek E. kereskedő Bécs. 
Ronsperger A. kereskedő Bécs. 
Bezevédy L. földbirt. Zombor. 
Geber J. tanár Kolozsvár.
Riegel A. bányaiul. G.-Manyók. 
Hartmann S. kereskedő Mainz. 
Ebel E. kereskedő Bréma.
Szavy H. magánzó Mihályfalva. 
Klein J. kereskedő Rózsahegy. 
Mészáros V. gazd. P.-Baranya. 
Topscher S. és leánya Kassa. 
Milch M. kereskedő Komárom. 
Novák A. kereskedő Komárom.

Hungária szálloda.
Gribsch B. bírt. Szolga-Egyház. 
Kovács A. mérnök B.-Gyarmat. 
Dr. Rózsa «I. ügyvéd Makó. 
Karácsonyi L. ügyvéd Tokaj. 
Krausz B. kereskedő Szeged. 
Fischer F. keresk. Érsek-Újvár. 
Kary S. kereskedő Bécs.
Beitz M. kereskedő Bécs. 
Goldstein V. kereskedő Bécs.

NÉVSORA.
Marchal-Angol királynő 

szálloda.
Gr. Apponyi G. birtokos Hógyész. 
Gr. Somsich A. bírt. Kivadar. 
Gr. Somsich T bírt. Kivadar. 
Gr. Széchényi Irma Bécs.
Gr. Apponyi M. bút. Hógyész. 
Rónay L. főispán Oongrád. 
Pollák B. tanácsos Berlin. 
Jankovits A. építész Belgrad. 
Springer A. kereskedő Becs.

Nemzeti szálloda.
Fischer Z. birtokos Battonya. 
Demeter J. birtokosné Torda. 
Széles K. birtokosné Kecskemét. 
Lits S. felügyelő Simontornya. 
Walkow M. Gölniczbánya. 
Dermár P. gyógyszerész Lúgos. 
Neu A. kereskedő Lyon.
Gigl F. kereskedő Bécs.

Orient szálloda.
Nagy B. földbirt. Kis-Hantos. 
Turánszky A. fldb. Szt-lliklós. 
Csovits B. vas. hiv. Szabadka. 
Milhoffer C. mérnök Lipcse.
Löff II. gyárigazgató Berlin. 
König E. utazó ügyn. München. 
Salmen J. utazó ügynök Brünn. 
Holländer R. kereskedő Prága. 
Herz J. kereskedő Béc=. 
Schmidt M. keresk. Gvüngyös. 
Grünfeld S. kereskedő íemesvár. 
Friedmann J. kereskedő Eperjes.

Pannónia szálloda.
Bleicher E. birtokos Pálfalva. 
Mattyasovszky V. Esztergom. 
Rédly J. jegyző Ny.-Újfalu. 
Kovács Zs. jegyző T.-Abád. 
Kollár V. ügyvéd M.-Berény. 
Deutsch Zs. börkdö Kecskemét. 
Schönbom .1. vaskdö Csákóvá. 
Gyárfás H. magánzó Zsolna.
Dr. Schenk A. orv. Beregszász. 
Roth G. ügyvéd Beregszász. 
Rothmann J. ügyvéd Debreczen. 
Prónay P. földbirt. Apátfalva. 
Heinczelmann A. földbirt. Licze. 
Vikol S. földbirtokos Kolozsvár. 
Gross J. földbirtokos Marczali. 
Horváth Zs.földbirtokosMarczali. 
Nyáry J. jegyző Totfalu.

Paris szálloda.
Bautier J. bankár Becs.
Bautier J. magánzó Páris. 
\Vagner F. magánzó Bécs. 
Lubelszky G. magánzó Bács. 
Steinböck F. szállodás Linz. 
Reicher J. birtokos Vásárhely. 
Lowbeer S. birtokos Tapolcsínt. 
Schönwald N. ékszerész Arai. 
Beer S. kereskedő Szatmár. 
Regenbogen S. Károlyváros. 
Schwarz A. utazó Bécs.

Tigris szálloda.
Ormós Zs. főispán Temesvár. 
Hartwig J. sz.-biró Losoncz. 
Nagy A. birtokos Pozsony. 
Waldvogel M. Esztergom. 
Huszerl A. ügyvédjelölt Arad. 
Münz J. kereskedő N.-Szőllös. 
Singer M. kereskedő Győr. 
Ditrichstein S. kereskedő Bécs.

Vadászkürt szálloda.
Schleifer J. kereskedő Bécs. 
Neumann G. kereskedő Bécs. 
Schneemann F. kereskedő Bécs. 
Germann J. kereskedő Bécs. 
Bliegth K. 0. keresk. Trieszt. 
Fabinyi V. kereskedő Bécs. 
Klenz V. keresedő Bécs. 
Salamon A. keresk. Reichenberg. 
Prager A. ereskedő Becs. 
Zoeller 0. kereskedő Bécs. 
Kölbl A. kereskedő Becs. 
Küllenberg R. kdö Solingen. 
Schulte F. kereskedő Bee«. 
Fellner V. kereskedő Bécs. 
Hagen V. kereskedő Rbeydl. 
Alcheler J. kereskedő Manheim. 
Berger J. kereskedő Bécs. 
Leonhardt K. kdö Norinberg. 
Maly J. kereskedő Bécs.
Kutiar K. kereskedő Bécs.
Wolf J. kereskedő Bécs. 
Weszthauser A. kereskedő Bécs. 
Wallfisch M. kereskedő Bécs. 
Staub H. kereskedő Bécs.

NYILT-TÉR.
Hétfőn, e hó 26-án kezdődik

áruraktárunk végeladása.

JRothcüxser testvérek
a király-utcza sarkán, 5325

á magyar papirjáradék
1882 (kezembe* elsején lejáró szelvényei

mától kezdve pénztárunknál minden levonás nélkül 
beváltainak. ZZ

Budapest, 1882. november 24-én. 2
Magyar leszámítoló és pénzváltó-bank*

KÖRLEVÉL.

T. ez.
Van szerencsém a t. ez. közönség és a t. ez. üzletvilig 

becses tudomására hozni, hogy következő bejegyzett c*0g
alatt :

Első baranyai

bor-nagykereskedés és pezsgőbor-gyár
-i J JL JL JL -Más, JLie

Budapesti főraktára
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iBécs.
piece.
: heydl.

I Manheim.
téCS.
Knberg.

íécs.
kedő Becs. 

Bécs.
BíCS.
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Kényei
néíkll

litvbaní.

életvilág 
izett ezég

-gyár

inon nagy*
I kiválólest

Síesi ás baranyai boraimból ngy hordókban, mint palacz- 
okban, valamint saját gyármányu pezsgő-boraimból gaz 
dag választókkal biri készletet tartandok.
Midőn tehát ezen fiók-telepet a nagyérdemű közönség és 

• mélyen tisztelt üzletvilág figyelmébe ajánlani bátorkodom, 
egyszersmind kérem törzsezégemet, mely üzletét változatla­
nul folvtatandja, jövőben is becses megrendelései által 
bizalmával támogatni.

Pécs, 1882. november hó 20 án.
Teljes tisztelettel

ELSŐ BARANYAI

BOB-NAGYKEBESKEDÉSés PEZSGÖBOB-GYÁE
LITTKE L.

JA* mmiKTES. SZOMBAT. NOVEMBER 25.

$

Vonatkozással a fenti körlevélre — bátorkodik alőlirott 
ezóg az «Egyetértés» mai fővárosi számához mellékelt ár- 
>gvzéket úgy a t. ez. közönség, mint a t. ez. üzletvilág 
jecses figyelmébe ajánlani, és megrendeléseit kérni.

Azon körülmény, hogv a baranyai s pécsi borok az ország 
legjobbjai közt foglalnak helyt; — valamint azon örvendetes 
tényállás, hogy saját készitményü pezsgő-boraim feddhetet­
len 6 kitűnő minőségük folytán külhoni gyártmánynak 
behozatalát teljesen feleslegessé teszik, feljogosítanak azon 
reményre, hogy szigorú s valódi kiszolgáltatás mellett úgy 
boraim, mint pezsgőm minden irányú követelménynek meg- 
feielendnek, és nagy hamar minden körben otthonosak 
leesdnek.

Budapest, 1882. november hó 20-án. 5318
Teljes tisztelettel

ELSŐ BARANTAI

BOR-NAGYKERESKEDÉS és PEZSGÖBOB-GYÁE
LITTKE L.

Budapesti főraktár, V. leér., Dorottya-utcza 7.

FIGYELEMRE MÉLTÓ. Számtalan szenvedő bizonyíthatja a 
köazvényvászon gyógyerejét (Törők József ur gyógyszertárából 
fcrály-utcza 12.) és megerősítheti, miszerint ennek használata 
áltál évek során át tartott köszvényes fájdalmak eltávolíttattak.

Sőt bebizonyult, miszerint esetekben a legmakacsabb köszvény-da- 
yanatok és a leghevesebb főfájás ezen köszvényvászon használata

ha,aP£^?6nk?rra meEszünt. - Ily bajban szenvedők, és bogy ha a 
felJnetgö,°lynSUly0Snak tunik 1S> remén5,ét a baJ megszűnését illetőleg 
™i ö.frft’ , ezen gyógyszert utasítás szerint használja, mely annyi* Z ™kább elS,nyt érdemel, mivel külsőleg használtat*,’és igy a™ ás 
Deigyogyszerek káros utókővetkezményeitöl tartani nem kell. 5314

Kereskedők, iparosok 
és minden üzletek figyelmébe.

.VILÁGOSSÁG"

SOMOGYMEGYE ÉS KÖRNYÉKÉNEK KÖZLÖNYE

(Somogy, Tolna, Baranya, Zala és Veszprémmegyékre)

mely megjelen 1050 példányban
legelterjedtebb, legnagyobb és legtekin­
télyesebb vidéki lapok egyike.

HIRDETÉSEK
közzétételére

a karácsony előtti számokban
különösen ajánlható.

Informácziók, árjegyzékek, prospec- 
tusok kívánatra közvetlenül s posta- 
fordultával rögtön küldetnek.

A „VILÁGOSSÁG“ kiadó-hivatala.
Kaposvárott.

SZIMÍZIK ÉS MULATSÁGOK.
nemzeti színház.

Budapest, nov. 23-én.
A T A L A.

Dalmű 5 felv. Szövegét irta dr. 
Várady Antal; zenéjét szerzetté 

Schauer Ferencz. 
Személyek:

Don Lopez 
Diego 
Ruiz 
Maritana 
Saktas, indián 
Atala 
Mira 
Tomar 
Aubry
Virágkirálynö 

Kezdete

Tallián 
Kiss 
Zsitvai 
Spányi I. 
Gassi
Bartolucci V. 
Nádayné 
Ney 
Ódry
Coppini Zs.

7 órakor.
Holnap, november 26-án.

ODETTE.

népszínház.
Budapest, nov. 25-én. 

BLÄHA LUJZA asszony mint 
vendég:

A TÓT LEÁNY.
Eredeti népszínmű dalokkal 3 

felv. Irta Almási Tihamér. 
Személyek:

Gyarmathy Tihanyi
Grzse Pártényiné
Bandi Tamässy
Máthé Julis Nagy Ibolyka 
Kospál Horváth
Lipták Eőry
Sári Szöce Kata
Ötös Izsóné
Brbolya Újvári
Hanka Blaha L. assz.
Misó Solymosi
Csendbiztos Komáromi
Deres Marton
Csöbör Hatvani
Rigó Matyi Magyari
Panni Sik Gizella

Széli Latabámé
1-ső parasztleány Berkes Etel 

I Vidorné 
Kezdete 7 órakor. 

Holnap, november 26-án.
LILI.

VÁR-SZINHÁZ.
Budapest, november 25-én. 

Az iskola-alap javára:

ROSENKRANZ
és GÜLDENSTERN.

Vígjáték 4 telv. Irta Klapp Mi­
hály. Fordította Csiky Gergely. 

Személyek:
Liebenstein
Ernő gróf
Rosenkranz
Kienborn
Clariss
Düring
Vilma
Schallenberg
Schmählich
Sanftleben
Emö
Egy angol 
Schleich 
Charles 
Gertrud

Bercsényi
Halmi
Náday
Györgyné
Csillag T.
Szigeti Imre
Fái Sz.
Hetényi
Vízvári
Újházi
Tóth
Sántha
Pintér
Faludi
Sántháné

A. budapesti áru.- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései november 24.

Kezdete 7 órakor.

NÉMET SZÍNHÁZ.
Igazgató és tulajdonos Lesser 

Szaniszló.
Budapest, nov. 25-én.

STREITMANN RÓZA k. a. első 
vendégjátékául:

BOCCACCIO.
Komikus operette 3 felv., írták 
Zell F. és Genée R. Zenéjét szer­

zetté Suppé Ferencz.

értékpapírok

ORPHEUM
Hajós-utoza 27. sz. a dalszínház mellett.

— « Ma, szombaton, 1882. november 25-én.
Br. Buatier de Colta, a fölülmulhatlan és egyes-egvedüli 
illusiomsta első fellépte az ö mysterikus, saját találmá­
nyi! szenszáczios experimentumaival. (Élsörendü specialitás 
a londoni Theatre comique-ból és a párisi Theatre de 
Nouveautés-bol.) Továbbá: 534g

Brener nővérek, fuvola és hárfa-művésznök fellépte ~ 
Hr. Keenly ázsiai jongleur fellépte.
Bibin, a hires testgyakorló csoport fellépte. Minden 

ünnep és vasárnapon.

VÍZÁLLÁS 1882.

Névszerint
Méter

Változik Névszerint
Met e r

0 c Változik
fölött ^latt fölött alatt

Duna Tisza
Pozsony __ 2.47 —• áradó M.-Sziget 0.90 váltlanKomárom__ 2.63 — — Beregszász-
Budapest ... 2.99 — áradó Sárospatak, _
Mohács ___ 4.38 — áradó Szatmár ___
Vukovár __ — — — Tolaj _ 5.82 apadó
Újvidék __ 4.u7 — áradó Szolnok ___ 5.20 áradó
Pancsova__ 4.29 — áradó Szeged __ 4.93 áradó
Orsóvá. __ 4.10 — apadó

Körös
Dráva B.-Gyula__ — — —
Barcs — __
Eszék — __

1.80
3.22

apadó
apadó

Maros
Arad— __

Száva
Mitrovicza. _ 6.10

Béga
apadó0.41

áttekintése a mai időjárásnak:
Európában: A depresszió (750) a kontinens északnyugati részé­

ben, a nagy légnyomás (763—764! a Balkán-félszigeten van. - 
Az idő mérsékeltebb szelekkel északnyugaton többnyire borús 
csapadékkal; délkeleten változó. A hőmérséklet nagyobbodott 

Hazánkban: Többnyire déli és délkeleti mérsékelt szelek melleit 
a hőmérséklet jnindepűtt jóval, a légnyomás pedig kevéssel na-

Faj

bánsági busa__uj
tissavidéki __«
pe.tvidékl — « 
fehérmegyei — « 
bácskai — — « 
m. éesakk.. — *

Irányzat
Minősé gi s ú1

78 «fr 79- 80 «fr
hektoliter

81 *fr

szilárd

fritól I írtig I írttól I frtig | írttól frtig | írttól | frtig
100 kilógjam m n a k ára

e n k i n t
*fr

9.15
9.40
9.40
9.40
9.30
8.80

9.25
9.55
9.55
9.55
9.40
8.90

9.30
9.60
9.60
9.60
9.45
8.95

9.40
9.70
9.70
9.70
9.55
9.05

Gabona
ó

vagy
uj

Faj Irányzat
Minőségű 

súly hekto­
literenként

1 100 kilogramm ára
1 frt 1 kr. írt 1 kr.
1 -tói -i*

rozs - —, —__ uj __ szilárd 70—72 7 7 30
árpa___________ takarmány szilárd 60—62 6 40 6 65

égetni való — 62—64 7 20 7 90
« sörfőzdéi szilárd 64—66 8 40 9 50

zab.. __ __ __ e — lanyha 37—40 6 10 6 40
1 1 i« bánsági szüárd 75 5 55 5 60télig til 1--- ------ 1« másnemű « 73 5 45 5 50
köles ... ... ... — « nélkül 6 — 6
káposzta-repeze, I « — e — — —
bánsági repeze... I * — * — — — — —

ÉRTÉKPAPÍROK

ÁLLAMADÓSSÁG.
Magyar királyi aranyjáradék adómentes __ _______ 6%
Magyar királyi aranyjáradék adómentes ___________ 4%
Magyar papirjaradék adómentes ___ ___ __ __ __5%
Magyar vasúti kölcsön a 120 frt o. ért. (300 frank). __5%
Magyar vasúti kölcsön 120 frt egyes darabokban __ 5%
Gömőri áliamvasuti záloglevelek.__ ........... . .... .... 50 0
Magyar 1869. keleti vasút állam-kötv. (elsöbbs.) adóm. 5% 
Magyar 1873. keletivasutarany v.ezüstb.(elsöbbs.)adóm. 5%
Magyar 1876. keleti vasút állam-kötvény aranyban __5%
Magyar királyi nyeremény-kölcsön 100 frt. __ __
Magyar királyi nyeremény-kölcsön 50 frt__ __ __
Tiszai és szegedi kölcsön ... ... __ ... ... __ 4°/o
187"a-A: magyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben 5% 
1873-iki magytt ÜJam-köIcsön-kötvény font sterlingben 5°/o 1
Magyar földtehermcrn'es.'tési kötvények----  --- ... 5‘'o
Magyar földtehermentesiresi í^tvényeklSfi?. záradékkal 5% 
Magyar föld tehermentesítési kötvények temesi ... ... 5% J
Magyar fóldtehermentesitesikötvények5-867. záradékkal 5% 
Magvi.r földt eh érmén kötvénvek horvátországi. . 5°.*o

iUTOLSÓ ÁRKELET

9.50
9.75
9.75
9.75
9.60
9.10

írttól 1 frtig írttól írttól í írttól I

12.-
8.-
9-

Gabona

búza

tengeri „ __
zab______

repeze káposzta _ 
« bánsági...

Irányzat

lanyha

szilárd

Határidő

tavaszra
ószre
július—aug.-ra 1882. 
máj.—júniusra 1883. 
tavaszra 
őszre
aug.—szeptemberre 
julius—augusztusra

------12.-

21.- 
271 frt 

5.50

100 kilogramm ára------

131/8

87 9

- 131/4

40

értékpapírok UTOLSÓ ÁRKELET

118.40
85.201 
84.25: 

133.75 
133.75

118.60
85.50
84.50 

134.25 
134.25

83.50 
109.50 
93.—

115.75 
115.25! 116. 
108.75; 109.25

89.
110.—
93.50

116.25

98.50; 
95 50) 
96.75 
96.50 
93 —

99.
96.50
97.25
97—

ino_

Magyar földtehermentesitési kötvények erdélyi _ __ __ 50/0
Magyar országos jelzálog úrbéri váltság kötvény (100 frt) ... 5% 
Királyi horv.-szlavon jelzálog földváltsági kötvény (100 frt)
azolodézsmaváltsági kötvény (100 frt).. ... ... .............50/0
Magyar királyi kamatozó kincstári utalvány 6 hóra (100 frt)

Egyesített államadósság papírban. ... __ ... __ __go/0
Egyesített államadósság ezüst kamat január—juíius   " 50/0
Egyesített államadósság ezüst kamat ápril—október . 50/0
Osztrák aranyjáradék 4% kamat. __ ... __ __ 4o/0
Osztrák papirjáradék. adómentes . * 5o/0
Osztrák államadósság, kisorsolással 1854-iki á 250 frt p. p. ‘Z 4% 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki á 500 frt o. é. 5»/o 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki á 100 frt 0 é 50/0 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 100 frt 0 é. 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 50 frt 0. é...

Pest város kölcsöne 1870-ből __ ______
Pest város kölcsöne 1871-ből__ ' *
Budapest főváros 18S0-iki kölcsöne

98.50 
93.—

96.50

6%
6%
5°/o

Szerbiai nyeremény-kölcsön 100 frank

76.25
76.75
76.75 
95—
90.75 

118. 
130. 
135.
171.50 
170.—

103.75
103.75
97.50

99.—
93.50

97.25

76.50 
77.25
77.25
94.25 
91.—

119.-
131.-
136.—
172.50
171.—

104.25
104.25
98.50

222.—

80.-

50.-

16.-

Részvéntek.
a) Bankok.

Ált. magyar municipalis hitelűit.
Angol-osztrák bank__
Budapesti bankegyes.-részv.-társ. 
Franco-magy. bank felszámolása.
Horvát leszámítoló bank__
Iparbank, budapesti 
Kőzpontii partársulati hitelintézet 
Magyar Altalanos Hitelbank
Magyarj elzálog-hitelbank __
Magy. jelzáloghitelb.II. kib. id.e. 
Magyar leszám. és pénzváltóbank 
Magyar országos bank részv.-társ.
Osztrák hitelintézet__ __ __
Osztrák-magyar bank —
I. magyar iparbank__ __ __
Pesti magyar kereskedelmi bank 
Sziszeki hitelbank 
«Unit» bank.__

BEFIZ.
FRT
200
120
100
200
200
100

80
200
200
100
100
100
160
300
150
500
100
100

195.
121.50
113.50

39.—

282-50 
225 —
117—
95.25

29 L— 
830.— 
186.— 
570.—

116.-

200
200

1000
50

300

i) Biztosító társulatok.
Bécsi biztositó társaság 
Bécsi étet-ésjáradék-biztos. társ 
Első magyar ált. biztositó társ. 
Fonciére pesti biztosító Intézet... 
Magyar-franczia biztos, társaság 
Pannónia viszontbiztosító társ... 

ej Gőzmalmok.
Concordia gőzmalom_____
Első budapesti. ___
Erzsébet malom. __ __ __
Hengermalom.       50Ö
Lujza..  ........... .................. ... (60
Molnárok és sütök.. ______ 200
Pannónia__ ______... (OflO
Viktória............ ............. .... " 300

dj Közlekedési vállalatok.
1 Adria»magy.tengeri hajózási részv.-t.
Alföld-fiumei __       200
Arad-Kőrösvölgyi vasút__ __ (00
Báttaszék-dombovári ______  200
Déli vasút.. __ ________  200
jiszak-keleti vasút__ ____  200
Erdélyi vasút ... __     200
Györ-sopron-ebenfurti vasút._ 200
Kassa-oderbergí vasút ... ... 200
Magyar-galicziaí vasút__ ... 200
M.nyug.v.(székesf.-győr-grácziv.) 200
Osztrák államvasut__ __ ... 200
Pécs-barcsi vasút ... ____   200
Tisza vidéki vasút __   9f)0

253.-
290.-

3500—
51.25

200. 
122 50 
114

40.-

283-
230.
117.50 
95.50

291*25 
832 — 
187, 
575. -

115.50

255.— 
300.— 

3550.— 
51.75

gyobbodtak. Csapadékok számosán voltak, északnyugaton helyen* 
kint nagy esővel, északkeleten kisebb havazásokkal. — Az egész 
ország fagyponton felül enyhült. — Az idő nagyban és naponta 
változó, a tegnapi borús, részben csapadékos időre ma ismét a 
délnyugati nagyobb részben derülés következett, de e derülő jelleg 
alig egy napig tart s reá ismét változó lesz, enyhébb esőkkel.

Kilátás a jövő időre :
Többnyire derűs nappalokra éjjeli enyhébb esőkHazánkbrn:

válhatok.

Állomások nyomás 
"/Á700 r

Arad..     ...
Besztercze.........
Beszterczebánya...
Budapest ... _
Csáktornya____
Debreczen... _
Eger.. _ ____
Eszék... _
Fiume ... _
Késmárk _
Keszthely 
Kolozsvár ... 
Magyar-Ovár ...
Mármaros-Sziget
Nagy-Enyed ... _
Nagy-Szeben _
Nagyvárad ...
Orsóvá __ ... _"
Pancsova. 
Selmeczbánya 
Sopron ... 
Szatmár-Németi.. 
Szeged ... ... 
Sepsi-Szt-György 
Szolnok... 
Temesvár
Trencsén _ __ _
Ungvár ____
Zágráb _ ...
Bécs ... ____ ™
Bregenz... ... "_
Lesma _ .
Pola _ _ _~__
Prága____

57.1
57.9
56.9
59.1 
59.0
58.9 
60.7
59.4 
58.0
60.4
57.3
60.1 
63.0
60.7
58.4 
61.1 
60.2 
58.4

58.4
55.7

59.4
62.5
55.3
57.9
59.3
56.1
55.2

60.4
52.3

j Szél
1 iránya és
i (i-íb

A hő­
mérséklet 
Celsius- 
fokban

dék”k
i Felhő.
1 zet

DK 2 +- 4.4 1 »

© + 1.0 ■X-n 8
DK 1 + :*.9 -X-5 •D 1 + SA\ 6
D 3 4- 4.2 l eDK 2 4- 1.8 *1 •

í NY 1 t- 2.1 — o
E 1 i- 9.4 — e
ENY 1 _ 0.1 *3 c*
DNY 1 4- 2.8 1 9
NY 1 4- 1.4 1 ®
DK 1 4- 3.2 11 O
K 1 + 2.4 —
DK ! -4- 4.0 —
E 1 4- 2.4 — sD 3 -í- 5.8 3
D 2 2.-2 — aD 1 3.2 oDNY 5 - 2.0 11
D -2 4- 7.0 57 »
DK 2 - r 2.6 6 0

Ú 4- 3.6 — »
EK 1 -L -2.2 — •D 2 —i— ;.4 2 3
DNY 2 - 5.0 1 »

© - - 2.5 20 8DK 1 -i- 2.3 eDNY 4 4- 5$.4 £NY 1 - 7.8 4
D 1 10.0 4 9
DNY 4 + 12.0 — 3D 2 -U 8.5 ~ I e

franklin-tarsulat könyvnyomdája.

értékpapírok

6.-
28—
18—

4-
4—

33—
300-
35.-
30—

560

40—
26—
12—
25—
40—
5b—

1050— 1100—

- 500 562— 
500 1255.— 

-229,— 
590.— 
255— 
359— 

1148— 
454—

225.-
167-

136—
158—
157—

143—
157.50

344.50

566— 
1260— 
230— 
6C0.— 
256.- 
361 — 

1155— 
456.-

227—
168—

137— 
159 — 
158—

I44I— 
158.-

345—

20—

BEFIZ.

Osztrák dunagőzhajózási társaság 500
Pesti közúti vaspálya ____ 200
Pesti közúti vaspálya élv. jegy...

ej Takarékpénztárak.
Budapest Hl. kerületi.______ 50
Czeglédi.. — ..................... jpg
Országos központi ... _____   300
Pesti első hazai __     (000
Egyesült Budapest fővárosi. __ 200
Magyar ált. takarékp. részv.-tár. 100 
Pakracz-daruvár-kutinjai. . ... 60

f) Különféle vállalatok,
XuS,aL — — ----------------  105
Általános waggon-kölcsönzötárs. 80
Esz.-magyarorsz. e. köszénb. r. t. 100 
Franklin-Társulat könyvnyomda 150 
Ganz és társa vasöntöde s gépgy. 400
Gschwindt-féle szeszgyár__ ... 200
Gyapjumosó és bizt. első magyar 200
Kereskedelmi testület épülete__ 210
Könyvnyomda «Athenaeum« . 200
Pesti könyvny. részvény-társaság 500 
Kőszén- és téglagyár (Dräsche) 130 
Nemzetk. waggon-kölcsönzö-r. t.
Pesti épitö-társaság ... __ __ 85
Rimamurány-salgótarjáni vasmű lüO
Salgó-tarjáni köszénbánya _ __ 100
Schlick-féle vasöntöde s gépgyár 200 
Schlick-félevasönt.sgépgy.Il.kib.
Serfőzde első magyar _ __   400
Sertéshizlaló... __     200
Sóskúti kőbánya. __     200
Spodium és csontlisztgyár __ 200
Szálloda részvény-társaság. __ 200
Tégla-és mészégető, újlaki__ 200
Téglagyár, kőbányai.. ____ lfiű

ZÁLOGLEVELEK.
Magy. földhitelintézet papirérték 
Magy. földhitelintézet papirérték 
Magy.földhitelintézet papirérték 
Magy.főldhitelint.arany v. ezüst
Magyar jelzálogbank. ... __
Magyar jelzálogbank ... __
Kisbirtokosok orsz. földhitelint. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért.
Pesti magyar kereskedelmi bank 
Pesti magyar kereskedelmi bank 
Pesti magyar kereskedelmi bank 
« Albina» takarék-éshitelintézet

UTOLSO ÁRKELET 
génz áru

Bécsi tőzsde nov. 33.
A Általános államadósság.

Egy=egesjár.. papir.május—novemb. 5r,,o 
Egységes járadék, papír, febr.—aug. 5°.o 
Egv.-eges járadék, ezüst januar—jul. 5vo 
Egységes járadék, eziistb. ápr—okt. 5°,o 
Sorsolással,Ib54-b61250frtsorsj.pp. 4’,o 
Sorsolással,1860-ból500 frtsorsj.o.e. 5 o 
Sorsolással, 1860-bol 100 frt sorsj.o.e. 5,J,o 
Sorsolással,1864-ból lOOfrtsorsj.o.é.
Sorsolássá 1.1^64^01 SOfrtsorsj.o.é.
Como-jaradek 1-2 Ura ... ... __
Államjószagijelzáloglevél 120 frt... 5°.'o i 
Becs-glogn. v. els. jegy. 100 frt p. p. 5°/o |

fi A birodalmi tanácsban kép­
viselt királyságok és orszá­
gok allamadóssága.

Osztrák aranyj.tr. adómentes 100 frt 4 o 
Osztr.papirjár. visszafiz. 1881 lOOfrt 5»/. 
Osztr.kincst.j.visszafiz. 1882 lOOfrt ö'-o

A magyarkorona országainak 
államadóssága.

Magyar aranyjár. adómentes lOOfrt fr’/o 
Magyar aranyjár. adómentes 100 frt 41' o 
Magyar papirjáradék... ... lOOfrt 5",o 
Magyar vasúti kölcsön. 120frt ezüst 5".o 
Magyar vasúti kölcsön. 120 frt ar. k. 5«/o 
Gömöri ai lám vas. záloglevél lőOfrt 6o/o 
Keie;iva=utiái.kötv.l869-böl 300frt 5«,o 
Keleti vasúti ál. kötv. 1873-ból 300frt 5»;o 
Keletivasutial.kötv. 1876-ból lOOfrt 5»/o 
Magy.allamkölcs. 1871.sors. lOOfrt 5Vo 
Magy.allamkőlcs. 1873. sors. lOOfrt ü'o 
Magyar urberiválts. kötvény lOOfrt 5";o 
M. szölodézsma-válts. kötv. lOOfrt 5; j 
Magyar nyeremény - kölcsön lOOfrt 115.75
Magyar nyeremény-kölcsön á 50frt j 115.75 
M.tiszav. s szegedi ny. sorsj. lOOfrt 4°o 10S.7Ü

76.05 76.20
76.05 76.20
76.7c 76.SH3
76.80 77.—

113.— 118.50
130.— 130.50
135.50 136.25
171.50 172.-
171.- 172.-
4°.— 42.—

144.25 144.75
98.— —

94.20
91.—

118.30
85.05
84.30

133.30

88.25

93*25

94.35
91.15

118.5f 
85.10 
84.4 f 

133.80

i L>. x'oídteh.tirm. kötv.iüO frt pp- ÁRU
Csehországi__ __ __ __ _ 50/0 106.— 107.—

"bukovinai ___ __ __ _ __ 5o/0 10O.- - 101.—
GralicziaL. __ __ ______ ____ 50,0 96.75 98.25
Karinthiai__ __ __ 5% 106.50
Krajna és tengerparti__ __ __5°/o 104.— 105 —
Morvaországi __________ __ 5% 104.— 105.—
Alsó-ausztriai.. ... ... __ ___ 5°,o 105.5C 107 —
Felső-ausztriai__ ... __ __ 5% 104.50
Salzburgi.______ ____ ________ 5% 102.—
Sziléziai __ __ __ __ __ 5% 110.—
Stíriai__ __ __ __ __ __5% 104.— 105—
Tiroli.. ... ... ... ______ 5% 99.—
Horvát- és szlavonországi __ __5% 99.— 102.--
Erdélyi. ... __ ... ... ... 5% 98.50 99.50
Temesi bánság. ... ... ... ___ 5% 97.50 98.—
Temesi 1867-iki sorsolási záradék 5% 95.50 96.-
Magyar........... . ... ... ... ... 5% 97.50 98.50
Magyar 1867-iki sorsolási záradék 5°/o 95.50 96.—

E) Más közkölcsönök.
Dtinaszabályoz.sors.l870-böl lOOfrt 5% 115. - 115.50
Uunaszab. kölcsön 1878-bol lOOfrt 5'Vo 102.25
Pestvárosi kölcsön 1871 . ... __6% ____
Pestvárosi kölcsön 1880 ______ 5% 98.- 98.50
Triesztvárori köles. 1865 . __ __6%
Triesztvárosi köles. 1879 __ __ 6% ____
Bécsvárosi kölcsön 1867. __ __5% 100.50 101.50
Bécs városi kölcsön 1874 far. v. ez.) 5°/o
Bécsvárosi kölcsön 1874 (sorsolás). 123.— 123.50
Olasz járadék ___ __ ... 100 lira 5%
Szerb nyer. köles__ ... 100 frk 3% 33.— 33.50
Török vasúti kölcsön . ... 400 frk 24.75 25.25
F) Záloglevelek, jelzálog-kötvé­

nyek és kötvények (100 írtért).
Osztr. ált. földh.-int. sors. ar. v. ez. 4é°/o 118.75 119.25Osztr. ált. földh.-int. 33 éves visszf. 5 °/o
Osztr. ált.földh.-int. 50 éves visszf. 5 °/o
Osztr. ált. földh.-int. 50 éves visszf. 4é% I 9S.90 

93.SO j
99.I5!

Osztr. ált. iöldh.-int. 50 éves visszf. 4 °/o ' 94.30
Csehorsz.földh.-társ.36 éves visszf. 5i°/o 104.50’ 105.—!
Csehorsz.földh.-társ.33 éves visszf. 5 °/o 102.50! 103.50!

54% 
5 % 
44% 
5 % 
54% 
5 % 
540/0
5 o/o 
440/0
4 o/o
6 o/o
54%
5 0/0
6 n/o

5SO.—: 
424.— 
255— j

51.— !

520.—

119.-

153—
672.—
410—

558.- 
800.- 
153. -

122.— 
115 —
ÍÖo!—
642.— 
340.— 
45— 

277—

103.—
-263.50

101.25 j 
100— 
93.50

118.50
101.50 
98.25!

100— i 
100.10' 
99.85: 
93.25 j

101.50 
101.501
99— I
99.50

585.- 
425.— 
260.

53—

525.-

117—

155.— 
675.—

562.— 

151.—

124.— 
1 lü.—
iÍL
646— 
342— 
46.— 

282—

103.50
264.50

10-2.25
100.50
93.75 

119— 
102.7c
98.75 

101 — 
109.35 
100.05
93.5<

102—
102.—
99.50

100.30

ÉRTÉKPAPÍROK utolsó Abkküe*

vasút (nagyvárad-6™^1

300

elsőbbségek.
Alföld-fiumei 

eszéki vonala)
Alföld-fiumei vasut’l'87í. kih. * 
Báttaszék-dombovár-zákánvi v. 
Dunagőzhajózási társulat
Dunagőzhajózási társulat. __;vví

525.— i 5.30— Fszak-keletivaspálya ... ... 3|>j
4500.— 4550,— Eszak-beletivaspályataranyban) I ;

Észak-keleti vaspálya(aranvban) (ÜOŰ 
Esz.-magyarorsz. e. köszénb. r. 1.100 
Magyar-galicziai vaspálya . -TiO 
Magy.-galicziai vaspálya' II. kib. 200 
Magyar nyugati vasút (székes- 

fehérvár-győr-gráczi vonal) . 200 
Magyar nyugativasat 1874. kib. ■ 11 
M. vas.elsöbbs. beruh.aranybanOOOli'C
L erdélyi vaspálya __ ... 200 5°
Györ-sopron-ebenfurti vasút. 200 6 
Kassa-oderbergivasut, ezüstben 200 
Kassa-niierb. v. (eperjes-tarn.v.) S0Q 
kassa-oderb. V. (osztrákvonal) 200 
Kassa-oderb.v.(magyar vonal). 100
Osztrák államvasut__
Tiszavidéki vasút........... .
Budapest lánczhid ___ "__ jQO 6°
Kőszén-és téglagyár kötvények (00 « '
Lloyd- és tőzsde-épület__ __ (QQ 5

MAGÁNSORSJEGYEK.
Osztrák hitelintézet __ __
Budavárosi sorsjegy__
Keglevics sorsjegy"__
Pálffy sorsjegy   __ J

PÉNZNEMEK.
Császári királyi arany (veri) _______
Császári királyi arany (kör.) _ 
Osztrák-magyar 8 írtős arany _"1
-O frankos arany__
Török aranylira 
Osztrák és magyar ezüst 
Német birodalmi bankjegy 100 márkányi.

Váltók árfolyama (látra). 
Német bankpiaczok 100 mái k 
Amsterdam 100 hollandi írtért"
Brüssel 100frankért_ __ ajo.
Páris 100 frankért _
Marseille 100 frankért 
Svájczi pénzpiaczok 100 frankért 
Zürich 100 frankért..
London 10 font sterlingért. _ 
Szentpétervár 100 rubelért 
Milano 100 lire nouve itat. _

Központi földhitelint. bank 38 é... 5 % 
Gácsországi földhitelintézet 18 é... 6 °/o
Morvaorsz. jelzál.-hitelbank 36 é... 5 % 
Osztrákjelzálogbank lOéves visszf. 54% 
Osztrák jelzálogbank sorsolással .. 5 °/o
Osztrák-magyar bank__ __ __5 o/„
Osztrák-magyar bank __ __ 4j%
Osztrák-magyar bank__ ... __4 o/0
Első osztrák takarékp. sorsol. 30év 5í°/o 
Első osztrák takarékp. sorsol. 32 év 5Í°/o 
Magyar ált.földhitel.-részv.-t. 34év 54%
Magyarföldhitelintézet.................. 5i%
Magyarföldhiteiint. sorsolása 39év 5 % 
Magyarföldhitelint.sorsolása ... 44% 
Magyar földh.-int.sors. 39 év arany 5 % 
Magyar jelzálogbank ... 25 évi sors. 55% 
Magyar jelzálogbank .... 40 évi sors. 54% 
Magyarjelzálogbank ...40évi sors. 5 % 

G) Elsőbbségi kötvények.
Albrecht pálya .. __ 300 frt ezüst 5%
Alföld-fiumei pálya. 200 frt ezüst 5% 
Arad-temesvári vasút 500 frt ezüst 5%
Cseh északi vasút __ 300 frt ____ 5»/o
Cseh nyugati vasút... 300 frt____5%
Dunagőzhajózási társ. 300 frt ezüst 5% 
Dunagözhaj. társ. 100/200 frt ezüst 6% 
Dunagőzhajózási társ. 200 frt arany 5%
Duna-drávai pálya__ 200 frt ezüst 5%
Erzsébet pálya............ 100 frt ezüst 50/0
Erzsébet p. 300 frt 0. é. 1862-iki kib. 5% 
Ferdinánd északi pálya 100 frt p.p. 50/0 
Ferdinánd északi pálya 100 frt o.é, 5% 
Ferdinánd északi pálya 300 frt ez. 50/0 
Ferencz-József pálya ... 200 frt ez. 5% 
Pécs-barcsi pálya ... 200 frt ez. 5%
Károly-Lajosgácsi pálya 300 frt o.é.44% 
Ka=sa-oderbergi pálya . 200 frt ez. 5% 
Eperjes-tarnovi pálya 300 frt ez. 5% 
Lemb.-czern.-jassii p. I. kib. 300 frt o.é. 
Lemb.-czern.-jassii p. II. kib. 300frt ez." 
Lemb.-czern.-jassii p.III. kib. 300frt ez. 
Osztrák észak-nyugati p. 200frt ez. 50/0

100—
101.50
103.25 
100.— 
100— 
100.10
99.90
93.2;

102.20
102.20

10Ö50 
100—! 
93.75 

118.-- 
101 — 
101 —
98.25

100—
100—

107—

92.25
97.80
97.801

105—
102—
105—
100.20,
100.5U
99.50 
96—
93.75
92.50
99.75
94.50 

101.70

100.50
102.50
103.50

100.25 
1G0.05
93.50 

102 45 
102.45

102—
100.50
94.25

118.50

98.75

94.50 
95 50

100.50
100.50

107.50

92.75 
98. 
98—

105.50 
10-2.50
105.50 
100.70 
101 — 
100—
96.25
94.25 
93—

ICO—
95.50

102.10

Rudolf-pálya . — __.300 frt ez. 5%
Erdélyi pálya............. 200frt ez. 5%
Osztrák államvaspálya.. 500frank 30/0 
Osztr.állam.-p. 1874. kib. SOOfrank 3%
Délipálya ......................SOOfrank 3%
Déli pálya.. — ... 200frtar. 5% 
Dél-északném. összek.-p. 100 frt o.é. 5% 
Dél-é.-n.összek.-p,1879.k. lOOfrt o.é. 5%
Tiszavidéki pálya............ lOOOfrto.é. 5%
Magyar-gácsorsz. pálya 200frto.é. 5% 
Magyar észak-kel. pálya. 300 frt ar. 5% 
M.nyug.lSzékesf.-győr-grácz) 200 frt 5%

H) Különféle sorsjegyek.
Hitelintézet _
Cla,ry.

100 frt o.é. 
40 frt p.p.

Dunagőzhajózási.................. 100 frt p.p.
Innsbruck városi______ —
Keglevich... ... __ _
Krakkói sorsjegy-kölcsön .
Laibachi dijsorsjegy___
Buda város kölcsöne 
Pálffy.. ...
Vörös-kereszt sorsjegy .
Rudolf alapítvány.._ __
Salm___ ... .................. .
Salzburgi dijsorsjegy __
St.-Genois... ... __
Stanislau városi __ __
Trieszt városi__ .
Trieszt városi_
Waldstein...   _
Wíndischgrátz _ __
Nyereményjegyek 3%-nyi kölcsön..

I) Bankok részvényei.
Angol-osztrák bank__ __ 200 frt 5%
Bécsi banktársulat.. __ 200frt 5%
Bécsi bankegyesület.. __100 frt 5%
Osztrák által, földhitelintézet 200 frt 5% 
Pestimagyar keresked. bank 500 frt 5% 
Keresked.ésipar hitelintézet 160 frt 5% 
Magvar általános hitelbank. 200 frt 5%

20 frt o.é. 
10 frtp.p. 
20 frt o.é. 
20frt o.é. 
40 frt o.é.

— 40 frtp.p.
— 10 frt o.é. 

10 frt o.é. 
40frtp.p. 
20frt o.é.

— 40frtp.g.
— 20 frt o.é.
— 100 frt p.p.

— 50 frt o.é.
— 20 frt p.p.

20frt p.p.

133.50 
117—
97.25
99—
98.50 
92 90 
89.75; 
95—

173.-25
37.75 

109—
22.75 
19— 
20.5C
23- 50

35.— 
1-2.50
18.75 
51.50
24— 1 
46.50: 
24.25

127—i 
63—1 
27.5C 
39.2»1 
30—

98.50
91.40

177—
175.50 
134.
117.50

99.20
99.20
93.20 
90.25 
96,

173.75
38.50 

109.50
23.50

120.50

109.20
224.50

288.50 
280.75

120.75

109/40
225.50

288.80
281.25

Alsó-ausztriai leszámít, társ. 500 frt 5% 
Magy.lesz. és pénzváltó bank lOOfrt 5% 
Bécsi giró- és pénztáregylet 200 frt 5% 
Osztrák jelzálogbank.. ... 200 frt 5% 
Magyar jelzálogbank II. kib. 200 frt 5% 
Osztrák tartományi bank .. 200 frt 5% 
Magyar országosbank ... 200 frt 5%
Magyarált. municip. hit.-int. 200 frt 5% 
Osztrák-magyar bank. ... 600 frt 5%
Unio-bank .... ............. 10:1 frt 5%
Általános forgalmi bank ... 140 frt 5%
A) Közieked. vállalatok roszv.
Albrecht pálya ............. 200 frt o.é.
Alföld-fiumei pálya .. 200 frt o.é. 5%
Buschtiehradi vasút ... 500 frt p.p. 5°,o 
Buschtiehradi v. (lit. B.) 200 frt o.é. 
Dunagőzhajózási társas. 500 frtp.p. 
Duna-drávai pálya ... 200 frt ez. 5% 
Erzsébet pálya . ... 200 frt p.p. 5%
Erzséb. p.Lincz-Budweis200 frt o.é. 5% 
Ferdinánd északi pályalOOO fi t p.p. 5% 
Ferencz-Juzsef pálya . 200 frt o.é. 5% 
Pécs-barcsi pálya 200 frt o.é." 5%
Károly-Lajosgaliczicz.p. 20U frt o.é. 5% 
Kassa-oderbergi pálya __ 200 frt o.é. 5% 
Lemberg-czem.-jassi p. 200 frt o.é. 5% 
Osztrák-magyar Lloyd _ 500 frt o.é. 5“,o 
Osztrák északnyugoti p. 300 frt o.é. 3% 
Rudolf-pálya, ... 200 frt o.é. 5% 
Első erdélyi pálya __ 200 frt o.é. 50,0
Osztrák államvasuttárs. 200 frt o.é. 5<% 
Déli pálya.., ... .... 200frt o.é. 5% 
Délészak-ném.összek.p. 200 frt o.é. 5% 
Tiszavidéki pálya. ... 20U frt o.é. 5% 
Bécsi Tramway . ... 200 frt o.é. 5% 
Magy. gácsországi pálya 200 frt o.é. 5% 
Magyar északkeleti pálya 200frt o.é. 5% 
M. nyug. székesf.-gráczi 200 frt o.e. 5% 

Li Iparvállatok részvényei. 
Osztr.általán.épitö-társaság 200 frt 
Innerbergibányatársaság... 200frt 
Judenburgi vasmű ... ... 70 frt

850.—!: 8GC. 
94.50jj 95.50

113.50/ 114 50

830—
114.75
140.50

i ee- 
sse—
177—
580—

209*—
189.75 

2687.
194.-
223.-
304.50
143.25
167.50 
658— 
198— 
16.3=5
157.75
342.75 
135—
1 46.75 
217— 
23-2.50,
157.75
158.25 
16-2.50

81—

832.
115.25
141.50

166.50 
840—
179—
581.

209.50
100.50 

270-2.
194.-25
224__
305—
143.5C
168.50 
660—
195.50
163.75
158.25
343.25
135.25
147.25
247.50
221.75
158.25
158.75 
163. -

83—

- 200 frt

80 frt 5 
lOOfrt

MŰSZÓ TÁ R
AZ ÖSSZES VASÚT] SZOLGÁLAT SZAMÁRA

irta

MAYER J. LAJOS
a cs. k. kir. szabadalmazott osztrák államvaspálya-társulat tisztviselője.

I. Német-magyar rész. Ára 60 kr. II. Magyar-német rész. Ára 60 kr.
A két kötet egy vászonkötetbe kötve 2 forint.

Liesingí serfőződe __
Nezsideri papirgyárrés:v.-t.
Prágai vasipar-farsulat 
Rima-murán vivas.-társ.
Salgó-tarjáni kőszénbánya— lOOfrt 51 
Becsi fegyvergyár társaság lOOfrt 5 
Altat. waggon-kölcs.-t.Bpest 
Bécsi épitö-társaság.._

Assicurazionigen.com. 1000 frt p.p. 5 
Azienda assicuratrice.. lOOOfrt o.é.’
• Duna» osztr. bizt.-r.-társ.._ 200 frt 51 
Viszontbiztositó-társ. bécsi. 2i Hl frt 5! 
•Securitas»viszontbizt.-társ. 250 frt 
Bécsi elei- és j4rad.-bizt.-int. 2ÜU frt 5
Bécsi biztositó társaság __ 200 frt 51

Mj Váltok (látra).
Amsterdamra __loo hol.frt
Brüsseli.. ... ___ loo frank.
Német bankpiaczok__100 márka
London.. ... — lOfontst. 
Milano ... ... 100 ol. lira
Franczia bankpiaczok 100 frank
Páris.. ... ... 100 frank
Petervár . — — IQO ruj;ei
Svájczi piaczok .. ___100 frank
Zurich — ... 100 frank. 4á%

A) Valuták.
Császári és királyi arany ... darabja __ 
Császári és kir. reezés arany, darabja ZZ 
Osztrák-magyar 8 frtos arany darabja 
20 frankos arany . ... ...darabja"" 
20 markas arany ... ... darabja
Orosz imperiale....................  darabja..
Sovereigns — — — darabja
Torok arany líra................... darabja
Mária-lerézia (Levant) tallér darabja
—Ó1 - , v- — — — 100 írt o.é". 
Lzustjaradék-szelvény

5 %
4b, 
5 o,o 
5 ,;o
5 oö 
Sé o 
3i«>/o
6 u, b 
4*o

Oiasz bankjegy _ 
Orosz papír rubel .

Biztos segély ziMló-betegségben szenyedöknet
PiBnn^,a"fUenes. t0k0k éa asthma-ellenes papír 
—-P^a11,1'30 ,?sztl gjomzerésitől Parisban, ßydrvit 
hot»»«,/8-; ™a,kfacs k?hogést a I6**0 tervek minden

^e^égri^akta^udagestenJörokJóm^dg^szertM^ri

Szél úgy belföldi, mint a legjobb minőségű porosz 
szalon-szcn, kívánatra nagyobb vagy kisebb 
darabokban, dió-nagyságban is. Ez utóbbi 

töltő-kályháknak.
Legolcsóbb árak. Biztosított súly.

ÜSTÉIN

darabokban
vagy

dió-nagyságban,

utóbbi töltő-kály 
báknak.

száraz és egészséges, a magy. kir. korona-uradalmak erdősé­
geiből. méterölekben, egészben és eldarabolva ; 

hasonlókópen snly szerint zsákokban. 
Legkönnyebb ellenőrzés az átvett mennyiségnek. A bevásár­

lásnak legolcsóbb és legészsz rübb módja.

: Vértisztitó labdacsok. Z’1"?6", has™lA k6iz.il- -■ , ,. . . . menyek minden tekin- ■■ tetben elébe helyezendok ezen artalmas alkatrészektől teljesen Z 
2 ment pastillák, melyek legnagyobb sikerrel alkalmaztatnak -
„ az attest szerveinek bármely betegsége, váltóláz, mellszervek betegsége ~
z b5r" és szembajok, agy-, száj- gyermek- és nói-betegségek ellen; k6n-
- nyíl hashajtó, vértisztitó; nincs jobb s e mellett ártatlanabb gyógyszer
« S0~ dugulás
Z ellen, mely a legtöbb betegségnek bizonyos forrása. — Czukros-
■ alakúknál fogva gyermekek is szívesen használják. Ezen labdacsok
- Professor Pitha udvari tanácsos által igen tiszteletteljes bizo-
■ nyitvánvnyal lettek kitüntetve.
m — 'Egy doboz 15 labdacs-tartalommal 15 kr. egy csomag 8 do- 
Z , hoz, tehát 120 labdacs-tartalommal csak 1 frt o é.
Z íl Vií « T Minden doboz, a melyen „Apotheke zum heiligen -
- v aa • Leopold“ ezég nem látható és hátán védjegyünket “ 
” nem viseli, hamisítvány, melynek vételétől a közönséget óvjuk.

Szorosan kell arra ügyelni, hogy

KOLTO- a 
_ KÉSZÜLÉKEK. 1
® biztosan működök, önműködő m
S melegségszabályozóval, @
@ valamintabaromlitenyész-S 
Q léshez szükséges minden- §

fnemű eszközök. 3751 ®
13 kitűnt, szakkiállításoktól. |

y Grünhaldt & Co. §
költő és hizlaló-intézete g

Radebeulban, Drezda mellett, a
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A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható:

MAGYÁR REMEKÍRÓK. 1 IRODALMI

felvétetnek a kiadóhiva­

talban BUDAPESTEN, 
VI. kér., himzö- és kalap- 

ntcza sarkán, 1. sz.

MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK.

53064/V. sz.

PilFß 4\T if (WITI 4 legrégibb budapesti fütő-anyagüzlete és a bnda" 
LvLIÍ AiilAL UllüA pesti légszeszgyár pirszén-főraktára.

aC
Kő:

Kívánatra
■ponti iroda: Ferencziek tere 4- 5287
l<i merítő űrlapok küldetne k. Főraktár Becsben : Gyógyszertár 

; Menetein Ph. Stadt, _Planken-

rosz, semmi eredmenynyel nem 
bíró, sót épen káros hatású készít­
mény ne vetessék. Határozottan 
Meustein s Elisabeth - Pillen 
kéressék; ezek a gyöngyölegen és 
nasználati utasításon, oldalt alá­
írással vannak ellátva.

,Zum heiligen Leopold“ 
és Spiegelgasse sarkán.■_Baktár_Budapesten^: jTőrök^Jóymf^^ó^szerész^urnál. 5094 2

Közhírre tétetik, miszerint Budapest-dunaparti-teherpálya- 
udvar állomásunkon az áruknak a vasúti kocsikból a hajókra 
vagy viszont való fel- vagy lerakásáért tekintet nélkül, váj­
jon a teljesítményekhez az ott létező gözdaru vagy más emelő 
daru használtatik, minden ily teljesítményért és minden 
100 kdgr. után a díjszabásban megállapított 2 kr. bkj. illeték 
szedendő be.

Oly küldemények, melyek rendkívüli súlyuk, terjedelmük, 
alakjuk, vagy minőségüknél fogva a darukkal való kezelés 
mellett különös elövigvázati intézkedéseket igényelnek 
csak külön egyezmény alapján, esetleg magasabb díjtételek 
fizetése mellett fognak kezeltetni, megjegyezvén, hogy a rak­
tárokban már betárolt és gözdaru vagy emelődaru közvetí­
tése mellett a hajóra felrakott küldeményeknél a gőz vany 
emelödaru használásáért esedékes illetéken kiviil az áruknak 
a raktárból a dunaparthoz vagy viszont való hordatásaért 
100 klgrkmt még 2 krnyi illeték számítandó fel.

Az esetben, hogy ha e gözdaru a felek kivánata folytán a 
szabályszerű használati Órákon kívül hozatnék működésbe 
szinte a fennti illeték de legalább is óránkint 1 frt 50 kr’ 
szedendő be.

Budapest, 1882. november hó 23-án.

Az igazgatóság.

Egy-egy köte.Sízve 70 kr.
V örös vászoflka díszesen kötve 1 frt.
Csinos szekrényben a 12 kötet 15 frt!

1. Kisfaludy Sándor.A. kesergő szerelőm.*
2. Kisfaludy Sándor. A boldog szerelem.
3. Kisfaludy Ivaroly költeményei. -
4. Kazinczy Ferencz költeményei.*
5. Kisfaludy Sándor. Gyula szerelme.
6. Csokonai Mihály válogatott versei.*
7. Katona József. Bánk-bán.
8. Kölcsey Ferencz versei.
9.10. Zrínyi Miklós. Szigeti veszedelem.

2 kötet
11.12. Garay János. Szent László. Törté­

nelmi költemény. 2 kötet.
A *-gal jegyzet müvek aköltö arczképével vannak ellátva.

kihcstár.hgy-egy kötet fűzve 70 kr_
Kék vászonba díszesen kötve i frt
Csinos szekrényben a 12 kötet 15 frt
I. Népdalok. Petőfi Sándor arczképével 

Romanczok V örösmarty M. arczképével.
3 4. Magyar balladák könyve. Arany 

Janos arczképével. 2 kötet. J
5. 6. Külföldi lant.

ditásai. 2 kötet.
/.Emlékkönyv. A legjelesebb magyar kői*

tok szemenszedett mondatai.8. Epigrammák.
9. 10. Szerelem dalnokai. Vál. gviiit. ° köt
II. 12. Eletiskola.Gyöngymondatok.aranv-

igazsagok remekírók munkáiból. -> kötet
Aketgyüj t.egy nagy díszes szekrény ben 40 frti

Magyar költők müfor-

fieasnwMis
Legfinomabb minőségű

ummi
vagy 51ii6

ha'hólyag óvszer
tuczatja 2—6 frtig,

női különlegességek
ára 4 frt.

Mtzíí Írisz
sérvkötő készítő.

Mindenféle prágai bőrből 
készült keztyük legnagyobb 
raktára nagyban s kicsiben.

BUDAPEST, 
Deák Ferencz-utoza. 
Ugyanitt kapható a legjobb 
amerikai sérvkenöcs. Egy 

tégely ára 3 frt 50 kr. 
Megi endelések postafordul­
tával utánvét mellett azon­

nal teljesittetnek.

I Fruklin-Tánnht kiadásában Budapesten megjelent él minden köipirasnil bphaté:

Kossuth-naptár
1 G6Q '____-11883-ik évre.

Szerkeszti

HONFY TIHAMÉR.
XIII. ÉVFOLYAM. Ara fűzve 40 kr.

j TARTALMA: Kamatszámítás uj pénzben. — Cselédbért árén- 
i dát mutató tábla. — Naptári rész naplójegyzékkel. — Bélye­

gekről. — Lajos bácsi története. (A magyar nép számára 
elbeszéli: Egy kortárs.) — Kossuth Lajos mint népvezér.! 
(Képpel). — II. Rákóczi Ferencz emléke. (Fölolvastatott a 
Rákóczi-ünnepélyent. — A Kossuth-gárdából: Asbóth Lajos] 
(Képpel), Szarvady Frigyes. (Képpel), Simonyi Ernő. (Kép*! 
pel), gróf Teleki Sándor. (Képpel). — Fel a zászlót. Svédből 
Győry Vilmostól. — Huszár-kvitt. (Elbeszélés a 48-ki honvéd 
életből.) Irta : Erdélyi Gyula. — Garibaldi emlékezete. (Négy 
Képpel). — II. Rákóczi Ferencz emléke. Fejes Istvántól. —’ 
Honszeretet és nevelés. — A Kossuth pénze. — Vegyes.1 
(Képpel). — A Magyarországban tartatni szokott országos 
vásárok jegyzéke. — Hirdetések.



EGYETÉRTÉS, SZOMBAT NOVEMBER 25. 1882
e rovatban minden szó beiktatása 2 krba, kerül, hir­
detések után,melyek a hirdető félnek külön lakczimé- 
vel is elvannak látva, még 30 kr. bélyegdij fizetendő,

r
Hni’saiiyi -

választ kér a ki Bizalmas

G. G.

smos

Egy 12 hónapos,
■'600 fiatal, valódi uj-fcndlandi kutya 

- elad . Hol ? megmondja a kiado^- 
hivatalban.__________ -*

Kerestetik
megvétel végett egy 500- 
holdig terjedő legjobb mir 
annentes birtok, mely Fehér-

Veszprémmegyében
, devecseri vasúti állomástól 

! , órányira egy 13S holdból álló 
birtok egy tagban, szép kastély- 
Ival és parkkal, mely kis javítást 
idenyel. továbbá lakház és gazda­

szik.
ban.

Bővebbet a

Kerestetik
í megvétel végett egy 500 
! birtok felszereléssel együtt

helyzete adóhivatalban. -166 !

Házassági
163'

aj ánlat
ibb rinodaka 
. óhajt hazia:

Egy igen szép ló,
színe pej, kancza, 7 éves 163 cm. 
magas . tökéletesen lovagolva , 
fzelid. igen alkalmas női lónak, 

jeladó. Bővebbet a kiadóhivaal-, 
ban.

Kerestetik
megvétel végett az alföldi siksd 
gon a «Sárréti) vidékén eg

lepni. Le

vidéki varosban nagytó 
gyógyszertára van. óbajt e 
cos leányt, kinek 10.000 ti 
pénz hozománya van, nőül venni. 
Komoly ajánlatok gyógyszerész- 

itt ,•> kiadóhivatalba kül
2174

rmm 
dendő

Egy 27 éves. csinos,
miveit fiatal ember, id örökségé 
most fel nem veheti, kellemetler

óhajt, egy bar éltesebb höl| 
ki sorsán segítene, avagy 
.-zerezne. Leveleket ’»Szer

állás'

volna hajlandó egv csinos tiata:
zvegyno: boldogítani? Levelek 

«kedélyesség» czim alatt a kiadó- 
hivatalba keretnek. dl öt

Egy 2í eves kereskedő, kinek egy 
nagyobb vidéki városban 
irtot jövedelmező vas- es f 
üzlete van, óhajt egy 17—-2:
csino.
leánvt

külsejű, házi 
nőül venni.

kát elfogad 
név alatt a 
deni.

és kér «Kereskedő»

Komoly házass
»•ánlat. Egy özvegy férfi, k 
dezett viszonyok közt el es 
hivatalnok adandó jövedele 
bír, óhajt egy szimpatikus kü 
müveit es jó lelkű leányt, vagy

és jó lelkű 2102 ■ czim 
:doi..vatalba intézendek.

-2163

csinos özvegy, szegény de példás 
viseletű, ki kellemetlen helyzet­
ben van. *2 van határozva egy 
öregebb jómódú úri emberrel 
közelebbi ismeretséget kötni, ki 
nt L gondoktól megszabadítaná. 
Ajánlatok kellemetlen helyzet’) 
ezim alatt a kiadóhivatalba inté- 
■endvk. 2155

Egy igen miveit.
kéllemt kedve?, csinos, fiatal 
no, vagyon nélkül, férjhez óhajt 
menni egy komolyabb gondolko­
zás*:. biztos existentiávai bíró. 
habár korosabb férfihez is. Leve­
lek neme? lelkű no» czim alatt 
:: kiadóhivatalba küldendők. 2177

Eladás.
Cse: óravlvdtol I

. ugyanannyi Nagy-Körös- 
Lerti Irsai vasúti allo- 

• pedig i órányira fekvő 
árzs bíróm: szép un lakkal 
*eh zuk.-eges gazdasági 

1 '
italban. 2186

Két dreszirozott

Egy 25 lóerejü gőz-
kazánnal, cp .5 par kövu malom- j 
pzerkézettel ellátott gőzmalom el- j 
adó. 21731

A Józsefvárosban
egy földszintes ház, mely 16-'0 
irtot jövedelmez évenkint, eladó, í 
vagy pedig egy vidéki megfelelő I 
birtokért cserébe adatik. Böveb-1 
bet a kiadóhivatalban. 2167 |
Egy j ól dreszirozott
kutya 50 írtért eladó. Hol azt 
megmondja a kiadóhivatal. 2000

Egy jó karban
j levő vasszerkezetű 2 pár kóves- 
szijjakra menő dunai-malom, tö­
kéletesen bebutorozva eladó. A 

: maloin mindig menetben van. | 
j Bővebbet a kiadóhivatalban. 2111

Egy nagyobb vidéki
j városban a föpiaczon már 12 év 
! óta fennálló, jól felszerelt és igen 
csinosan berendezett fűszer- és 

j rövidáru üzlet előnyös feltételek
1 mellett eladó. Bővebbet a kiadó- 
í hivatalban. 2106

Egy vizi malom
: 3 par köre, \ árpalota (Fehérme- 
1 gyeben) várostól negyedórán}!-1 
; ra szép lakházzal, istállóval és i 
kerttel kedvező feltételek mel-! 
lett eladó. A folyó vize soha sem j 

: fagy be és így télen nyáron j 
i őrölhető. Bővebbet a kiadóhiva- i 
; falban. 2052 |

Egy vidéki nagy
; városban egyedüli teljesen bérén- j 
í dezett gőzfürdő, 15 kabinet fürdő- j 

kádakkal, a hozzá tartozó restau- j 
raczióval eladó, esetleg egy buda-;

* pesti házért, vagy a környékben ; 
levő kisebb birtokért felültizetés j 
mellett cserélendő volna. A fürdő 1 
evenkir.ti tiszta jövedelme 3200 j 
frt. Bővebbet a kiadóhivatalban. ;

I 2107
Egy szőnyeg,

j marmaroái készítmény, pamlag 
i elébe való különféle színből sati- 
; rozva, hossza 2 m. 90 cm., szé­

lessége 2 m. 35 cm., 50 frt eladó.
! Bővebbet a kiadóhivatalban. 2065

Korcsolya-részvény
eladó. Ajánlatok «korcsolya» alatt 
a kiadóhivatalba czimzendök. 1623

Somogymegyében,
Barcs álloaiáshoz másfél óra. í 
2>2 hold birtok eladó öt évi rész- \

: letekben is kifizethető. Bővebbet!
; a kiadóhivatalban. 1624 i

Tolnamegyében
egy 600 holdas birtok eladó. Bő- j 
vebbet a kiadóhivatalbrm. 2075 :

Vétel.
Gömör- vagy So- i

mogvmegyébe r egy 25.000 frtot j 
erő birtok kerestetik megvétel E 
vegett, kell, hogy gazdasági épü­
letekkel ellátva, jó fekvésű es 
ármenteo legyen. Bővebbet a ki- 1 
adóhivatalban. 2190.

Pest- vagy Somogy-
megyében megvete! végett keres- | 
telik egy 500—600 holdas birtok, j j 
urilakka! ei gazdasági épületek- ! 1 
kel. Bővebbet a kiadóhivatal. 2183 j ^

Kerestetik
megvétel végett a muzeum kor­
nyékén egy ház 50,0 0 fi t ér- 
tekiir. Bővebbet \ kiadóhivatal- 1 
ban. 2164 1

lakhazzal és egyéb épületekkel 
2176 j együtt, melyből pár száz holdja 

j szántóföld. 2—300 hold legeié 
'egyen, a többi pedig a sárréti 
vízállásból álljon, mely vízi szár­
nyasokkal bővelkedik, hogy va-

a birtok egy tagban legyen. Aján­
latok • Birtok 2061’» czim alatt 
kiadóhivatalba íntézendők. 2061

Birtok
Budapest környékén 60,000 fr 

. értekben, szép lakház és kert te 
; kerestetik megvétel végett. Bő­

in egvét el végett. Ajánlatok 
2063 • czim alatt a kiadóhiva 
intézendök.

Biharmegyében
y 2000— 3000 holdas birtok lak 

gazdasági épületekkel együtt 
egvétel végett kerestetik. Böveb- 
t a kiadóhivatalban. 2026

Kerestetik

a kiadóhivatalban. 2108

Vas-. Zala-. Komá-
150 holdig

Egy fiatal new

-2145

Egy jól dressziro-

2045
Kerestetik

tel végett helyben

Bővebbet

vána- vagy

kiadóhivatal.
2139

Megvétel végett
festetik egy malomszerkezet 

kövekkel, ha van36"'

Bővebbet kiadó-
2115

a ki- 
2047

Egy kávéház
ndc7ésére szükségét ö!

2083
A Pest-pozsonyi

megvétel ^vé- 
0 holdnyi ter- 
ház és gazdá­

ik iadóhivatalba n. 1602

Alkalmazást nyer

németül beszélő 14 eves leány 
játszótársul. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 2096

nőtlen, fiatal
:ath. gazdatiszt, ki úgy 

elméleti, mint gyakorlati képzett­
ér- segéröl bizonyítványokkal rendel­

kezik, alkalmazást nyer. Be veh-

Egy fiatal csinos
leány mint kaszirnő vidékre 
azonnal alkalmazást nyerhet. Bő­
vebbet a kiadóhivatal. 2124

Egy fiatal, müveit
nö, kinek kötelessége volna a 
háztartást vezetni és egyúttal 2 
leányka fölötti felügyeletet gya­
korolni, azonnal alkalmazást nyer, 
Ajánlatok arczképpel együtt *ház- 

í vezetőnő 2188» czim alatt a ki- 
adóhivatalba küldendők. 2204

Keres * étik
egy gazdasszony, ki sütni, főzni 
jól tud és a hö7._rtás vezetésében 
kitűnő jártassággal bir. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 2127

Egy helybeli na-
gyobb első rendű diszmükeres- 
kedésben egy tanoncz azonnal 
alkalmazást nyer. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 21^:

Egy fiatal 17—18
éves leány, ki magyarul és né­
metül beszél es a néiruha- vala- 

1 mint fehérnemű-varrásban ügyes,
! mint bonne gyermekek melle al- 
1 kalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
j adóhivatalban. 2151

; Egy csinos, fiatal,
1 jó főző szakácsnő helyben azon­

nal alkalmazást nyer. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 2178

Egy jó családból
való becsületes leány, mint szoba- 
leány vidékre ezonnal alkalmazást 
nyerhet. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 2181

Kerestetik vidékre
egy nagy úri házhoz egy becsü­
letes es jó családból való leány, 
ki a szobaleányi teendőket érti, 
ki a varrásban és vasalásban 
kitűnő jártassággal bir, szobákat 
tisztogatni ért, asztalt teríteni és 
fölszolgálni tud. Bővebbet a kia­
dóhivatalban. 2187
Vidékre egy fiatal
száraz dajka azonnal alkalmazást 
nver. Bővebbet a kiadóhivatalban.

2041

Vidékre
egy szobaleány kerestetik előnyős 
feltételek mellett. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. . 2023

Egy vidéki jó ven-
déglöben, ügyesen és gyorsan dol­
gozó szakácsné azonnal alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 2043 J

Kerestetik vidékre
egy csinos fiatal kaszirnő, ki ma- : 
gyárul és németül tud. Bővebbet 
a kiadóhivatal. 2091

Kerestetik
vidékre rendes vendéglőbe egy 
kiszolgáló csinos fiatal pinezémö. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2048

Egy magasabb
miveltségü társalkodónö kereste­
tik, ki a franczia, német nyelvet I 
tökéletesen beszéli és zongorázni j 
tud. Bővebben a kiadóhivatalban. í 

2037 1
Kerestetik vidékre |
oly urasági szakácsné, ki kitü­
nően főzni tud, különösen érti a 
tésztanemüek készítését és a tála­
lásban ügyes. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 2028
Kerestetik vidékre
3 éves fiúhoz, játszótársul egy 
14—16 éves megbízható leány, ki 

i a német nyelvet tökéletesen birja,
I azonkívül kötelessége a fiúcskára 
j felügyelni, vele játszani, gondját 
viselni és németül vele társa­
logni. Bővebbet a kiadóhivatal- 
ban. 2058

Egy ügyes, tapasz-
talt kertész, ki a. virágos és 
konyha-kertészetet, valamint a 
gyümölcsészetet egyformán érti 
és kitűnő bizonyítványokkal bir, 
azonnal alkalmazást nyerhet. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 2073

Két kulcsárné
kerestetik, kell, hogy ilyen minő- \

1 ségben már szolgáltak legyen és j 
■ ezt bizonyítványokkal igazolni | 
tudják. Bővebbet a kiadóhivatal- 1 

! ban. 2102

Egy magányos
úri ember, ki egy nagyobb urada­
lomban gazdatiszt, keres egy jó 
családból való leányt, ki is nála 
mint házikisasszony illetőleg ház­
vezetőnő az egész háztartást ve­
zetni képes volna. Bővebbet a ki­
adóhivatalban. 2154

Egy igen jó
szakácsnő helyben azonnal alkal­
mazást nyer. Bővebbet a kiadó­
hivatalban. 2126

Egy 14 éves leány,
ki csupán németül beszél, azonnal 
alkalmazást nyer kis leánykák 
mellé mint játszótárs. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 215S

Egy nőtlen fiatal
ember, ki a gazdasági akadémiát 
végezte, magyarul és németül tö­
kéletesen beszel és ir, mint gazda­
sági írnok alkalmazást nyer. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 214-4

A főzésben és sütés-
ben nagyon ügyes szakácsnő vi­
dékre azonnal alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2191

Egy 32 éves, nős,
róai. kath. gépész, ki a magyar, 
német, dalmát, szerb és tót nyel­
vet egyaránt beszeli és Írja, és 
a legjobb bizonyítványokkal ren­
delkezik, alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 2162

Egy siketnéma,
ki a váczi intézetben neveltetett, 
keres alkalmazást, mint betűszedő 
tanoncz, valamelyik fővárosi 
nyomdában. Bővebbet a kiadó­
hivatalban. 1609

Egy csinos szoba-
leány, ki a nöiruha- és fehér- 
nemüvarrásban igen jártas, to­
vábbá a finom fehérneműk vasa­
lását érti. nemkülönben minden 
a hatáskörébe vágó teendőket 
tudja, helyben úri házaknál alkal­
mazást keres. 2189

Egy szobaleány,
ki magyarul és németül beszél, 
fehérnemű varrásban jártas, a 
mosást és vasalást érti, alkalma­
zást keres. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 2140

Egy fiatal leány,
ki szépen németül beszél, keres­
tetik egy leányka mellé játszó­
társul. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2159

Egy csinos szobale-
ány, ki a rendes teendőin kívül 
különösen a fehérnemű varrás­
ban tökéletes, vidékre azonnal al­
kalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 2060

Egy fiatal, beesnie
tes magaviseletü, tiszta és jó főző 
szakácsné kerestetik vidékre azon­
nali alkalmazásra. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2059

Alkalmazási keres
Egy 15 éves leány,
ki magyarul és németül szépen 
beszél, kézi munkákban igen gya­
korolt, mint játszótárs gyermekek 
mellé ajánlkozik. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 2192

Egy művelt nő,
ki magyarul, németül és tótul 
beszól és ir, továbbá a magasabb 
tantárgyakban oktathat, nem kü­
lönben a franczia nyelvben és 
zongora játékban kezdőket is ta­
níthat, a kézimunkákban pedig 
tökéletes, gyermekek mellé alkal­
maztatni óhajt ; de a fentieken 
kivüi még a házi teendőkben is 
teljesen jártas és bármely üzlet­
ben a könyvvitelnél és levelezés­
ben alkalmazható. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2019

Mint társalkodónő
kíván alkalmaztatni egy igen 
miveit özvegynö. Bővebben a 
kiadóhivatalban. 2121

Egy miveit idősebb
nő, előkelő családból való, mint 
házvezetőnő óhajt alkalmaztatni. 
Bővebben a kiadóhivatalban. 2119

Egy csinos szoba-
leány, kinek jó bizonyítványai 
vannak, alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 2138

Egy 17 éves fiatal
ember, füszerkereskedö-seged, ki 
a magyar, német és tót nyelvet 
tökéletesen érti, az egyszerű és 
kettős könyvvitelben igen jártas, 
kai mazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 2134

Egy csinos leány,
ki a fodrászatban és varrásban 
ügyes, azonkívül a házi teendők­
ben igen jártas, mint szobaleány 
alkalmazást keres, ilyen minőség­
ben nagy házakban már volt és 
jó bizonyítványokkal rendelkezik. 
Bővebbet a kiadóhivajaiban. 2114

Egy igen ügyes
és szoigalmas fiatal nő, ki a 
házi teendőkben tapasztalt, főzni, 
sütni jól tud, nem kevésbbé érti a 
külgazdaság vezetését is, mint 
gazdasszony vagy mint kulcsárné 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2132

Egy magyarul és
németül beszélő csinos kaszirnő, 
ki jelenleg is hason alkalma­
zásban van, helyét változtatni 
óhajtja. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2 ISO

Egy róm. kath. jó
családból való 28 eves nő, ki a 
azdasszonyi teendőkben, vala­

mint a külső gazdaság minden 
ágában tökéletesen jártas, sütni, 
főzni jól tud, mint házvezetőnő 
alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2185

Egy fiatal ember,
ki 3 reál osztályt végzett és jó 
Írással bir, szeretne mint gya­
kornok egy kisebb gazdaságban 

" nazást nyerni, annyi fize­
téssel, hogy szükségletét fedez­
hesse. Czim : "Rubin Márton, 
Margittá.» 1631

Egy egészséges,
erőteljes, fiatal ember, ki a felső 
gazdasági iskolát végezte, magya­
rul és németül jól beszél és ir, 
az erdészetben is kitűnő jártas­
sággal bir, mint gazdasági írnok, 
vagy mint erdész alkalmazást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2092
Mint eíárusitónő

kasziruö, vagy mint ügyes női 
ruha varrónő keres alkalmazást 
egy fiatal 18 éves csinos kisasz- 
szony, és miután a magyar, né­
met es tót nyelvet is beszéli, 
gyermekek mellé mint bonne is 
ajánlkozik. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 2070

Egy müveit kis-
asszony, ki magyarul és né­
metül igen jól tud, irancziánl 
pedig csak némileg beszél, ellen­
ben a zongorában kitűnő jártas­
sággal bir, mint társalkodónö al­
kalmazást keres. Bővebbet a kia­
dóhivatalban. 2080

Egy középkorú nő,
ki a háztartás minden ágát ala- 
alaposan érti, főzni jól tud és tár­
salgás műveltséggel is bir, mint 
házvezetőnő alkalmaztatni óhajt. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2002

Egy kiképzett
szabónö, ki mindenféle fehérne­
műket, női felső ruhákat és kalap- 
diszitéseket a legjobb ízléssel 
ügyesen készít, hason munkák 
végzésére ajánlkozik. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2012

Egy 36 éves
rom. kath.. nős gazdatiszt, ki a 
keszthelyi gazdasági intézetet jó 
sikerrel végezte és az óta nagyobb 
uradalmakban mint tiszt alkal- | 
mazva volt, újabb: állomást keres. ! 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2042 !
Egy 15 éves leány
ki magyarul és németül jól tud, 

társul ajánlkozik gyermek- 
mellé. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 20-22
Egy fiatal csinos

lő, ki a nöiruha és fehérnemű 
zairást érti, az öltöztetés- es 
fésülésben ügyességgel bir, a 
rosást és vasalást jól tudja, úri 
lázhoz mint szobaleány vagy

Egy fiatal csinos
magyar nő, ki nem csak a ház 
körüli teendőket, hanem gyerme­
kek gondozását és nevelését is 
magára vállalja, ebbeli jó tulaj­
donságain érvényesítésére helyet 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2016

Egy fiatal csinos le-
ány, ki a fehérnemű és nöiruha- 
varrásban tökéletes jártassággal 
bir, hasonló üzletben alkalmazást 
óhajt. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2117

Egy csinos leány,
jó családból való, mint szoba- 
leány alkalmaztatni óhajt, mosni 
és vasalni igen szépen tud, fehér- 
nemüeket varrni és egyéb ruhákat 
javítani, szóval a hatásköréhez 
tartozó teendőkben igen jártas. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2141

Egy csinos kaszir-
nő, ki jelenleg is hason minőség­
ben működik, helyét változtatni 
óhajtja. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 2146

Egy tapasztalt
gazdatiszt, kinek működéséről a 
legjobb bizonyítványok tanúskod­
nak, és ki a gazdászat minden 
szakmájában a legnagyobb gya­
korlottsággal bir, alkalmazást ke­
res. Bővebbet a kiadóhivatal. 2069

Egy művelt, képzett
fiatal ember, ki kitünően zongo­
rázik, a fővárosban órákat óhajt 
adni. Bővebben a kiadóhivatal­
ban. 2129

Fiatal hírlapíró,
politikai- és ir dalmi képzettség­
gel, magán-titkárnak ajánlkozik 
előkelő helyre. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 2103

Egy középkorú
müveit nő, ki nem csak egy na­
gyobb háztartás vitelét érti, ha­
nem a külgazdaságot is, beszél 
magyarul és németül, óhajt egy 
müveit családnál mint gazdasz- 
szony alkalmaztatni; inkább jó 
bánásmódot igényel, mint fize­
tést. Bővebbet a kiadóhivatalban.

2031

Egy jó családból
való miveit szép fiatal nő mint 
házikisasszony ónajt alkalmaztat­
ni valamely előkelő családnál. A 
fiatal no a ház körüli teendőket 
teljesen érti és jártas, a külgaz- 
dálkodasban is. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 2034

Egy 28 éves r. kath.
nőtlen gazdatiszt, ki úgy elméle­
tileg, mint gyakorlatilag teljesen i 
képesítve van, érti az erdő, 
szőlő és pinczekezelést, alkal­
maztatni óhajt. Bővebbet a kiadó- ' 
hivatalban. 2055

Száraz dajkának
vagy mint szakácsnénak ajánlko­
zik egy fiatal egeszseges nő. Bő­
vebbet a kiadóhivatal. 2014

Egy kiszolgált ka-
tona, nős, mint kocsis valamely 
uraságnal alkalmaztatni óhajt, 
ezen minőségben már szolgált 
és jó bizonyítványai vannak. Bő­
vebbet n kiadóhivatal. 2123

Egy tisztességes,
becsületes jellemű özvegynö, ki 
minden tekintetben megbízható 
munkasnö, ép ügy a belső mint 
a külső gazdaság vezetésében, 
mint gazdasszony alkalmazást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2010

Egy műkertész,
ki a német és szláv nyelvet töké­
letesen beszéli, nemkülönben a 
szakmájába vágó összes dolgokat 
kitünően végzi, a mit különben 
bizonyítványokkal is igazolhat, 
szerény igények mellett alkalma­
zást keres. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 2090

Egy fiatal leány,
ki a magyar es német nyelvet 
tökéletesen érti. továbbá a házi 
teendőkben és kéziinán kában is 
jártas, gyermekek mellé mint 
játszótárs ajánlkozik. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2<S4

Egy fiatal, csinos |
külsővel bíró komoraa, ki magya­
rul, németül és tótul beszél és ir, 
a fehérnemű- és nőiruhavarrás- 
ban, valamint a finom kézimun­
kákban teljesen jártas, szóval a 
komorm- i teendőkben tökéletes, 
mert mint ilyen nagy úri házak­
nál már szolgált és jó bizonyít­
ványokkal rendelkezik, ismét al­
kalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2153
Egy előkelő család-
ból származó müveit özvegy, ki 
szerencsétlenségek következtében 
kénytelen most szolgálatot ke­
resni, ajánlja magát mint házve­
zetőnő vagy kulcsárnö, azon Ígé­
rettel, jogy a reá bízott házveze­
tést vagy egyéb munkát híven 
és lelkiismeretesen végezni fogja, 
cs bárkinek ebbeli igényeit telje­
sen kielégíti. Bővebbet a kiadó- j 
hivatalban. 2170 j
Egy 27 éves nőtlen
kertész, ki a konyha- és virág- : 
kertészetben tökéletesen jártas, a j 
virágágyak és virágházak kezelé­
sében ügyes, alkalmazást keres. 
Bővebbet k kiadóhivatalban. 2135 :

Egy jó családból
való fiatal leány, ki a magyar, ; 
német és franczia nyelvet egy­
aránt birja és minden kézimun­
kában, ugyszinte háztartásban 
jártassággal bir, kíván mint tár­
salkodónö miharább állást, nem 
annyira a pénzre, mint inkább a 
jó bánásmódra fektet súlyt. Bő­
vebbet a kiadóhivatal. 5161

Egy fiatal ember,
ki kis korától fogva folyton gaz­
daság körül volt, 3 reáliskolát é* 
a gazdasági iskola három évi 
tanfolyamát jó sikerrel végezte, 
jelenleg mint kezelő tiszt egy 
kisebb gazdaságban működik, egy 
nagyobb gazdaságban óhajt al­
kalmaztatni, bár csekély fizetésért i 
is, csakhogy alkalma legyen szak- ! 
májában bővebb tapasztalatokat 
Szerezni. Czim megtudható a ki- ; 
adóhivatalban. 2087 i

Egy VI gymnasium!
osztályt végzett fiatal ember egy 
nagyobb fűszer üzletben mint ta­
noncz alkalmazást keres. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 2038
Egy művelt, magá-
nyos nö, ki három nyelvet be­
szél és a gazdaság minden szak­
májában jártas, mint házvezetőnő 
alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2064

Lakás és bérlet.
Egy 600 holdas bir-
tok Pest- vagy Hevesmegyében, 
vasúthoz közel, lakházzal és gaz­
dasági épületekkel együtt haszon- 

i bérbe vétele végett kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2193

Szappan- és gyér-
tya-mühely. Kitűnő teljes felsze­
reléssel, száritópadlással, lakással 
és nagy pinczével, vagy anélkül, 
Szegeden azonnal bérbeadandó. 
Az üzlet folyamatban van s nagy 
forgalomnak és bizalomnak ör­
vend. Tudakozódhatni a kiadó- 
hivatalban. 1636

Szeszgyárnak alkal-
más épületek és regálé nagyfor- 

j galmu keresztutak csomópontján 
. akár belső berendezéssel, akár 
i anélkül haszonbérbe adandó. Le- 
j hetséges az is hogy a gazdasági :
! szeszgyár fix adminisztrációra biz- ! 
í to-iték mellett ada-sék átal. Töb- 
' bet a kiadóhivatalban. 2179 j

Kerestetik
! haszonbérbe egy 600 holdas bir- 
! tok Fehérmegy ében vagy annak
1 környékén. Bővebbet a kiadó- 
1 hivatalban. 2184

Kerestetik
: a belvárosban egy öt, esetleg 
í hat szobából álló első emeleti 
lakás azonnali elfoglalás végett, 

i Bővebbet a kiadóhivatalban. 2133 ;

Kerestetik
i haszonbérbe egy kétemeletes ház ' 
j vagy egy nagy egy emeletes ház : 
j a belvárosban vagy annak kör- 
1 nyékén. Bővebbet a kiadóhivatal- ! 
ban. 2152

Minden hirdetésre felvilágosítást ad a Madóhiv-,t= 
LevélbeU tudakozódásokra is pontosan válaszolót 
ha a válaszra szükséges postabélyeg bekuldetik

Oktatás.
Egy angol nő oktat
az anyanyelvében, házban vagy 
házon kívül. Az illető egy hóna­
pos szobát is keres. Czime a ki- 
adóhivatalban. 1634

Egy nevelő
kitűnő bizonyítványokkal, ki 
magyar, német, franczia és latin 
nyelvet tökéletesen bírja, jeles 
zongoramester, gimnazialis- és 
reál-irányban a legjobb sikerrel 
tanít, veit nyilvános tanár, újab­
ban ajánlkozik. Értekezhetni : 
Sz. K. J. 18. poste-restantc. KL— 
Jenőn Arad megye. 1625

Egy okleveles tani-
tónő, ki a magyar tantárgyakban 
alaposan tanít, a német és fran­
czia nyelvben pedig csak kezdet­
leges oktatást adhat, ellenben a 
zongorában és kezi-munkákban 
kitűnő jártassággal bir, mint ne- 
velönö alkalmazást keres. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 2110

Kerestetik vidékre
előnyös föltételek mellett egy 
miveit nevelönö, v, a német és 
franczia nyelvet tökéletesen be­
széli és zongorázni jól tud. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3131

Egy tanárjelölt,
ki már 6 éven át önállólag úgy 
alsóbb mint felsőbb osztályú nö-! 
vendékek mellett fényes sikerrel 
működött, a magyar és német 
nyelvet tökéletesen, a francziát 
részben birja, ellenben a zogorát 
pracise tanitia. Bővebbet a kiadó- 
hivatal. 2125

Egy magányosan
álló idősebb özvegynö, ki a ma­
gyar, német, franczia nyelvet 
teljesen birja, valamely úri ház­
hoz mint nevelönö óhajt alkal­
maztatni. Bővebben a kiadóhiva­
talban. 2120

Egy végzett tanár-
jelölt, ti a magyar, német és 
franczia nyelvet tökéletesen be­
széli , valamint zongorázni jól 
tud. mint nevelő helyben alkal 
mazást keres. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 2105

ESy 22 eves mii.
, jelt leány, ki a zongorában

alaposan ki van képezve 
mdei»r és német nyelvet töké’ve.ereénm1UenleU - Óeb

kodónő
’j adóhivatalba^65' B°Vel'btt a ti-
—-----------   4150
Egy kitűnő zonsro-

Iratanitó órákat óhajt a,lm. ^eb-
ben a kiadr,hivatalban. -,[7C

Egy kitűnő okle vél­
lel bíró munka-tanitonó, y 

: rendes is.olai tantárgyak’tanít * 
sán kívül, még a franczia" T 

I zongorában is kezdetleges okt-7 
tást adhat, mint nevelönö 
mazást keres. Bővebbet a '-V' 
hivatalban.____________*

Kerestetik
azonnali alkalmazásra egy német, 
magyar 55—24 éves, oklevéllel bí­
ró nevelönö, 4 kis leány mellé fö 
hogy a zongorában alapos keni 
zettséggel bírjon. Évi díj 350 ft*':' 
400 fiiig. Bővebbet a Liadóhivjl 
;tolbaú-_________ _________ 9005

4 gyermekhez 3—9
évig, kerestetik egy magyar r.. 
velőnó, kinek németül tökéletesen 
kell tudni, a zongorában pedig 
kezdetleges oktatást adhasson 
Fizetés teljes ellátás és 15 forin* 
havi fizetés. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. -5013

Egy nevelőnő,
ki az elemi és polgári osztály 
tantárgyaiban, valamint kezdő­
ket a zongora, tranczia es kézi­
munkákban kepes oktatni, alkal­
mazást keres. ‘Bővebbet a’kiadó-' 
hivatalban. 5Q54

Kerestetik
egy 14 éves leánykához egy 
okleveles tanítónő, kinek a ren- 
des tantárgyakon kívül a német 
és franczia nyelvet tanítani kelt, 
valamint a ruhaszabászatban e: 
kézimunkában jártassága legyen. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2C85

Vidőkre egy nevelő
nö három leányka mellé keres­
teti!;. ki magyarul és németül 
tanítani, valamint e franczia 
nyelvben és zongorában kezdet­
leges oktatást adni tud. Fizetés, 
teljes ellátás és 15 frt ha von kiró 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 20*;

Kerestetik vidékre
2 leányka mellé egy nevelönö, 
ki a német és Iranczia nyelvet, | 
valamint a polgári iskola tan-' 
tárgyait tanítani képes. Kik zongo- j 
rázni tudnak előnyben részesül-1 
nek. Fizetés 200 frt es teljes 
ellátás. Bővebbet a kNdóhivatal- 
ban. 2053

11, 10 és 5 éves le-
ány ka mellé egy nevelönö keres­
tetik vidékre, ki francziául beszél 
és jól zongorázik. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2122

Egy fiatal, müveit
leány órákat óhajt adni a fővá­
rosban a franczia és angol nyelv­
ből, valamint a zongorából. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 2079

Vidékre kerestetik
egy nevelönö, ki a magyar, német 
nyelvet tökéletesen érti és a zon­
gorában alaposan oktathat, fize­
tés 360- 400 frt és teljes ellátás. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2021

79 Egy miveit, szolid,
idősebb no kitűnő zongorász, 
zongora órákat óhajt adni a fő­
városban. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 2099

Egy okleveles tani-
tone, ti a rendes tantárgyakon, 
kívül a német nyelvet és zongora 
játékot alaposan tanítja, a franczia 
nyelvben csak kezdőket, továbbá 
minden női kézi- es díszmunkát, 
gépen fehérnemű es ruha varrást, 
szabást és hímzést a legnagyobb 
gyakorlotsággal végez, végre a 
gazdasszony kodás körül is jártas­
sággal bir, mint nevelönö alkal­
mazást keres. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 2004

Különféle.
Egy 35 éves. egy.

szerű, nőtlen, keresztény fi ital 
ember, szerény igényekkel ho! a 
pusv.tán, hol pedig falusi birtokán 
tartózkodik, szeretné eme pusztai 
magányt egy jó család ottléte 
által barátságosabbá tenni s egy­
úttal magát a háztartási gondto! 
felmenteni. A család lehet közép­
korú. gyermekes vagy anélkül, 
föléltétek hogy a nó a háztartás 
vezetésere képes legyen. Az illető 
családnak eme teljes elláta-ért, 
rendelkezésére bocsát tátik : négy- 
szoba, iakaréktüzhelyes konyha, 
kamara, pmeze és zárt folyosóvá 
ellátott gyúmlooös kerttel körül­
vett úri lak, azonkívül fold, telién, 
sertést, baromfi és tűzifa bizto­
síttatni. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 5175

Egy igen szegény
özvegy nö, ki keresményéből ke* 
gyermekét fentartani nem kepes. 
kéri a gyermektelen szülőket, 7 

j eves fiát és 5 eves leánykáját, kik 
jszepek egészségesek és eddig is 
már elemi iskolába járták, okét 
örökbe fogadni. Vallásra nézve 
katholikusok. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 2! 43

Egy kisasszony
felső ruha- és fehérneműét* készí­
tését elvállal szerény igények 
mellett, esetleg házba is eljár ha­
sonló munkák végzésére. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 1913

A tyukszemirtó
Haschtech Collodion ké-zitoje 
Roz«nyay Mátyás aradi gyógrsze- 
iesz; lóraktara Budapesten Thall- 
mayer és Szeitz nádor utcza 7. 
szám. Ezek áltál minden gyójrv- 
R7»rész és magán ember hozzá- 
juthat. U10

\, Mia» iii Bank üzleti kimutatása
1 S82 január 1-tol szeptember 3G-ig;

' -x- • január 1-tol szeptember hó 30-ig terjedő 
• .... öe.-zi biztosítási főosztályokban összesen

61.623.410 frt SS ki toké erejéig 
i'1 b illetményekkel számított dijakkal

I

Hőtel de Rivoli 
(Parisban, Bue de Rivoli 202.
2 Ezen, a Rue de Rivoli legelőnyösebb

i i
>1 x

óíszvs biztosítási főosztályokban a bank tagjai őssze- 
1 !>. frt <•:> ki kártérítést nyertek, 
nkvagj on < gy része és pedig : 220.7 Í6 írt 15 kr. a 

. 1 f lengyel előlegezési pénztárakban 6-16292 
ngatiai kolcsönekben lön elhelyezve.

:. '•it- • i-.i .-kendők egyébb kellékekkel következő

. d •!: Bratronk. Cicovic. Ókor. Kladno (ura-

;; Bylrnv. Prikre, Sazenc és Sanov. 53*24
rv: országban . Malenovicz 
íjnában : Horjul
gy: országban: Nagy-Megyei (Komárom-megyei 
Képviselők nyugdíjintézete 1882 szeptember 30-ig 
<ztvevővel hír. • - a nyugdíjalap értékpapírok és 

■szpénzhen mar 34.022 frt 59 krra rús.

^előnyösebb 
helyén, a tuileriák kertjének átelle- 
nében levő szálloda egészen újon­
nan van berendezve. Legújabb rend- 
zerü, minden baleset ellen biztos 

- minden emeletre szóló kiszállóval 
rüdött édvarral- Fürdőkkel. Mérsé­
kelt árak. teli berendezés. 400"
.j. STOLLE, tulajdonos.

Bécs-, Paris-. Filadelfia-, Lipcse-. Gráczban stb. kitüntetve.
8 '

BÚTOR-ELADÁS. Gráczban

F
Száz szobára, 

való asztalos- és 
kárpitos-bútor, 
szilárdan ké­
szítve olcsón 

kapható

HIRDETMÉNY.
A Szarvas városi reg. közbirtokosság részéről közhírré 

tétetik, hogy jövő 1SS3. évi január 1-tól egymásutáni 3 évre 
terjúdőleg a közcii tokosság tulajdonához tartozó kői-ös-hid 
vámszedésijog árverés és zárt ajánlatok mellett haszonbérbe 
adatni fog, továbbá a téglaégetéshez egy tégla- és cserép­
mester felfogadtatik ; minélfogva a bérleni illetőleg vállal­
kozni szándékozók felhivatnak, hogy a folyó 1SS2. é. deczern- 

Főraktára Budapest és Dlugyarország részére : bei" hó 1 én délelőtt 9 órakor a reg. közbirtokosság pénztár-1 
sf .fíLJjlIOSI Tz A 0§S™2!cíl jhelyiségében megtartandó árverésnél megjelenni illetőleg!

bor-, likőr-, rum- és theakereskedése. 
Budapest, Sugár-út, Fonciére - palota.

Ferdncz-Józseftér 6. sz. a-
az VEurópa - szálloda szemben.

4S23

Megnyitási jelentés!
Ezennel van szerencsénk tisztelettel jelentem, hogy váczi-utcza 3. sz. kj"itt (váczi- és 

zsibárus-uteza sarkán) eg y

férfi - divatára -üzletet
nyitottunk.

: fiunk nagy raktárt mindennemű úri-ingek, férfi kalapok és sapkák, gallérok 
és kézelők, zsebkendők, lábtyíik, férfi nyakkendők, esernyők, angol és fran­
czia illat szerek és Toiletíe-szappan. utazó plaidek és takarók, a legjobb 
minők» , íerfi-keztyíik és minden a férfi-divatáru-szakmába vágó czikkekbol.

Szíves látogatásért esedezve maradunk
Mely tisztelettel 5316

KURTZ ÉS KARTSCHOCKE

Mindennemű

Gyosnorbaj ban szenvedőknek,
különösen étvágyhiány és emésztési nehézségek ellen, az ép 

oly kellemes mint erősítő

királyi szabad, gyomorerosiio likőr
ajánltatik. 1 boutellia használati utasítással 60 kr. Kaphatói 
Török József gyógyszerész urnái, valamint minden nagyobb1 
tuszerkereskedósben, ugyszinte a készítőnél Kann Lipót, 
49S7 likőrgyáros, Budapest, váczi körút 66. szám.

zárt ajánlataikat a pénztárnoknál bemutatni szíveskedjenek, 
a hol a feltételek is a hivatalos órákban bármikor meg­
tekinthetők, 530S

Szarvas, 1882. évi november hó.
Salacz Ferencz,

reg. közhírt elnök.

zet érdem­
dús műkö­

déséért 
párisi eu­
rópai tu­
dományos

CSÁK AKKOR VALÓDI,
ha minden dobozon a 
gyarjegy: a sas és Moll 
sokszorosított ezég-le­

nyomata látható.
Ezen porok tartós gyógyhatású makacs gyomor- és aitesttiajok, gyomorgörcs és 

elnyúl:/'--'dia. gyomorégés, rögzött dugulás, májbaj, vértolulás, aranyér és a legkülön- 
.Ifib aói betegségek ellen 30 év óta folytonosan növekedő elismerésben részesül. 

Lev eredeti doboz használati utasítással 1 "frt. Hamisítványok törvényesen üldöztetnsk.

társaság 
által az el­

sőrendű 
arany- 

éremmel 
lett kitün­

tetve.

•-« -03 
® *—Bű ™

Köszvény, csúsz. min­
dennemű hasogatás és 
bénulás, fej-, föl- és 

I fogfájás sikeres gvó- 
I g vi lásához bedörzsö 
1 lésre; borogatásnak

mindennemű sérülések és sebek, gyuladások és daganatok ellen. Bensőleg, vízzel keverve, 
'•uri-rlen betegedé;, hányás és kólika ellen. Egy üveg pontos utasítással 80 kr. 3340

Valódi, 31oil védjegyével és névaláírásával.

[oil A. sasrarSSK Becs, Tuchlanben.
Raktárak: Budapesten: Török József gyógyszerész, Schernnofer C 

gyógyszerész, Uhl és Berczelier. Thalmayer és Seitz, Kochmeister Frigyes 
utódai, Neruda Nándor, Hoffmann J., Szilber A.,*és Halbauer testvéreknél, 
Szenes E., Brázay Kálmán, PatakyC. gyógyszerész, VlassekE. gyógyszerészig.

Titkos betegségeket
és a tehetetlenséget (elgyengölt férfierő),

továbbá bőrbajokat. vizelési nehézségeket, hugy-
I cső-sztikiiléseket, friss és idült nyákfolyást, nősnél 
I az úgynevezett fehérfolyást, a bujakórok fekélyeit 

■ és másodrendű bujakórt minden alakjaiban és elcsü- 
fitásaiban, úgy katona és polgári főkórházakban, 
mint a magángyakorlatban a legújabb tapasztalatok 
cs buvárlatok nyomán kiválóan tartós siker biztosí­
tása mellett bámulatos gyorsan s alaposan gyógvit 

I (újon keletkezetteket 48 ói a alatt) síi* I

WEISS J„ specialista
I gyak. orvos és szülész, az'itteni cs. kir. katonai 
j főkórházhan volt osztályorvos, bel- és külföldi tu- 
j dományos és humanitási társaságok rendes és tisz- 
* teletb li tagja, a helgiai koronás aranyérem-, a I 
1 svéd Medalle comom, és a párisi európai tn- 
1 dományos társaság elsőrendű aranyéremnek 
I tulajdonosa.
I Rendelő-intezet: Budapest, belváros, korona—
I herczeg-(nri)-ntcza 8. sz., bemenet a lépcsőn. 

Napon««' “ o—11-iv. d. u. 1—4-icr, este 7—8-ig.

®yőgyjelentés
!magas helyről.
I fényes bizonyítvány a Hoff János-féle maláta 
j tápszerek gyógy er ej érői, egy fogyasztótól ÍO évi ' 
I . tapasztalatok után. Ez igv szól :

Hon Janos urnák, Európa legtöbb uralkodói cs. k. udvari | 
1 szállítójának, cs. k. bizotts. tanácsos, az arany koronás érdem- 
1 kereszt, porosz és német rendek tulajdonosának, es a Hoff 
jj János-féle maláta kivonat egyedüli gyárt Hiányosának Becsben,
I ,Ryár: Grabenhof, BráunerstrassO 2. szóm, iroda és gyári j 
j rakhely: Graben, Bräuuerstrasse 8. sz. Zehden, régebbi kelet, j 
I Igen tisztelt uram! Miután az ön gyártmányai, kölönösen 

a malátakivonatok hatását evek óta szemléltem, őszinte 
5 köszönetéin kifejezését nyilvánítóra; ha netalán későn jő is, I 
I azért nem egy mulékonv perez nyilvánulása, hanem biztos, f 
I beható tapasztalat gyümölcse; a malátakivonat nehéz 
I "betegségek után a leghatásosabb üdülési szer, s j j mint ilyen semmi más által nem helyettesíthető, j 
í javítja az emésztés teendőit, élénkíti az étvágyat 
I és a romlot étvágyat ismét helyreállítja. Ennek | 
3 folytán rendezi az ürülést, és mily értékű már 
j csak ez is, miután itt egy óletrendi szer által az 
lesz elérve, amit alig* nyújt egy gyógyszer is. — 

j Vegre meg kell jegyezni, hogy e kivonat enyhén \ 
t hat légzési szerekre, mint például nálam többször 
s makacs köhögést eltávolított. Bizonyos körülmények * j között némely betegeskedésben még nagyobb szolgálatott is 
j tesz mint ez a gyógyszereknél is történik- Én itt csak oly 
I esetekről szólok, melyek minden körülmények között mu- 
] tatkoznak, és amit én itt bizonyítok 9—10 éri, rajtam 
j s másokon tett tapasztalatok eredménye stb.

Gontzel, rektor és lelkész.

Hivatalos gyógyjelentés.
23. számú őrségi kórod a Zágrábban, 1578. november 23-án.

Hoff János mindkét gyártmánya: a malátakivonat- 
I egészségi sör és a maláta-egészségi csokoládé, 

üdülőknél, továbbá ,t légzési és emésztési szerveit 
hurutos és izgatottságánál kitűnő erősítő szőrül 
bizonyult — A maláta-csokoládé mint hasznos pótléka , 
a kávénak ajánlható, s b< legeknek é:- üdülőknek kedvelt j reggelire szolgál.

Dr. Ischits, Dr. Kaiser,
hadi főorvos- hadi fő és oszt. vezérorvos.

Föüzlet Magyarország részére .
I Budapest, zsibárus-uteza 7-ik szám alatt j

a fóposta áiellenében. '

ÁGH ÁT
D’OBJETS D'ART ANCIENS DE HAUTE VALEUR

Mr. Achills David, Membre de la Société des beaux Arts ä St. Petersbourg. 
a l’honiieur d’informt-r les Propriétaires d’Antiquités qu’il désire acquérir des 
Objets d’Art de grande importance, tels que: Vases, Jardinieres et Services de 
table en Porcé aine Vieux Sevres. Meubh-s richement ornés de Bronzes et de 
Plaques en Poreelaine de Sevres- Belles Tabatiéres en or émaille des épnques 
Louis XV et LouisXV I.Argenterie du 14-éme jusqu’au 1 -érne siede d'un travail 
remarquable. Bijoux en or émaille du X VT-éine siede. Objets en Cristal de röche, 
Agathe et Lapiz-lazuli, monies en or. En généra 1 tous les Obje s Artistiques et 
de rjrande valeur du XVI-éme jusqu’ä la fin du XVIII-éme siede.

Les personn s possédant de tels Objets et dcsireuses de les vendre ä des prix 
exceptionnels so .t priees de s’adresser á Hír. Achille David, St Petersbourg, 
39 rue Nicolas. Antant, que possible, on est prié d'envoyer des Photographies 
ou dessins des objets proposés.

Suivaut les cireoustances. Dir. A- David so rendra aux adresses qui lui seront 
indiquées. 5323

4°b magyar arany és 
5% magyar papirjáradékot

valamint

magyar leszámítoló és péuzváltó-bank részvényeket,
melynek árfolyama utóbbi időben jelentékenyen csökkent leginkább ajánlhatom 
vételre.

Hogy csekély összeggel a vétel mindenkinek lehetővé tétessék, megbízások 
csekély fedezet mellett, mely készpénzben, sorsjegyek vagy más értékpapírokban 
letételezhető, elfogadtatnak és pedig részvényeknél'300 írt minden 25 dra után és 
járadéknál 150 frt minden 3000 frt után.

A játszmához a legnagyobb könnyítéseket nyújtom, a mennyiben a vett áru­
kat a legolcsóbb kamatláb mellett mindaddig letétben tartom, mig nyereménynvel 
eladhatók.

Miután minden megbízás ügynökök kizártával általam eszközöltetik, vétel- 
dij nem számittatik csakis az egyszerű jutalék.

Hogy az általános kívánalomnak elég tétessék, az összes európai tőzsdékről 
árfolyam sürgönyök rendelkezésére állanak. Különösen azonban a legújabb 
bécsi árfolyamok állanak a tiszt, megbízók rendelkezésére; irodám azonkívül 
thelefon által van a tőzsdével összekötve, miáltal minden előforduló eseményről és 
változásról azonnal értesítve vagyok és ez még azon kellemes helyzetbe is jurtát, 
hogy az esetleges tőzsdei megbízásokat azonnal a megbízó jelenlétében eredeti 
árfolyam szerint eszközölhetek.

Felvilágosítások a legnagyobb készséggel adatnak és prospectusok ingyen és 
bérmentve küldetnek. ~ ‘' 5321

T ŐT? V T b£mkiíáza, BUDAPEST
JuVJXL X U . hatvani utcsa 17. szám.
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A háborúban elesettek segítésére alakult vörös 
kereszt - egylet sorsjegyeinek bélyegmentesitéséről 
szóló törvényjavaslat váratlanul élénk vitát keltett. 
Herman Ottó élesen megtámadta a javaslatot, ki­
fejtve, hogy a társadalom jótékonyságának föltételei 
nem elegendők a tényleges, már meg levő nyomor 
enyhítésére sem. Hegedűs Sándor előadó Hennán 
szavaiból s a függetlenségi pártnak általa benyúj­
tott határozati javaslatából szoczializmust akart ki­
olvasni, sőt egyenesen ráfogta a függetlenségi pártra, 
hogy desorganizálni akarja az államot. £ gyanúsítá­
sok ellen a függetlenségi párt már Hegedűs beszéde 
alatt is élénken tiltakozott s Herman zárszavában 
ügyesen felelt meg e vádakra. A miniszterelnök fel­
szólalása után a többség a javaslatot elfogadta.

Az osztrák államvasuttal kötött szerződés került az­
tán -argyalás alá. Ritka vita volt. A javaslatot vala­
mennyi párt elfogadta. Jellemezte e vitát az is, hogy 
a táigxilagosság ellen sem az ellenzéki padokról, 
sem az előadói székről nem vétettek.

A vitát (ryörgy Endre előadó nvitotta me". A 
függetlenségi párt részéről felszólalták az általános 
vitában Helfy, Krisztinkovich, Pázmándy és Földes 
Gyula, a mérsékelt ellenzék részéről Dessewffy Aurel

Az ülés végén az elnök bejelentette, hogy Hauler 
miniszter holnap fog válaszolni Mezei Ernőnek a 
tiszaeszlari ügyben tett interpellácziójára. A hevesi 
kérvényt is holnap tárgyalja a ház.

II.
A képviselőház ülése nov. 24-én.

Elnök: Pechy Tamás, jegyzők-. Rakovszky István, 
Baross Gábor és Fenyvessy Ferencz.

A kormány részéről jelen vannak: Tisza Kálmán, 
Szapáry Gyula gr., Kemény Gábor báró, Trefort Ágost, 
Pauier Tivadar, Széchényi Pál gróf, Bedekovich Kálmán, 
ilj. Ráday Gedeon gróf.

Elnök bemutatja Csanádmegye felter esztését, melyben 
a néptanítóknak a magyar nyelv elsajátítására 
leendő kötelezését kéri. Csanádmegve íöliratát, az Ame­
rikába való tömeges kivándorlás megal: adály ozása 
czéljából ez égető bajon telepítési törvény alkotása ál­
tal segitni kér. Csanád és Zólyom megyék fölterjesztéseit, 
melyekben a tényleges szolgalati időnek a honvéd­
ségnél leendő szabályozását kérik.

A harmincznégy királyi törvényszék területén alkalma­
zásban k vő joggyakornokoknak kérvényét, melyben 
évi 300 forint segélydijuknak 450 forintra leendő feleme­
lése, esetleg annak a szolgálati - évekhez arányosított javí­
tásáért t-sedeznek. Szoritari Karolina losonczi lakosnak 
kérvényét, melyben Wagner Endre ügyvéd irányában 
fennálló követelésének ügyét megvizsgáltatni kéri. 

Kiadatnak a ház kérvényi bizottságának.
Következik a némely magyar gyalog-ezredekbeli 

zászlóaljaknak az ujonan alakítandó és az 1883-ik 
évtől kezdve nem a magyar korona országaiból ki­
egészítendő gyalog-ezreaekbe kivételesen való beosztá­
sáról szóló törvényjavaslatnak részletes tárgyalása.

Vita nélkül elfogadtatik minden szakasz. A végmegsza- 
vazás holnap lesz.

Következik «a magyar korona országainak vö-
rös-kereszt-egylete által felveendő sors- 
jegy-kölcsön bélyeg- és illeték-mentes­
ségéről szóló törvényjavaslat.

Hegedűs Sándor előadó ajánlja a javaslat elfoga-
UÁSát.

Herman Ottó nem járulhat a javaslathoz. Felhozza, 
hogy a múlt napokban egy jótékony egylet ünnepélyén 
volt jelen, melyen szegény iskolás gyermekeket ruháztak 
fel. Mind el voltak ragadtatva, mind meg voltak elégedve, 
csak szóló tett kifogást, mert azt mondta az ünnepély el­
nöknőjének, hogy igen is e szegény gyermekek ütöttek, 
kopottak, de mégis van annyi ruházatukt hogy megvédi őket 
a hideg ellen ; ámde ő megtudja mutatni, hogy 24 óra 
alatt kétszer ennyi gyermeket állít elő, a kik félmez­
telenek és annyi ruházatuk sincs, hogy nem az iskolába, 
de még az utczára sem mehetnek. Erre azt - r-i-«-»-.j. meg a*. uiv..ia »ui ..le ml a feleletet
kapta, hogy «a mi egyletünk, fájdalom, csak annyi pénz­
zel rendelkezik, hogy kénytelen csak azon gyermekeket 
gyamolitani, a melyek már iskolába járnak, a félmeztele­
nekre, fájdalom, nem jut.» Már magában az, a mi nem 
csak Budapesten, hanem országszerte ismétlődik, hogy a 
társadalom kénytelen bevallani, hogy az ö jótékonyságá­
ból nem telik, hogy a tényleges nyomort enyhítse," már 
ez is elegendő, hogy gondolkozásba merüljön az ember 
az olyan mozgalommal szemben, a mely felgyüjti a társa- 
d.oom filléreit egy még csak majdan készítendő nyomor szá­
mára. Egy másik forrás, a mely magában foglalja egyikét a 
legsúlyosabb vádaknak, a mely a magyar nemzet, a kor­
mány, a társadalom ellen felemelhető, ime nyugszik a 
belügyminiszter kiadványában, a mely a közegészségügy­
ről szól és nyugszik egy más munkában, a hol egy köte­
lességtudó orvos összeállította statisztikailag Magyarország 
gyermekeinek halandóságát. A hivatalos statisztikai ada­
tokon alapuló összeállítás, melyet dr. Vesselovszky adott 
ki igy szól: «Magyarország csecsemői, vagyis első évi, 
különösen pedig öt éven aluli gyermek halandóságának 
je.en állapota a lehető legrosszabb, a mennyiben az még 
hal százalékkal nagyobb, mint Spanyolországban, mely a 
küiállamok között legnagyobb halálozást mutat.» «Egyet­
len megyénkben, vagy törvényhozási joggal felruházott vá­
rosunkban sincs oly gyermekelhalálozás a 75 szabad ki­
rály: és királyi város közül, pedig csupán Illvefalván, 
mely csak némileg megközelítené az európai átlagos gver- 
mejkelkalálozást.»

Es az okokra nézve, s ez a voltaképeni súlyos vád, az 
orvos azt mondja a többi közt: «Legnagyobb része a 
gyermekeknek azonban kedvezőtlen külső életviszonyok
Következtében keletkező hotccsóiu en * -} rnec.» mint azt

egy egész táblán irtózatos számokkal ki is mutatja. -— 
UirVénlt bármerre tekintünk, figyelemmel kisérve e 
„ )hozás munkálkodását, olyan szint vesz az egész 
Wt, i ' ll0éry itl minden csak annak a borzasztó mo- 
íocnnat a háborúnak, s az emberáldozásnak van
jíáhnra' t inép adó->a elsó sorban fegyvergyártásra hasz 
na ang tel • a nép vére első sorban a katonáskodásra hasz- 

’ le‘használtatnak mindenféle czimen olyan dolog 
erdekeben, a melyet minden érző szivü ember csak visz- 
szautasitani, csak kárhoztatni tudhat. És most jönnek 
önök, a maguk veres keresztjével, és az emberiség jóté­
konyságát már puskapornak kezdik nézni, hogy ezt majd 
tel lógják unok gyűjteni, mint a puskaport és golyót, és 
a mikor lel van gyűjtve, akkor azt mondja a vörös ke­
reszt egylet elnöke: «Felséges uram, a jótékonyság szer 
vezve van, a ti tábornokaitok már most apríthatnak, a 
nyomort mi ebből a pénzből majd enyhíteni fogjuk.» — 
Hat ez a vörös kereszt voltaképi jótékonysága és rendel­
tetése, akkor, midőn az ország visszhangzik a nyomorul- 
I / JaJ"atasato], melyekre nézve a jótékony intézetek 
kénytelenek megmondani, hogy ezt enyhítem már a mi 
tehetségünkben nem áll.

Es vájjon mi az az ut, melyek azok az eszközök, a 
mikkel ez az úgynevezett jótékonysági czél propagáltatik, 
a melynek czimén még azt a kevés jótékony mozgalmat 
is, menet a mi jótékony nőegyesületeink országszerte a 
tényleges nyomor enyhítésére irányoznak, még azt is meg­
mételyezik:? Mert hisz sorban átalakulnak a lokális jóté­
kony-egyletek vörös kereszt egyleti fiókká, hagyják az öz- 
vegyeket, árvákat, nyomorékokat, hogy felgyújtsák a máj­
ra í1- kbsz,tendö nyomor számára a jótékonyság filléreit. 
,*s0,s°rbalj ielmgerlik a gondolkozni nem tudó vagy nem 

akarb ,F,, . Ijtuságát és becsvágyát, azt a hamis becs- 
yagyat, lelkeltik a női hiúságot, már a távolban mutogat­
ják az ordókat, a díszokleveleket, melyek az illetőknek 
kitüntetésére fognak jutni.

Maga e törvényjavaslat tanúsítja, hogy mily eszközök 
hoz folyamodnak e czél propagálására. Hisz itt a jóté­
kony czél a szerencsejátékkal, a hazárdjátékkal, mely a 
büntető törvény szerint tulajdonkép büntetendő, áll kap- 
csolatban. Hisz már önöknél az egész államrendszer, az 
állami gazdálkodás, sőt mint látjuk, az egész jótékonyság 
semmi egyéb, mint lutrizás, kártyázás és koczkavetés. Ha 
az államrendszer olyan, hogy a nép akarata ellenére há­
borúkat ind it, amint itt is a nép egységes akarata elle­
nére a bosnyák mészárszékre szállítják e nép fiait, ám ak­
kor vállalja el a következményeket is, akkor állítson be 
a budgetbe egy összeget, mely annak megfelel. És ha 
dynastiák érdeke az, hogy a népek felkonczoltassanak, 
ám ott van az ö udvartartás! összegük, ám bírjanak le­
mondani egynéhány millióról (Úgy van I a szélső balol­
dalon.), ám húzzák össze . zt az udvartartást, mely úgyis 
csak üres pompa, hogy a népek legyenek szabad népek, 
és ne járuljanak hozza azon középkori uralomhoz, mely 
csak akkor ragyog, midón összetapodott holttestekkel van 
körülvéve. A társadalom jótékonyságának fillérei soha 
másra nem valók, csupán csak arra, hogy a tényleges 
nyomort enyhítsék.

A következő határozati javaslatot nyújtja be:
•A magyar országgyűlés képviselőháza kimondja, hogy: 

Tekintettel arra, hogy a háború okozta nagy nyomor 
enyhítésére a magánjótékonyság fillérei nem elegendők s 
ethikai indokoknál fogva reá sem fordíthatók; tekintettel 
arra, hogy a háború következményeinek jóvátétele magát 
a rendszert — legyen az állami vagy dynasztikus — illeti; 
tekintettel arra, hogy a magyar társadalomban akkora a 
köznyomor, a tényleg létező — hogy a társadalom jó 
tékonysága már azt is alig-alig enyhítheti; végre tekin­
tettel arra, hogy a beterjesztett törvényjavaslat az erköl 
csőt az erkölcstelenséggel keveri össze, a mennyiben a 
jótékonyság czime alatt a szerencsejátékot is árulja: 
mindezen indokoknál fogva a törvényjavaslatot elveti 
(Élénk helyeslés és tetszés a szélsőbalon.)

Hegedűs bándor előadó: A ki tájékozva van a szo­
czialisztikus mozgalomról, irodalomról és annak jelsza­
vairól, az Hermann Ottó ur minden szavában rá fog is­
merni, hogy ezzel van szaturálva. (Helyeslés jobbfelől 
Ellenmondás a szélső baloldalon.)

Szalay Imre: Csak republikánus elvek.
Hegedűs Sándor: Nekem az ellen szavam nem lehet, 

hogy ki mily tanokkal és theoriákkal van lelve, hanem 
az ellen, hogy a házban, a hol a gyalorlati politikáról 
lehet csak szó, a hol a nemzethez beszél az ember, úgy 
mint közvetlenül teendő és kitűzendő politikáról, ott azt 
hiszem, az ilyen elveket szó nélkül hagyni nem lehet, 
(Helyeslés jobbfelöl), mert ha mi gyakran hangoz­
tatjuk azt, hogy a dinasztiák érdeke iekaszaboltatm és 
lemészároltam i a népet. (Felkiáltások a szélsőbalon • 
Hát kiké? Mindig úgy volt. Nagy zaj.) MéltóztassanakonoarliÁl' marr K _- itiltakozni, de engedjék meg, hogy ezen őszinte szónak 
egyszer végre kifejezést adjak. Ha azon párt, a melyhez 
Herman Ottó is tartozik, feltétlenül helyesli mindazt, 
a mit Herman ma kifejtett, méltóztassanak helyes­
léssel kísérni és tiltakozó szavukat e feltevésem el­
len nem emelni, de hogyha nem helyeslik, abban az 
esetben bírjanak őszinte bátorsággal az ellen tilta­
kozni, (Felkiáltások a szélsőbalon: Ne tessék ferdí­
teni!) meit ez az általános tiltakozás, mely az én igény­
telen szavam ellen emelkedik, hamis magyarázatra adhat 
okot, azon hamis magyarázatra, mintha azon részszel 
egyetértenének, a mely Herman Ottó képviselő ur beszé­
dében szoczialisztikus eszmékkel van telve. (Igaz! Úgy 
van l a jobboldalon. Felkiáltások a szélsőbalon: Ez rá- 
fogás ! Azok nem szoczialisztikus eszmék l) Igen 
jól tudom a fogalmak közti különbséget. Sem sérteni 
nem akarok senkit, sem senkinek nem akarok oly ideá­
kat supputálni. a mire bizonyítékaim nincsenek. (Felki- 
áltáás : Halljuk a bizonyítékokat!)

Első sorban tehát tiltakoznom kell azon felfogás ellen, 
hogy a dinasztiák érdeke a népek fölapritása, feláldozása 
és kiszámitottan vérben való gázolásra lenne irányozva, 
mint Herman Ottó képviselő mondotta. (Helyeslés a jobb 
oldalon.)

Ha mi a népnek azt hirdetjük a képviselőházban: hogy 
ime, hadseregek szereztetnek és a hadsereg sebesültjei­
ről gondoskodás történik, daczára annak, hogy akadnak 
még iskolás gyermekek, akik mezitlen lábbal járnak, 
vagy a kiknek kellő ruhájok nincs; ez arra jogosilja a 
népet, hogy követelje, miszerint deszorganizálni kell az 
államot, dezorganizálni a hadsereget. (Igaz! Úgy van 1 a 
jobboldalon. Zajos ellenmondas a szélsó baloldalon.) A 
k: ”vij vi 1 ■ !>■ i’ r-snk kissé isn ei-i a viszonyokat, az

adsereg nélkül államot képzelni sem fog és ha önök a 
gjakorJati politikának bármi elvi magaslatára akarnak 
r’zi 6 , 8alább is a talajt lábaik alól elveszteni nem 

akarják, akkor el kell azt ismerniük, mert államot liad- 
eieg nélkül a mai világban képzelni sem lehet. (Helyes- 

ies a jobboldalon.) Mindenki, aki a szoczialistikus irodal­
mat s annak történetét ismeri, meg kell, hogv engedje, 
llü£y ez nem republikánus mozgalom, ez a leghatáro­
zottabb szoczialisztikus irány, a melynek publikálása 
iiiozolikus szempontból igen szép lehet, de czélszerüségi 
szempontból még társadalmi utón sem helveselhetö.

Hogy ha Heiman oly megragadó színekkel" tudja rajzolni 
az iskolába járó szegény gyermek állapotát, akkor miéit 
veszi igénybe a társadalom filléreit a kutvák érdekében. 
UgazI Lgy van 1 a jobb oldalon.) Én azt hiszem, hogy 
ugyan a szegény gyermeket, a csecsemőt elpusztulni nem 
ken hagyni, de hogy ha ezek elpusztulnak, sokkal keve­
sebb a veszteség mint egv ép embernek nem kellő ápo- 
£?> vagy elhelyezés miatti elhalálozása által. (Felkiáltások: 
Hisz ezek nincsenek megsebesülve.) Ebben nemzeti tőke, 
™5a másikban egy Csira vesz el. Sajnos ez is; de na- 
t-yobb veszteség a másik. A legnagyobb embertelenség 
epen abban rej ik hogy ne legyen gondoskodva az eset­
és háborúnak ily káros következményeiről, a sebesül­

tek ápolásáról, az mély meggyőződésem. (Elénk lielyes- 
és a jobb oldalon.) A törvémjavaslat nem a jótékonyság 

filléreit vonja el, hanem a javaslat ellen felhozott, a já­
tékkedvet használja fel nemes czélra. (Helyeslés a jobb 
oldaton Derültség a szélső baloldalon.) Kéri a javaslat 
elfogadását. (Helyeslés a jobb oldalon.)

Herman Ottó : Az előadó egész beszédének jellemző 
része az volt, és ez az ő arczárói is lesugárzott, liogv 
íme kaptam ismét egy jelszót, hogy egy politikai nagy- 
partot, mely nekünk kényelmetlen, a szoczializmussal vá­
dolhassam. Milyen felséges jelszó lesz az majd a «Nem­
zet»-ben a rovásban és a többi hirtrombitában. (Derült­
ség a szélső baloldalon.) Az előadó arra hivatkozik, hogy 
ó és pártja itt a törvényhozás terén gyakorlati politikára 
törekszik. Már én a felett nem akarok vitatkozni, hogv 
mennyiben van jogosultsága a pártnak a gyakorlati poli­
tikán kívül eszmékkel még. a távol jövőre szóló eszmék- 
kel is foglalkozni. De én ezen gyakorlati politikára, a 
gyakorlati tapasztalásból indulva, az ország állapotára 
nézve csak azt az egyet mondom, hogy a magyar nemzet 
koszom önöknek ezt a politikát, de hogy a jövő nemze­
dékek ily gyakorlati politika eredményeiről miképen fog- 
nak gondoikozni, és mit fognak tartani, azaz önök dolga. 
(Helyeslés a szélső baloldalon.)

Hegedű» Sándor. (Közbeszól.) A felelősséget érte el­
vállaljuk.

Herman Ottó: Azzal vádol Hegedűs, hogy mi az or­
szágot dezorgamzáczióhoz akarjuk juttatni; hiszen a mi 
program murik legsarkalatosabb pontja épen az önálló, 
íuggetlen Magyarország, tehát nem a dezorganizáczió, 
hanem épen az, hogy kivonjuk az országot azon dezor- 
gamzuczioból, melybe önök vonták. (Úgy van ! Úgy van ! 
a szélső baloldalon. Ellenmondások a jobb oldalon.) É-i 
hogy önök hol állanak? Hiszen önök még az 1867-iki 
alapon sem állanak ; mi Magyarország törvényes iejlesz- 
tése alapján, önök a fúzió alapján állanak, mely itt óriási 
íársadalmi konfúzióra kezd növekedni. (Derültség a 
szélső baloldalun.) Mégis azzal akarnak önök vádolni, 
hogy mi mozdítjuk elő a szoczializnius tanainak 
terjedését, de vegyék figyelembe Németország szocziá- 
listait, Francziaország anarchistáit, a nihilizmust és 
azon csekély jelenséget is, mely Magyarországban van és 
nyissak lel a történelem könyveit és azt fogják találni, 
hogy kötelességeiket nem tudó kormányok ennek a mes­
terei. A t. képviselő ur nem gondolta meg szavainak 
horderejűt, mikor ő azzal a bizonyos gúnyos arczkileje- 
réssel arra ezélzott, hogy az állatvédelem terén műkö­
döm, az előadó Amerikára tud hivatkozni, Angliára,
1" rancziaországra tud hivatkozni. Ugyan legyen szeren­
csém egyszer, szerény lakásomon, meg fogom neki mu­
latni az angol törvényhozás összes intézkedéseit, meg fo­
gom neki mutatni azon egyletek hosszú sorának czimét 
és ki fogom mutatni azok eredményét, és azt fogja látni, 
hogy az csakugyan a társadalom javítására szolgál. És 
azután felállít az előadó ur egy tételt, hogy én szégyen- 
lenem magamat akár innen, akár onnan, sőt akármely 
nyomorult lebujbán felállítani azt Budapesten vagy bár­
hol. Azt mondja: ime a játékot egy nemes czél előmoz­
dítására felhasználni milyen üdvös, milyen erkölcsös do- 
lpg ez. No hát akkor tessék törvényt hozni, mely először 
kitörli a hazárd játékokra kiszabott intézkedéseket a tör­
vénykönyvből, és kihirdeti Magyarországnak, hogy ezen­
túl jótékony íairbli-társaságok alakiitatnak, (Derültség a 
baloldalon.) nem azok az igazi jótékonyak, kik nemes 
szivüktől indíttatva valamely nyomoron segítenek, hanem 
a monacói-bank igazgatója és azok a roulettesek, kik 
úgynevezett nemes czélokra azon milliókból adnak, 
™e]yeket embertársaiktól raboltak. (Úgy van I bál­
iétól.) Ez Hegedűs szavainak consekvencziája. Tessék el­
hinni, hogy nálunk a jótékony és egyéb czél czi­
me alatti játék kedv utón útfélen már burjánzik, 
már szenvedélyeket fakaszt. Az úri kaszinó kártya­
pénze évenkint 12,000 forint, ezzel szemben az önök 
rendőrsége üldözi a roulettet és üldözi a nyomorult apró 
sipistákat és ime felállítják a totálisaiért, hol épen úgy, 
mint a roulettnél, géppel a nyomorult mesterlegényt ki­
fosztják heti bérének felétől. A t. képviselő ur vonja le 
magának a konzekvencziát és vallja be, hogy az ilyen 
morál nem a képviselőházba és nem az előadói székbe 
való, hol a t. képviselő ur nemcsak mint a bizottságnak, 
hanem mint a kormány rendszernek reprezentánsa emeli 
szavát. Ha onnan mondta volna, (a képviselői padokra 
mutat) nem Ítélném el oly keményen, de hogy onnan 
mondja, (az előadói székre mutat) ezért elitélem a kép­
viselő urat. (Elénk helyeslés, éljenzés a szélsőbalon).

Tisza Kálmán miniszterelnök : Azok, kik abból a né­
zetből indulnak ki, hogy ha a vörös-kereszt-egylet támo- 
gattatik, vagyis, ha az esetleges háborúban megsebesül­
tek gondozhatása végett elöintézkedések tétetnek, ez már 
háborút fog előidézni, ezek körülbelül úgy járnak, mint­
ha valaki azt mondaná: nem kell kórházat építeni 
mert akkor bizonyára lesz beteg. (Tetszés jobbfelöl. El- 
lenmondás a szélső balon.) Ez a következés a logika s a 
józan észjárás szerint. (Élénk helyeslés jobb felöl.)

A mi különben magát a dolgot illeti, hogy a vörös­
kereszt-egylet czéljai humánus és helyes czélok, ezt a világ- 
nakjótékonyságról ismeretes összes körei elismerték. Hogy 
az angol társadalom a vöröskereszt-egylet ezélzatai humánu­
soknak ismeri, mutatja az, hogy nemcsak saját háborúiban, 
de világszerte bármely háborúban az angol vöröskereszt- 
egyletek küldöttei járják be a csatatereket és teljesitik a 
humanizmus követelményeit. (Élénk helyeslés jobbfelől.
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Találkozás Krapotkine herczeggel.
Pária, nov. 18.

Az orosz kormány vagy harmincz kémet csak arra 
a czélra tart, hogy a nihilista-vezérnek minden lé­
péséről értesítve legyen. Az erre nézve kiadott uta­
sítás határ zottan követeli, miszerint legapróbb, lát­
szólag semmi jelentőséggel bíró cselekedetjeit is föl­
vegyék a jegyzőkönyvbe, mely napról napra Péter- 
várba küldetik. Helyesebben jegyzőkönyvekről kel­
lene beszelni többes számban: mert a Krapotkine 
herczeg felügyeletével megbízott kémek két külön 
organizált csoportra oszlanak; harmadik csoportot 
képeznek az ellenőrök, kiknek feladatuk maguk a 
kémek után kémkedni, hogy az orosz kormánynak 
ily módon tájékozása lehessen, vájjon az illetők 
ügyesen felelnek-e meg küldetésüknek és a bekül­
dött adatok csakugyan pontosak-e ? — A legkisebb 
vigyázatlanságért, mulasztásért ez egyének revokál- 
tatnak és uj kémekkel heiyesittetnek.

Midőn a nihilista-vezért kémjei Parisba követik, 
az itteni rendőrség közbenjárása mellett bérelnek 
a Compagnie des Petites voitures-től vagy három­
négy tiakert meg ugyanannyi bérkocsis egyenruhát. 
A bérkocsiban, melyet kém hajt, a többi kémek fog­
lalnak helyet különféle álöltözetben. így például a 
temekkel megtelt kocsi követte a szintén kocsiban 
levő Krapotkine herczeget egy bizonyos házig, hol 
az bemegy; egy kéregetőnek vagy házalónak öltözött 
kém követi egészen a lakásig, hova a nihilista ve­
zér bement. Midőn biztos tudomással bírnak, hogy 
a nihilista-vezér kihez ment, egy párisi, rendőri 
felügyelő közbenjárásával, a háznak portásától kér­
nek mindennemű felvilágosítást az illető személyről, 
kihez Kropotkine ment és ezt a személyt beigtatják 
aztán a gyanúsak lajstromába.

Krapotkine látogatói magától érthetőleg,ha távoz­
nak, az «Ehrengeleit»-tel tisztelteinek meg.

Az ily módon sokszor tizfelé szakadó kémcsoport 
közt az összeköttetésnek folyton meg kell lenni; az 
operácziónak van egy központi helysége és a mű­
ködő kém, valahányszor az általa üldözött valahová 
bement, értesíti a központi vezetéssel megbízott tár­
sát arról, hogy hol áll lesben. Ez azért van legin­
kább, hogy szükség esetén a kevésbbé fontos műkö­
désről el lehessen őket hívni egy felmerülő fonto­
sabb kémkedési operáczióra.

Mindezekből az adatokból láthatják olvasóim, ,

Ezt pedig teljesíteni nem lehet, ha előre gondoskodás 
nem tönémk. Akkor, midőn ezrei a megsebesültöknek 
szenvednek, szaladgálni a szerekért, a melvek szüksége 
f?k‘> b°{5y ápoltathassanak, akkor keresni ápolónőket, a 
kik kiképezve nincsenek, és a kik nem tudják, hogy mi- 
kép kell a betegeket ápolni, ; ..kor gondoskodni a szállító 
eszközükről a sebesültek számára: ez mind olv doloe, a 
mely a lehetőség határain túl van. (Úgy van! jobbfelől.) 
Ken a javaslat elfogadását.
í A, tbbbsb6 a javaslatot úgy általánosságban, mint rész­
leteiben elfogadja.

Következik a napirend további tárgya, a közleke­
dési bizottság jelentése «a cs. kir. szabadalmazott
osztrákallamvaspálya társulattal 1882 
évi június hó 8-án kötött szerződés és az
ennek 4. czikke értelmében kibocsátandó engedély- 
okmány beezikkelyezéséről szóló törvényjavaslat tár­
gyában.»

Elnök jelenti a háznak, hogy a közlekedési miniszter 
e törvényjavaslat tárgyalása alkalmával megbízottul Tol- 
nay Lajos miniszteri tanácsost jelölte meg.

György Endre a közlekedésügyi bizottság előadója: A 
szabadalmazott osztrák államvasuttársasággal kötött szer­
ződést mutatván be és kérvén annak elfogadását a t. 
háztól, teljes öntudatában vagyok annak, hogy az utolsó 
esztendőknek közgazdasági törvényjavaslatai közül egyik 
sem volt nagyobb fontosságú sem a múltra, sem a "jö­
vőre nézve, nTint a tárgyalás alatt levő törvényjavaslat. 
Mert a közlekedési viszonyokat, forgalmunknak egész irá­
nyát, forgalmi politikánknak összes alapjait a múltra 
nézve lezárja, vasúti, politikánknak jövőjét pedig megte­
remti ezen törvényjavaslat elfogadása. Másrészről kell 
emlékeznem arra, hogy azon előzmények, melyeken 
ezen törvényjavaslat és ezen törvényjavaslatnak "anya­
gául szolgáló szerződés létesült, a kassa - oderbergi 
vasut függő ügyeinek rendezéséről szóló törvényjavaslat 
alkalmával a tiszai vasút megváltása tárgyában beadott 
javaslatunktól fogva e házban nem egyszer ellentétes ál­
láspontokra adtak okot, egyfelől azon bizottság állás­
pontja, melyet szerencsém van képviselni és másfelől a 
t. ház véleményének egy része között. És végül bátor va­
gyok kegyes emlékébe hívni a t. háznak, hogv a magam 
részéről a szerbiai szerződés tárgyalásának alkalmával és 
később is azon bizottsági vélemény indokolásában, me­
lyet t. barátom, Desevvtly Aurél gróffal együtt az országos 
gazdasági egyesületnél beadtunk, szembeszállva ez eszmé­
nek akkori népszerűtlen voltával, ezen álláspontra állván, 
különös sulylyal nyom a felelősség érzete. A megfonto­
lás mértéke rám nézve tehát az: vájjon az abban lefek­
tetett eszme iránt való előszeretetem nem tesz-e elfogulttá 
azon eredmény mérlegelésében és azon törvényjavaslat 
megítélésében, melyet a bizottság határozatából a t. ház­
nak ajánlani szerencsém van.

Vissza kell mennem t. ház, a történeti előzményekre 
(Halljuk 1)

Az 1867-iki kiegyezés alkalmával azon kiegyezés bölcs 
szerzője a XII. tcz. 65. §-ában nem állapította meg azt, 
a mit mi később a «közös vasutak» elnevezés alatt fog­
laltunk egybe. Ott tisztán és határozottan fentartatik a 
terntovialis kormánynak az intézkedési jog azon souve- 
ramitás alapján, melyet minden állam minden közleke­
dési vállalat irányában követel magának és csupán a kö­
zös intézkedések szüksége mondatott ki azon vasúti vál­
lalatokra nézve, melyek az országon keresztülfutva, egy­
úttal a monarchiának örökös tartományait is érintik. 
Természetes consekvencziája volt ez a megállapított dua­
lizmusnak; miután azonban a viszonyok nyomása alatt 
kénytelen volt a magyar kormány kezdettől fogva érezni 
hogy ezen territoriális jogát, ezen a vasutak felett termé­
szetszerűleg gyakorolandó souverainitási jogát az illető 
társulatoknak fenálló, főleg societarius viszonyai mellett 
kellőleg nem gyakorolhatja, már maga az 1867 XIII. tör- 
vényczikk alapján, kénytelen volt azon térre lépni, hogy 
a magyar állam kezében levő vasutak által érje el azt", 
hogy úgy fejezzem ki magamat — erő utján, amit 
az illető társulatok jó szándékból megadni vona­
kodtak. Egy egész bosszú sora kezdődött az állam 
kezében levő vasutak építése és megszerzésének. Meg­
vétetett a losonczi és e corso kiegészítéséül ki­
építtetett a miskoluzi vonal, később a ruttkai. Az állam 
építette ki a károlyvárosi-fiumei vasutat, később megsze­
reztetett a viszonyok nyomása alatt a keleti vasúthálózat. 
Öntudatos forgalmi politikának sarkköve és első nagyobb 
mozzanata gyanánt megvétetett a tiszai vasút, átvétetett a 
duria-drávai vasút üzlete, megszerezte a ház bölcsessége 
a zágráb-károlyvárosi vasutat és elrendelte a budapest- 
zimonyi vasútnak létesítését, (Felkiáltások: Hát a vág- 
völgyi ?) hasonlókép megszereztetett a vágvölgyi vasút is.
A helyzet ez által szisztemáticze fejlesztetvén, — a meny­
nyiben azon vonalok, melyek a magyar kormánynak köz­
vetlen hatása alatt vannak, tisztán és kizárólag a magyar 
forgalmi politika érdekeit szolgálták, — annyira megvál­
tozott, hogy az osztrák államvasuttal és a közös vonalak­
kal szemben, mint egyenjogú versenyző fél léptek fel a 
magyar forgalmi politika érdekében az államvasutak és a 
magyar kormány közvetlen befolyása alatt levő garantiro- 
zott vasutaknak összesége.

De ez nem volt nagy, igen súlyos áldozat nélkül elér­
hető. Az 1881-iki zárszámadások szerint, melvek nem 
sokkal ezelőtt osztattak szét a t. ház tagjai között, a ma­
gyar államvasutakra befektetett összeg 2S9.00U.000 írtra 
rúgott. Ha ehhez hozzá vesszük a budapest-zimonyi vasút 
építési költségét, a melyek ezen évben és a jövő évben 
fognak kifizetésre kerülni, ha ehhez hozzávesszük továbbá 
azon 146.000,000 írtra menő összeget, a mely 1881. év 
végén kamat garantia számlán állott a magyar állam’kö- 
vetelése s ehhez az 1882-ik évi terheket: azt hiszem, 
nem tévedek, ha ötszáz millióra állapítom meg azon ösz- 
szeget, melyet a magyar állam a kezdet nehézségeivel 
küzdve, 1867 óta a magyar forgalmi politika emanczipá- 
cziojára áldozott

Ez t. ház, a mi viszonyaink között igen nagy összeg, az 
évi teher, mely belőle hárul az országra, a légsulvosab- 
ban érezteti nyomását. Ut száz milliónak évi kamatja 30 
millió. Ha ebből levonjuk azon tiszta jövedelmet, melyet 
a magyar államvasutak hálózata tényleg beszállít az ál­
lampénztárba egy oldalon, de hozzá adjuk másfelől azon 
kamatterhet a mely garanczia czimen az idén is terheli 
az államkincstárt, kitűnik, hogy a vasúthálózat megte­
remtése és az önálló forgalmi politika létesítésére hozott 
áldozat évenkint közel 32 millió írttal terheli az állam- 
kincstárt.

Hogy oly viszonyok között, midőn az államháztartás 
snlvos defirzittel kfizd, nem tnlmncas-a, ezen áldozni.

hogy épenstjggel nem szinekura a nihilista - vezér 
felügyeletével megbízott kémnek lenni.

Habár a misszióra az orosz titkos rendőrség leg­
ügyesebb tagjait válogatják ki és daczára a felügye­
letével megbízott kémek ármádiájának: Krapotkine 
herczegnek mégis sikerül őket kijátszani és éber sze­
mük elől elpárologni, mintegy varázsütésre és úgy 
hogy csak napok múlva tudnak ismét nyomára 
akadni. A fentebb mondottakból látható volt, mikép 
a rajtuk gyakorolt ellenőrzés folytán a titkos kémek 
nem hazudhatnak jelentéseikben és kénytelenek be­
vallani, hegy a nihilista-vezér elpárolgott.

Krapotkine herczegnek ez csak úgy lehetséges, 
hogy neki meg van szintén a maga titkos rendőr­
sége, mely csodálatos ügyességgel és leleményesnél 
leleményesebb fogásokkal szabadítja meg őt az orosz 
kormány ól számára kijelölt Ehrengeleit alól.

Mindenekelőtt föl akarom itt említeni, hogy a ni­
hilista-vezérnek sikerült ezelőtt két évvel egvet a ma­
ga titkos rendőrségéből a felügyeletével megbízott ké­
mek közé csempészni. Krapotkine ily módon min­
dig értesítve volt az utolsó betűig a jelentésekről, 
melyeket róla Szent Pétervárra küldöttek, meg a 
felügyeletére szándékba vett intézkedésekről. Végre 
a folyton kijátszott kémek kezdték sejteni a valósá­
got, hogy t. i. kutya van a kertben. Leselkedtek egy­
másra s igy rájöttek arra, hogy egyikük Krapotkine- 
nal összeköttetésben áll. Az illetőt revokálták misz- 
sziójáról Pétervárra, mely meghívásnak ő gon- 
dolhatólag meg nem feleit, egészségesebbnek talál­
ván magára nézve Genf vagy Páris klímáját.

Ha Krapotkine herczeg fontos ügyben Párisba jő, 
titkos rendőrsége már előre gondoskodik az intéz­
kedésekről, miként lehessen őt a nyomon kővető 
kémek felügyelete alól kivonni.

Magától Krapotkine herczegtől tudom a követ­
kező két esetet, miként sikerült neki mindannyi­
szor fontos ügyben járva, több napon kémjeinek 
láthatlan lennie. A nihilista-vezér értesítve lett tit­
kos rendőrsége által, hol kocsin menve, három 
kémekkel megrakott kocsi veszi körül: egy elől, egy 
hatul és a harmadik hol itt, hogy ott. A nihilisták 
erre béreltek vagy negyven különféle nemű jármű­
vet. Ki volt csinálva, hogy ebben és ebben e pilla­
natban Krapotkine herczeg meghatározott ponton 
fog elhaladni és a nihilisták járművei szemközt jö- 
vendnek és mintegy véletlen összetorlódás folytán 
elbarrikádolják a kémekkel megrakott kocsikat, mi­

alatt a kocsi, melyben a nihilista vezér-volt, el fog 
iramodni, ügy is történt.

A másik esetben a nihilisták kiszemeltek két 
szomszédházat, az egyik egyetlen bejárattal birt, 
a másik kettővel különféle utczára. — Állító­
lag ipari czélokra kibérelték a két szomszédos 
padláshelyiséget és a kőfalat átfúrták. Krapotkine 
herczeg kocsin érkezett az egyetlen bejáratú ház 
elé, kémjei követték és miután meggyőződtek arról, 
hogy másféle kijárat nincsen, nyugodtan leskelődtek 
az utczán. A mi pedig a házalónak öltözött kémet 
iheti, ki a lépcsőzeten Krapotkinet követte, ezt egyik 
nihilista tartóztatta fel, miután háziúrnak adta ki 
magát, és gorombán rárivalt volna, hogy mikép mer 
ő itten házalni. Azután nyakon ragadta és kidobta 
a kapun. Krapotkine ezalatt a szomszédházba jutha­
tott, melynek az ellenkező utczára nyíló kijáratán át 
elpárolgott.

Ha egyszer eltűnt, nagyon nehéz a kémeknek is­
mét Krapotkine nyomára akadni és erre nézve nagy 
ügyessége t kell kifejteniük. Jobbára ez úgy történik, 
hogy ismerik a személyeket, kikkel a nihilista-vezér 
érintkezni szokott és ezek után leskelődve aztán 
rövidebb-hosszabb idő múlva rá akadnak Krapot- 
kinera.

Tény azonban, mikép a nihilista-vezérnek mind­
annyiszor, midőn nagyon fontos dolgokban műkö­
dött, sikerült a kémsereg éberségét kijátszani.

A mi Krapotkine herczeg tevékenykedését illeti, 
erről nehéz magunknak csakjfogalmat is alkotni.Nap- 
ról napra száz számra kapja a jelentéseket, ir leve­
leket, ad rendeleteket jobbra balra, sürgönyőztet 
ide-oda, gondoskodik arról, hogy a nihilista mene­
kültek éhen ne haljanak, közvetít nekik foglalkozást 
Ab. és a mi leginkább csodálatra késztet,ez az, hogy 
a nihil ista-vezér mindezt ugyszólva nyeregben ülve 
teljesíti, mert emyedetlen munkaképessége mellett 
meg van neki még az a sajátsága is, hogy mindenütt 
jelen van, a hol csak ügyének használhat.

Tulujdonképeni rezidencziája Thonon-kastélyban 
van a Savójában, de az anarchista mozgalom óta, 
mely miként már mondám az ő müve, ritkán látható 
ő családi körében és akkor is alig tovább huszon­
négy óránál.

Mindég utón van,esténkint négy-öt olyan helyről, 
hol sok munkás van, érkeznek a sürgönyök, hogy 
Krapotkine herczeg itt megfordult és érintkezett 
több munkással. Az illető városok hatósága maga

is többnyire csak akkor értesül az érdekes látoga­
tásról, midőn a nihilista vezér már tovább utazott.

Mióta megindult az anarchista-mozgalom és erről 
értesítem az «Egyetértés»olvasóit, folyton vágytam a 
nihilista-vezérrel találkozni, kiről elbeszéltem ezelőtt 
egy évvel ugyan e helyen, hogy mikép lepett meg 
látogatásával meg akarva személyesen köszönni a 
czikkeket,melyeket annak idejében az Intransigeant- 
ban a czári hatalom ellen írtam és a mely czikkek 
mintegy akaratom ellenére franczia tüntetésekre 
szolgáltak alkalmul a nihilisták érdekében.

Megkértem e végből Rochefortot, ha Krapotkine 
herczeg meglátogatja őt, értesittessen engem erről, 
hogy magam is találkozliassam vele.

Ügy is történt.
Krapotkine herczeg ép Saint-Etienneből érkezett, 

melyet valóságos anarchista-fészekké alakított át. 
Nagyon meg van elégedve az ottani munkásokkal.

— De hogy van az, kérdém őt, hogy ön az orosz 
nihilisták vezére, a franczia proletánusok ügyeivel 
bíbelődik, a látszat után Ítélve, kisértve vagyunk azt 
hinni, mikép a nihilisták mozgalma Oroszországban 
teljesen el van nyomva, ha nem is kiirtva és hogy 
az a 5—6000 nihilista menekült, kik Angliában, 
Francziaországban, Sveiczban tartózkodnak, csak az­
ért léptek szolidaritásba a franczia proletáriusokkal, 
mert kétségbe vannak esve, saját hazájukban 
czélt érhetni.

Krapotkine herczeg külső megjelenésre, arczkife- 
jezésével, modorával első pillanatra elárulja a szi­
gorú puritánt, ki vagyonát, társadalmi állását, élete 
boldogságát, minden gondolkozását, tevékenykedé­
sét egy nagy eszmének szentelte. — Az érintkezés­
ben ő nagyon nyájas, lehetne mondani a papi aláza­
tosság kenetességével, de mosolyogni, nevetni alig 
látta még valaki.

Fentebbi ezélzásomra, hogy a látszat után ítélve 
Oroszországban a nihilizmus el lenne nyomva .... 
Krapotkine herczeg sajátszerüen és hoszszan kacza- 
gott, többszörösen ismételve e szavakat «a nihiliz­
mus elnyomva! a nihilizmus kiirtva!» majd vissza­
nyerve nyájas és komoly rendes hangulatát, ezeket 
mondá:

— De a patrióták nem röpíthetnek légbe minden­
nap czári palotákat, udvari vonatokat, nem ölhetnek 
meg mindennap egy czárt. ... ezen «cselekvőségek­
nek» meg van a maguk helye és ideje.... az orosz 
«hazafiaknak» [nem csupán abban áll feladatjuk,

nem tulságos-e azon előnyhöz képest, melvek által ter­
mészetesen az egyes vidékek is nyernek, de a melyek je­
lentékeny mértékben az országos forgalmi politikának is 
szolgálnak, mondom, vájjon a magyar forgalmi politika 
emanczipácziójára és a forgalmi érdekekre hozott áldo­
zat, egészen helyes arányban áli-e, Magvarország finán- 
cziális viszonyaival, és az ország fizető képességével, az 
mindenesetre nyílt kérdés marad, mely lelett e házban 
és e házon kívül sokszor folyt és folyni fog a vita.

Az eredmeny a melyre jutottunk az, hogy tényleg 320 
millió írt lévén befektetve a magyar államvasutak háló­
zatába 1882. végén, szembe állhatunk és jogosan szembe 
állhatunk azon nagy vállalattal, melynek alaptőkéje vé­
letlen coincidálás folytán ugyanezen "összegre 320 mil­
lióra rúg, az osztrák állam vasút társasággal, mely 2000 
kilométernél csaknem hasonló kilométernyi hosszú vona­
lával mint a magyar államvasutak, nemcsak ez országot, 
de ezen országon kivid is igen nevezetes vidékeket szel 
át és e társaságnak tiszta jövedelme 17—19 millió körül 
váltakozik, tehát az illető vidékek jóságánál fogva nagyobb 
e jövedelem a magyar vasúinkénál, de melynek fejlődés- 
képessége, mint az utolsó évek tapasztalatai igazolták, 
nem áll azon magasságon, mint a mi államvasutunk vo­
naláé, ugyancsak az utolsó évek tapasztalatai szerint. Es 
így ezen successive hozott áldozatok eredménye az, 
hogy a magyar államvasutak és a magyar forgalmi poli- 
bka kizárólagos szolgálatában álló eszközök teljesen egyen­
értékűek és jogosan összehasonlíthatók voltak az osztrák 
államvasut társasággal, mint a mely leginkább volt ezen 
versenynek nyomása alatt a magyar forgalmi politika ér­
dekkörébe, hogy úgy fejezzem ki magam — belészoritandó.

Es én azt hiszem, t. ház, hogy ekkor a kérdés mind­
két részről, úgy a magyar állam, mint az osztrák állam- 
vasúttársaság részéiül jogosan felvethető: vájjon helyes-e 
ezen küzdelmet tovább folytatni, mely nálunk a mi vas­
úd ügyünkben fényes eredményeket mutat fel, de viszont 
pénzügyileg szükségképen a lehető legsúlyosabb helyzete- 
ket teremtette és a mely más oldalról azon nagy, azon 
kitűnő pénzügyi viszonyok közt levő társaság érdekeire 
fokozatos és előreláthatólag mind jobban súlyosodé pénz­
ügyi és fejlődési terheket hozott, vagy nem helyesebb-e 
más országok példáját követni, hol a forgalmi politiká­
nak, az állam souverain jogainak a forgalmi politika ve­
zetésében teljes megóvása mellett az állam kormány és a 
nagy vasúti vállalatok közt bizonyos mindkét felre nézve 
jótékony egyetértés éretett el.

Ezen törekvéseknek végeredménye a türvvnvjavaslat és 
szerződés, mely ez alkalommal beinutattatik. ’ Én azt hi­
szem, ha áll a tétel, hogy egyik oldalról az államkor- 
mánynak és az államnak souverain jogai a forgalmi poli- 
Uka vezetésére nézve föltétlenül elismerendök, másik ol- 
dalról pedig az államkor Hiánynak és az államnak nem 
feladata szükségtélen ül csorbítani egyes közlekedési vál­
lalatok cselekvő képességét, akkor a felelet feltétlenül 
világos, és nem lehet más, mint azon elvek megállapítása 
melyek a jelen szerződésbe vannak lefektetve. " »

E tekintetben három óhaj nyilvánvult több alkalom­
mal és különösen azon emlékiratban* is, melyet említeni 
bátorkodtam, a mennyiben mi is ezen három óhajt hang­
súlyoztuk t. barátommal együtt, azon feltételekre nézve, 
a melyek mellett ezen egyetértés az osztrák államvasut 
társasággal a magyar forgalmi politika érdekeire nézve 
ehetséges. Az első a magyar vonalaknak magvar keze­

lése, a mi a jelen szerződésben az igazgatóság szétvá­
lasztása, az üzleti és építési számlának elkülönítése által 
teljesen el van érve. A másik volt a Budapestre vonat- 
kozó tarifa-kedvezményeknek átalánositása, a mely a 
reeppcdiczionális tarifák által ezen szerződés 8. cziklé- 
ben szintén teljesen biztosittatik. (Helyeslés.)

A harmadik végül az volt, hogy a román proveniencziáju 
gabonának és egyáltalában a román proveniencziáju áruk­
nak kedvezményezése — melyet a tranzito tarifák által volt 
ezen vállalatra nézve lehetővé téve és mely a temesvár- 
orsovai vasút engedélyezésével kikötött feltétel nem volt 
képes, vagy legalább teljes mértékben nem volt képes el- 
enyésztetni, — hogy mondom ezen román provenien 
eziáju árukról szóló kedvezményezés lehetetlenné tétes­
sék, illetőleg mindazon kedvezmények, melvek a román 
behozatalra Magyarországon adatnak a magyar belforga 
lommal szemben és mindazon kedvezmények, melyek a 
román átvitelnek adatnak a magyar kivitellel szemben, 
ipso lacto érvényesek legyenek a magyar belforgalom 
és magyar kivitelre nézve. E kedvezmény a S. 5. kikö­
tése áltál el van érve. Ezek tehát azon "feltételek, me­
lyek alatt az országos gazdasági egyesület óhajtotta a 
szétzuuést, és ezek a feltételek igen erősen, meggyőző­
désem szerint a jelen szerződésben teljesen ef "van­
nak éne. A jelen szerződés azonban a magvarországi 
szempontnak nagyobb kedvezményeket biztosit. ‘Biztosítja 
a beváltás határidejének megállapítását, mely mindez 
ideig kontencziózus kérdés volt. Biztosítja némelv vidéki 
lokális forgalom szükségleteinek kielégítését, mely mind­
ez ideig, míg a béke a kormány és a társulat között me­
llem köttetett, forgalmi politikai okokból engedélyezhető 
nem volt. És biztosítja a szerződés ezek felett azon két 
nagy honit, a miben különös előnyt latok : az egvik a 
bruck-szőnyi vonal átengedése és a bruck-fo-csi vonalon 
azon tarila-egyezmény, melyet a szerződés kikötött. Ezál­
tal biztosítva van a magyar forgalmi érdekekre nézve 
a nyugati piacz egészen Becsig, még pedig sok­
kal előnyösebben, mint minden más kombináczió 
mellett, mert az államkincstár részére majdnem a vág­
völgyi vasút csere értékében történvén az átadatás, ez 
minden megterheltetés nélkül történt, tehát mondom elő­
nyösebb, mint bármely más kombináczió, mely ezen felül 
az osztrák orokos tartományok területén levő vonalré-ze 
ken legalább is problematikus lett volna.

A második nagy előny, a melvet látok és a mely a 
szerződésnek a következménye, ez az, hogv a kele,cn a 
csatlakozások kérdésében legalább azon részről, melyről 
ezelőtt legnagyobb akadályok gördittettek, ez akadaíyok 
el vannak hárítva és az országnak azon régi és jogos 
óhajtása, hogy kiterjesszük kivitelünket épen azon vidé­
kekre, ahol a magyar államnak, mint államnak közgaz­
dasági jövője igen erős, meggvözödésem szerint le van 
teve ezen szerződés által lett lehetővé téve, illetőleg azon 
akadályok, melyek annak útjában állottak, épen ezen 
szerződés áltál lettek jelentékenyen elhárítva. -Helveslés )

Es epen azért a konklusio, a melvre jövök, a" kővet­
kező. A szerződést nem akarván az osztrák államvasut- 
tarsaság szempontjából vizsgálni, a melvre nezve az szin­
tén igen jelentékeny előnyökkel bir, kétségtelen követke­
zese az, hogy itt egy komoly szerződéssel van dolgunk a 
mely nem jelenti egyik vagy másik félnek feltétlen meg­
adását, hanem a szerződés alapítva van komolvan a do 

hr-io n? n<-i:T8 nlnrvM’"Gro. olőnv'.-; V»v.'n kol-

hogy egyeseken megtorolják a zsarnoki «merényié 
leket»., de valódi czéljuk magát a zsarnoki intéz 
ményt aláásni....

És erre nézve, vágám közbe, a mozgalom nen 
szűnt meg, daczára a látszatnak!

Bizonyára nem. A «hazafiak» propaganda); 
napról-napra gyarapszik. Oroszországban a viszo 
nyok egészen mások, mint Francziaországban és me; 
kell vallani, hogy az ottani talaj a lehető legkedve 
zőtlenebb a forradalom csinálásra. Egyik-másik vá 
rostiak, ha mindjárt Pétervárnak kézrekeritéséve 
is a «hazafiak» mit sem érnének el, mert ha Páré 
Francziaország, Pétervár nem Oroszország. Miná 
lünk az egész népet vagy legalább a milliókra ment 
sokaságot meg kell nyerni a felszabadítás! mozga- 
lomnak: a propaganda e téren folyik és szabad hinni 
hogy a pillanat már nincs oly nagyon távol, midőn 
az egész orosz népség elő lesz készítve társadalmi 
és politikai viszonyainak gyökeres átalakítására és 
mindenki hazafias kötelességnek fogja tekinteni erre 
nézve segédkezet nyújtani.

— Föltéve, hogy ez igy van, kérdezem folyta 
tólag, vájjon a franczia proletáriusok ügyét csupán 
az eszme iránti rokonszenvből, vagy pedig azért ka 
rolta-e föl, mert egy nemzetközi szoczialista mozga 
lommal használni vél az orosz «hazafiak» ü"ve 
nek? e-

Olvasóim láthatták a nihilista-vezér idézett =za 
vaiból, hogy a «nihilista» kifejezést soha sem hasz­
nálta párthívei megnevezésére, «hazafiakénak (pat­
riótáknak) mondva őket; ezért illőnek láttam a 
beszélgetésben a nihilistákat magam is «hazafiak» 
nak nevezni.

^ szoczialísta-mozgaiom, valaszoiá Krapotkine 
herczeg, már régóta nemzetközi jelleggel bir és 
szembe ötlő dolog, hogy az összemiiködés csak 
gyorsíthatja a szoczialisztikus kérdés végleges meg­
oldását. 6 c ö

, Rendkívülien érdeKelne engem, mond m to­
vább, tudni, hogy mit ért ön a szoczialisztikus kér­
dés végleges megoldása alatt?

— Korunk legkiválóbb férfiai (penseurs = gondol­
kozók) fejtegették e tárgyat, hol eszményibb, hol 
realisztikusabb értelemben; ha a nézetek eltérők, az 
iránt, hogy mit kellene tenni, abban az egyber 
mindnyájan összetalálkoznak, hogy társadalmi ba 
jainknak főforrását az államok poilitikai szervezeté 
ben és a létező vagyoni viszonyokban kell keresn
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sönösen, hasznokat biztosítván kölcsönösen mindkét fél 
ick. Epen azért távol volt tőlem azt akármikor úgy iel- 
ogni, mint momentán sikert, hanem tekintettem mindig 
így, mint azon forgalmi politika természetes, majdnem 
nkerülhetetlen folyományát, melyet 1SG7 óta folytonosan 
iriási áldozatokkal, nagy terhek magára vállalásával kö­
rlett az állam.

Ezen forgalmi politika, mely e házban annyi keserű 
kára adott alkalmat, mely deficzitünket igen nagv mér- 
ékben teremtette, justitikálva van ezen szerződésben, 
nert ez által eléretett az a czél, melyre a magyar 1 ór­
aim i politika érdekében törekedni kell és melyre hogy 
olytonosan törekedett a kormány és törvényhozás lobi 
>ta, és hogy ezen törekvését helyes alapokon, helyes esz- 
tözökkel cselekedte, annak bizonyítására épen a jelen 
zerzödés szolgál. . , „ . .

És mert ez Így van, én azt hiszem, hogy a forgalmi 
Jolitikában .Magyarországon egy nagy történeti korszak 
'an e szerződéssel befejezve. Azon vonalak, melyek az 
.bob. XXV. tez. által megállapítottak apáink bölcsessége 
Utal, mos! már majdnem teljesen ki vannak építve. Az 
írszáu- souveruin joga és ez kétségkívül egy nagy közjogi 
iveresésf — a vasutak és a forgalmi politika tekintetében 
éljes"diadalra van juttatva. Nagy áldozatokkal, de elér­
tik azj_ iiogv a magyar állam forgalmi politikája minden 
deceii ’ tényezőtől független, ép annyira független, mint 
iogv jja teljesen tabula rasávaj állott volna szemben az 
írszag és a törvényhozás lSG7-ben. A mi bátra van a 
tözletedésíigy terén, az a viziutak kiépítése és a köuti, 
nint szintén helyi vasúti hálózat létesítése. De azt gon- 
lolujii, hogy e szerződés előnye, e szerződés korsznkal­
lóié mivolta a magyar közlekedésügy- tekintetében, épen 
íz. hogy ez. által legalább a közlekedésügy terén elértük 
-< megvalósítottuk azon ideálokat, melyek annak idején 
Széchenyi szemei előtt lebegtek. Ajánlom a törvényjavas- 
atul a I. háznak elfogadására. (Élénk helyeslés jobb felölj.

Dessewffy Aurél gr. : Azokhoz, miket a t. előadó 
ír ezen nagy fontosságú szerződésre nézve elmondott, a 
na gain részéről igen keveset akarok még hozzátenni. 
Tökéletesen át vagyok hatva azon meggyőződéstől, hogy 
— mint a t. előadó ur kifejtette — hogy ezen szerződés, 
nely hosszú idő után létesíti a békét azon Hatalmas tár- 
;újat közt ez a magyar államvasutak közt, korszakalkotó­
iul; mondható és mindenesetre örvendetes eseménynek 
ekinllietö, mert egy hatalmas társulat végre közjogilag 
s érdekkörünkbe vonatik, minthogy forgalmi tekintetben 
*? nekünk bizonyos előnyök biztosiitalnak és harmadszor, 
nert azon harcz, mely a magyar forgalmi politika és az 
.■szírák államvasut közt évtizedek óta létezett, ez által 
negszünteltetik.

Eu ha mérlegelem magam elölt azon czélt, mely mind­
ly aj un k előtt lebeg, és mely a törvényhozás előtt lebe­
gett akkor is, midőn — mint igen t. barátom helyesen 
iifejtette — évtizedeken át azon áldozatok hozatlak, hogy 
i tiszai vasút és a keleti vasút vegvétetelt, hogy az uj- 
•zász-budapesti vonal és a budapest-zimony pálya ki- 
ypittetett, továbbá, bogy a vágvölgyi vasút megvétetett, 

.-ajjon mindezen áldozatok, melyek tulajdonkép előidézői 
unnak, hogy a magyar állam azon helyzetbe jött, hogy 
orgalmi politikájára döntő befolyást biztosíthat, akkor 
nézetem szerint csak az a kérdés, hogy vájjon azon ál­
dozatok, melyeket a magyar törvényhozás eddig a jövö- 
x-ii hozott, ezen szerződés elérése, mely most előttünk 
ékszik és melyre a törvényhozás rá lógja adni szank­
cióját, hogy azon áldozatok meg fogják-c hozni azon 
gyümölcsöket, melyek azoktól várhatók ?
"Legyen szabad <• tekintetben a magam szerény, igény­

eién nézete szerint néhány aggályt elmondanom. (Hall­
juk ! I

Tökéleti:u n elismerem azt, hogy előnyök: az igazga­
tóság. :>r elkülönített vonal és üzlet, a vitelmódozatok 
ínegáliajMása, a viczináiis vasutak hálózatának kiterjesz-

íllamvi 
mely a 
zetem

;a. a
.vse I k* let fele való csatlakozásról lemondás az osztrák 
államvasut részéről, továbbá biztosítás arról, hogy egy­
mással versenyezni többé nem fogunk, t. i. a magyar 

suták és az osztrák államvasut. Ezen utóbbi pont, 
zerzödés 7-ik czikkében foglaltatik és mely né­

zeti nt aggályokat ébreszthet bennünk, mert néze­
tem szerint mihelyt egy szerződési pontban ki van 
mondva, hogy egymással ezentúl versenyezni nem fo- 
zuitk. ez megszorítást tartalmaz. Mint tudjuk, az utóbbi 
vekben i magyar allnmvasutak a tariffák megállapitá- 

döntő befolyást gyakoroltak, a melynél fogva az ipar, 
x kore-kedelem és a termelők részéről minden panaszok 
elnémultak. Kérdés, vájjon a jövőben ezen versenyzés 
megszüntetése folytán nem fognak-e a bajok feléledni. 
Szerintem minden vonalak közt a magyar forgalomra 
nézve a legdöntőbbek a nyugatiak. Látjuk, hogy a magyar 
illám épen a rutlkai északi vonal által egy moderátort 
tudott telállituiii, illetőleg a rultkai vonal által az észak­
iamé'. forgalomban az osztrák állainvasutat bizonyos ta­
rifa-kedvezményekre tudta kényszeríteni. Most ezen 7-ik 
porit szerint a versenyzés megszűnvén, kérdés, meg fog-e 
a kedvező állapot maradni. Másrészről ott van a nyugati 
vonal. Elismerem, hogy a bécsi forgalom a magyar vasúti 
politika szempontjából gén fontos, de Csehország, Mor­
vaország, déli Németország és Svájcz mindenesetre oly 
irány, mely Magyarország kivitelére nézve ép oly fontos. 
Kérdem tehát, ha ezen szerződés beczikkelyeztetik, a mint 
itt van, ha a magyar államvasutak igazgató tanácsa le­
mond a tarifa-képzés szabadságáról, milyen lesz a hely- 
ív*. . Meri éri nem képzelem azt, hogy két halmas vasút 
kartellre lépvén, ne tartoznék egymásnak konczessziókat 
tenni. S bizonyos tekintetben a magyar állam lemondott 
a türiia-képzés szabadságáról.

Ezen aggályok részemről a bizottságban felhozattak, de 
ott lü-m lettek eloszlatva a kormány igen tisztelt képvise­
lője és az előadó ur által. Ha ezen szerződés most meg­
köttetik, 13 évre vagy hosszabb időre, hol lesz módunk 
és eszközünk az orvoslásra azon esetben, ha a tarifakép­
zés nem úgy lóg történni, mint a forgalom érdekében tör­
ténnie kell V Én tehát azt tartom, hogy igen óhajtandó 
volna ily fontos kérdés tárgyalásánál azt kívánni a kor­
mánytól, hogy a megkötendő kartell-szerződés, melynek 
csak Kiel vei vannak a beczikkelyezendö szerződésbe fog­
lalva, e ház. elé terjesztessék, hogy a feltételek megbírál­
hatok legyenek. Mert áll az, hogy most hosszú időre le­
mondunk forgalmi politikánk mikénti irányzásáról, ha 
ezen szerződé- elfogadtatik. Hogy a kartell-szerződés nem 
mutattatik be a háznak, arra nézve azt felelik, hogy Né­
metország és több németországi vasút még nem járult 
hozzá, é? ez oka annak, hogy a kartell nem terjeszthető 
, . . I mindenesetre azt -kívánnám, hogy ba már ez

eset be is következett, legalább a szerződésnek : egyik 
pontjába volna felveendő az a provízió, mely szerint a 
magyar állam a tarifaképzés jogáról le nem mond. (He­
lyeslés a baloldalon.) Ez az, a mit a t. háznak ajánlani 
bátor vagyok, és kérem az igen t. kormányt, méltóztas- 
sék e tárgyban felvilágosítást nyújtani. (Helyeslés bál­
iétól.)

Helfy Ignácz teljes készséggel elismeri, hogy ez egyike 
ama kevés előterjesztéseknek, a melyekre nézve öröm­
mel jelentheti ki, úgy a maga, mint elvtársai nevében, 
hogy e javaslathoz általánosságban hozzájárulnak. Parla­
menti helyzetünkre nézve jellemzőnek találja, hogy az a 
miniszter, a kinek a müve ez, a melyről az egész sajtó, 
az egész ország oly kedvezően nyilatkozott, mint minisz­
ter nincs jelen a házban, midőn nagy műve tárgyalás 
alá kerül. Minden más parlamenti országban, midőn egy 
miniszternek sikerül egy oly munkát létrehozni, a mely 
az összes pártok hozzájárulását vívja ki, az ily miniszter­
nek hosszú időkre biztosítva van az ország elismerése. 
Nálunk miniszterek jönnek és mennek, a nélkül, hogy a 
parlamentnek bármi tudomása lenne azon okokról, a 
melyek őket akár idehivták, (Derültség balfelöl) akár el­
menesztették. Ez nem szokásos a világ egy parlamentjé­
ben sem. A mikor másutt miniszterváltozás történik vagy 
a kabinet elnöke hozza azt tudomására a parlamentnek, 
jelezve az indokokat, vagy pedig a lemondó minisz­
ter megragadja a legelső alkalmat, — mint történt 
ez nem rég az angol parlamentben — és _ előadja 
az okokat, melyek őt a lemondásra bírlak. Ámbár a ja­
vaslatot általánosságban elfogadja, mégis néhány aggá­
lyát nem hallgathatja el. Kételkedik abban, hogy ez lett 
volna a legjobb megoldási mód. Azt hiszi, hogy ama ál­
dozatok, a melyeket hoztunk, nevezetesen a tiszayidéki 
vasút államosítása, az ujszászi vonal kiépítésé, a vagyoi- 
gyi vasút megváltása, a budapest-zinionyi vasút kiépítése 
után mi ily megoldásra nem szorultunk volna, ha azt 
nem akarjuk. Abban a perezben, a melyben az említett 
vasutak a magyar állam kezébe mentek at. az osztrák 
államvasut olv szorult helyzetbe jutott, hogy ha csak kis 
türelmünk van, ha 2—3 esztendeig még kihúzzuk, az 
osztrák állam vasútnak összes vonalai mint érett alma es- 
lek volna kezünkbe, nem kellett volna talán oly nagy ál­
dozatokat hoznunk, mint. a minőket hoztunk. Ha­
nem ez utóvégre probléma, a melyre pozitive vá­
laszolni szóló sem tudna; velünk szemben pedig áll 
egv konkrét megoldási mód és miután e mód ál­
tal" is megóva látja az állam érdekeit, azt elfogadja. (He­
lyeslés.) Elfogadóm, mint olyant, mely Magyarországra 
nézve előnyös, az osztrák áilamvasulnak még sokkal elö- 
nyösebb.

"A mi az áldozatokat illeti, azok nem nagyon cseké­
lyek. Magának a vágvölgyi vasútnak feláldozása Magyar- 
ország részéről rendkívül nagy áldozat. Ne felejtsük el, 
hogy az országnak egyik legtömüttebben lakott iparos 
vidékéről van szó, a mely nagy jövőnek néz elé és a 
mely vasút azon nyomorúság daczára, a melyben mi azt 
átvettük, s annak daczára, hogy az ezideig zsákpályát 
képezett, mi azt veszteséggel még sem kezeltük, sőt még 
némi jövedelmezősége is volt a mostani viszonyok szerint. 
Ha az már most ki lesz építve, ha meg lesznek neki 
adva tápvonalai, különösen ha kiépíttetik a trencsén-zsol- 
nai vonal, kétségét nem szenved, hogy ez egyike lesz az 
országban legjobban jövedelmező vasutainknak és sok 
erőt iőg belőle meríteni az osztrák államvasut.

Sajnálattal látja, hogy a galantha-szeredi vonal kiépí­
tése csak fakultative és nem kötelezöleg van kimondva 
az osztrák államvasutra nézve, holott azt kötelezővé kell 
vala tenni, ha azt a czélt, hogy a fővárossal legrövidebb 
legyen az. összeköttetés, cl akarjuk érni.

Krisztinkovich Ede: Midőn majd e törvényjavaslat 
kijelöli ama vonalakat, a melyekkel oda vitte a dolgot a 
kormány, hogy a szerződő fél maga keresse meg a kor­
mányt, a trencsén-zsolnai és a buda-györi vasutaknak 
államköltségei való kiépittetése mellett mi szüksége volt 
Magyarországnak kormányának, lemondani azon a ver­
senyképességet fentartó egyetlen egy eszközről, hogy t. i. 
a tarifatételekéi befolyásolhassa, intézhesse, miért kellett 
sa ját országában egy alter egot vele elhatározó másik tár­
sat teremteni, s különösen akként, hogy az a magyar 
igazgatóság, az uj teremtménynél, csupán külszín és cziin 
legyen, mert magyar igazgatóság nem határoz a díjtételek fe­
lett", hanem határoz a közgyűlés és az a közgyűlés mindig meg 
fogja tartani saját individualitását és Magyarország min­
dig uszályhordozója lesz az osztrák államvasut érdekei­
nek ; de hogy már ezen szerződésben is uszályhordozója, 
az kitűnik onnan, hogy nem elég, hogy a legvitálisabb 
vonalakat átadtuk, de azáltal, hogy megengedtük, hogy 
jobbra-balra 200 kilométernyi vicinális vasutat építhessen 
a szerződő vasul, 50 míldnyi parallel irányon; az oszt ák 
vasútnak mindennemű versenyzés lehetőségét is feladtuk. 
Oly nagy vívmánynak nem tartja a javaslatot. Nem he­
lyesli, hogy egyedül az összbirodalom nagyobb dédelge­
tőéért uj "dualisztikus viszonyt teremtsünk ; és Magyar- 
ország ma egy uj átalakításnak a közepén lemondjon azon 
jogáról, hogy forgalmi politikáját saját maga souverain 
jogával intézze.

Pázmándy Dénes örvend a vita tárgyilagosságának. 
Megc-záfolva látja azt a vádat, hogy itt tendentiosus ellen­
zék léteznék. Hozzon a kormány mindenkor hasonló tör­
vényjavaslatot elénk, melyben a magyar állam jogainak 
fejlesztését látjuk, az anyagi téren vívmányokat konstatál­
hatunk. és tessék mindenkor olyan objectlv előadót kül­
deni az előadói székre,s akkor meg fogják látni, hogy mi 
mindenkor készen vagyunk kontribuálni azon nagy mű­
höz, mely Magyarország felvirágoztatására czéloz. (Igaz 1 
Ügy van ! haliétól.)

Itt több részről úgy tüntettetett fel az osztrák államvas­
pálya társaság, mint egy teljesen s tökéletesen levert, 
legyőzött ellenfél. Hogy egy társaság, a mely félmilliárd 
tőkével rendelkezik, a" mely, daczára annak, hogy több 
év óta erős harezot folytatott a magyar államvaspálvak­
kal a tariffák körül, még mindig azon helyzetben volt, s 
van, hogy részvényeseinek 5—6°,u osztalékot adhat, s a 
melynek hitele még ma is legalább másfél százalékkal 
jobb, mint a magyar államé, — hogy akkor, midőn kon­
statáltatok az előadó részéről, hogy a magyar államvas­
pályák 290 millió befektetett töke mellett 10 milliót sem 
képesek hozni, midőn e szerint a magyar államvaspályák 
átlag 3°,o-ot sem, legjobb vonalaik pedig alig 4°,u -ot jö­
vedelmeznek, akkor nekünk oda állani. a hatalmas osztrák 
államvaspálya-társasággal szemben és azt mondani, hogy 
önök le vannak verve, ez szóló hite szerint nagy hiba.

A mi .magát n szerződést i 11 éti,. nagy hézag, hogy ezen

szerződésben az arad-temesvári vasútra nézve semmi in­
tézkedés nem foglaltatik. Az arad-temesván vasút, mint 
Mroországon, fájdalom, annyi sok vasút, privát egyé­
neknek szánt ajándék volt. amelyért most az állam even­
ként 2G ezer irtot fizet kamatgarancziában. Ezen társaság 
eev valóban anomalisztikus viszonyban van,a mennyiben egy 
külön részvénytársaságot képez, de a melynek részvényeit az 
osztrák államvaspálya bírja mind,tehát ez annak tulajd nosa 
mi“ a pálya maga a magyar államvaspálya által kezelte­
tik” mint a tiszai vaspálya örököse által. Egy ily végle­
számolásnál, mint az osztrák vaspályával most történik, 
s melvnél az örökös béke a föczél, az igen nagy hiba, 
lio“v az arad-temesvári vasút ügye nem rendeztetek. Hi­
báztatja, hogy az osztrák államvaspályatársaság magyar 
területen lévő jelentékeny hutáinak, bányáinak, szántó­
föld s erdeinek igazgatása nem köttetett ide Budapesthez.

A javaslatnak elfogadása mellett van egy igen fontos 
politikai tekintet is, (Halljuk!) s ez az, hogy az osztrák 
államvaspályatársaság a legerősebb hitelcsoportot ké­
pezi külföldön, okvetetlen a legerősebbet azok között, a 
melyek itt ezen országban tényleg érdekelve vannak, ezen 
csoport nem emiszszionális bankcsoport, a mely idejön, 
hogy nekünk kölcsönöket adjon, kölesöneivel nyerészked­
jék es ha dolgaink rosszul mennek, többet felénk sem tekint, 
cserben hagy bennünket, a mint ez megtörtént 1875-ben, 
ama bizonyos világ-csoport által, hanem az osztrák vas­
pálya hitel-csoportja egy iparvállalat, a mely fél milliárd 
befektetett tőkéje-áltai tartósan ezen országhoz lesz. most 
kötve. És kik képezik e csoportot ? Nem egyes nagyrész­
vényesek, hanem azt lehet mondani, a franczia nép 
maga. Nincs egyetlen társaság Ausztriában és Magyaror­
szágban, amelynek részvényesei olyan törzsvagyonnal 
bírna, állandó, mert apró tőkepénzesekből állanak, mint 
a minők az osztrák államvaspályák franczia részvényesei. 
Azok mind érdekelve lesznek most Magyarország köz- 
gazdasági s politikai viszonyaihoz. Elfogadja a javaslatot.

Tisza Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy a kor­
mány az osztrák államvasuttársulatot nem tekinti mint 
legyőzött ellenséget. A szerződést három évvel ezelőtt 
még nem lehetett megcsinálni, mert még nem volt meg 
azon meggyőződés kellő mértékben azon vasuttársulat kö­
reiben, hogy a társulat érdekei is épen úgy megkívánják, 
mint az országéi, hogy ellenség helyett mint jóbarátok 
közös ezélra működjünk. Es az annyifelöl hibáztatott 
zimonyi vasul, a vágvölgyi és az ujszászi vasútnak talán 
meg van bizonyos része abban, hogy most ezen czélt el 
lehetett érni. De most meg azt hiszem, itt van, itt volt 
az ideje. És igen is igaza van abban is Pázmándy- 
nak, hogy már most nem lehetett és nagy hiba 
lett volna várni, hogy az osztrák államvasuttársulat 
legyőzve, lábainkhoz feküdjék. — Hiba lett volna 
sok" oknál fogva. Hiba lett volna először azért, inert 
egy olyan hatalmas társulat legyőzése legelőször is 
igen sok millióba kerül, és mikor avval a sok mil­
lióval legyőztük, semmit sem értünk volna el. Mert 
Magyarországnak érdekében van egy a saját érdekei! 
az ország érdekeivel azonosító és teljes erővel mű­
ködő vasúti társaság, nem pedig olyan, mely az állam­
nak sok milliójával csináltatott, és azután nem képes az 
ország érdekeinek megfelelni. (Élénk helyeslés a jobb ol- 
dalon), Epen azért kérem ezen szerződésnek elfogadását, 
mert ez a legalkalmasabb perezben t. i. akkor köttetett 
meg, midőn a társulat meglelte saját érdekeit és igy most 
már Magyarország forgalmát saját érdekében is előmoz­
dítani fogja. (Helyeslés a jobboldalon.)

Földes Gyula a szerződésnek legnagyobb hátrányát 
abban látja, hogy átadtuk a vághvölgyi vasutat az osz­
trák államvasuttársulatnak. A vághvölgyi vasút megvétele 
alkalmával itt c házban igen nyomós okok hozattak fel, 
hogy ezen vághvölgyi vasul az osztrák ^államvasuttársulat 
kezében egy igen erős versenypályává nöhetné ki magát 
a magyar északi vasútra nézve. Kétségtelen, hogy ha 
ezen vághvölgyi vasútnak galantha-szeredi összekötő vo­
nala, lm a vághvölgyi vasútnak annak idején engedélye­
zett nagyszombat-lundenburgi szárnyvonala, haaTrencsén 
szoros fele vezető vonal kiépül és a vághvölgyi vasút 
egészen Zsolnánál kifelé összeköttetést talál, minden­
esetre ez lesz Budapestről a legegyenesebb kiviteli ut.

Epen ez volt az oka, hogy le kellett mondunk tarifa- 
szabályozási jogunkról, mert a mint ezen vasút az osz­
trák államvasut kezébe kerül, ha nem szerződünk arra 
nézve, hogy a terheket megosztjuk, ezen vasút a magyar 
északi vasutat, mely eddig Magyarország legjövedel­
mezőbb állami vasútja volt, a deficzites pályák sorába 
nyomta volna le. Kérdezi már most a kormányt, hogyan 
intézkedett az iránt, hogy ha majd azon kartell-szerződés 
lejár, 13 év múlva, miként állhatunk újra szemben az 
osztrák államvasuttársasággal, mik lesznek a fegyverek 
kezünkben, melyeket ma kiadunk kezünkből? Ha ezen 
kartell-szerződés letelik, akkor nem lesz többé kezünkben 
semmiféle fegyver, melylyel a társaságot ismét a szerző­
dés meghosszabbítására szoríthatnék. A javaslatot külön­
ben elfogadja. (Helyeslés a szélső baloldalon.) -

Kemény Gábor b. küzm. és közi. min.: Helfi kifejezi 
csodálkozását a felett, hogy nem látja ezen székeken 
azon minisztert, a ki mint egyik aláíró van a szerző­
désben, én .legkevésbbé sem kiváltok idegen toliakkal 
ékeskedni. Én a legszívesebb készséggel bevallom, hogy 
ezen törvényjavaslat előmunkálatainak keresztülvitelében 
az oroszlánrész hivatali elődömét és a mellette munkálkodó 
államtitkárt illeti. (Elénk éljenzés a jobboldalon,) Itt azon­
ban nem arról van szó, hogy ki készítette és ki irta alá. 
Arról van szó,, hogy helyes-e vagy nem, s legkevésbbé 
arról, hogy mik lehetnek azon indokok, melyek hivatali 
elődömet ezen helyről való megválásra indították. Én te­
hát mellőzve ezen kérdést, magamnak nem igényiek töb­
bet, mint a mi engem megillet, a felelősséget, minthogy 
nevem van a törvényjavaslat alatt.

Egészen helyes az előadó ur azon felfogása, hogy nem ma­
gában függetlenül kell megbírálni ezen szerződést, hanem 
többéven következetességgel folytatott forgalmi politikának 
következményeként. Szívesen aláírom azt is, hogy ezen 
forgalmi politika nem volt oly könnyen keresztülvihető. 
Áldozatokat követelt. De azt hiszem, hogy méUóztatnak 
fentartani azon irányt, a melyben haladtunk. És ha ezt 
azon politika zárkövének tekintem is, úgy hiszem, hogy 
méltó volt azon kezdeményezéshez és az éveken át foly­
tatott munkálkodáshoz. És épen e tekintetben tisztába 
kell hoznunk, hogy alaposak-e az aggodalmak, a. melyek 
fölmerültek ?

Gróf Dessewffy oly oldalról támadta meg a törvényja­
vaslatot, a mely, ha alapos volna, csakugyan nemcsak 
hiány, hanem rendkívüli hiba volna, t. i. mintha ez által

az állam a tarifakérdés jogáról, tehát a tulajdonkén az 
önálló forgalmi politikában való tovább haladásról leg­
alább is bizonyos évek tartamára lemondolt volna. Ez a 
szerződésben sehol sincs kimondva. Méltóztatott ugyan 
felhozni azt, hogy talán jó volna a törvényben nyíltan és 
határozottan kimondani, hogy ezt a jogot az ország ma­
gának fentartja, de én azt gondolom, hogy ez nem volna 
helyén, mert hisz ez olyfonna volna, mintha valaki azt 
kívánná külön biztosíttatni magának, hogy rendelkezhes­
sék saját palotájáról. Itt is igy áll a dolog. E kérdésre nez\. 
a maga hatáskörében önálló és szouverain intézke­
dési joga az államnak meg van. igenis benne van 
a szerződésben az, hogy, ha szabad e kifejezes­
sél élnem, oly nemit ujj húzásnak folytatásától 'agy 
netán! alkalmazásától kivan az állam tartózkodni, 
a mely talán kárral jár és talán nein is egészben 
használ. Hogy mily feltételek alatt köttessenek meg a 
kartelek, az benne van a szerződésben, mely megmondja, 
hogy ez mily irányokban történik és mily módón történik
— az indokolás legalább a perczentet is felhozza — a
megosztás; de ez nem teszi azt, hogy mi magunk meg 
ne határozhassuk, hogy ennyi vagy annyi legyen a vitel- 
dij, hogy minő kedvezmények, mikor és mily leltételek 
mellett adhatók. Átálában véve, hogy ha megkötnék la- 
rifaképzési jósunkat, azt kérdem: miért vásároltuk és 
«építettük volna azt a sok vasutat, mert e tekintetben igaza 
van Krisztinkovich Ede t. képviselő urnák, hogy a vas­
utaknál nem a közvetlen jövedelmezőség a fő, hanem 
azon hatás, melyet az ipar és kereskedelem fejlesztésére 
és az ország vagyonosodására gyakorol. (Helyeslés.) Te­
hát le nem mondtunk és le nem mondunk tarifa-kép­
zési jogunkról. , , .

Vannak ugyan a 7. czikk elején ezt illetőleg bizonyos 
határozottabb intézkedések, de ezek csak azon lokális 
vasúinkra vonatkoznak, melyek most fognak építtetni.

Határozottan fenn kell tehát tartanom azt, hogy ezen 
szerződés megkötése által az. ország a saját maga tarifa­
képzési jogáról le nem mond és fentartja magának ezen­
túl is, mint eddig a forgalmi politikában a végelhatáro­
zást, a tisztán magyar országos szempontnak követését 
és feleslegesnek és "oly valaminek tartom azt törvényben 
kimondani, a mi egy magyar törvénybe alig illik. hogy 
Magyarország ezen jogot magának fentartja, mert ez soha 
kétségbe nem vonatott, mert ezt magunk számára min­
dig igényeltük, igényeljük és gyakorolni is fogjuk. Helfy 
Ignácz felhozta azt, ‘hogy azon kartel, mely az osztrák 
államvasuttal megkötendő, akkor, midőn ezen szerződés 
jogerejüvé válik, szintén bemutatandó lelt volna és talán
— nem tudom, lehet, hogy e tekintetben tévedek — egy­
szersmind törvénybe iktatandó volna.

Helfy Ignácz: Nem !
Kemény Gábor b. közmunka és közlekedésügyi mi­

niszter : Tehát csak bemutatandó. Átalában véve a karte; 
leket — nem is szólok arról, hogy azokat törvényhozási 
tárgyalás alá venni alig lehetséges — bemutatni sem szo­
kás." Nagyon fontos kartel-szerzódések köttettek, még pe­
dig rövidebb, vagy hosszabb időre, például a déli vasút­
társasággal. a melynek különösen a Fiúméba irányzott 
kereskedésre vonatkozólag igen nagy befolyása van, és 
ez sem volt bemutatva, itt tulajdonképen több van e te­
kintetben téve, mint az rendesen kartelekre vonatkozólag 
tétetni szokott. Mert meg vannak azon alapföltételek is, 
melyek szerint az végrehajtandó, úgy hogy tulajdonképen 
a kormánynak nem marad egyéb feladata, mint a szer­
ződésben slipulált pontokat észszerűen keresztülvinni.

Igazoltnak látom azonban, hogy külön intézkedés _ tör­
ténjék c tekintetben ; ayérl megadom magam, hogy ilyen 
fontos karlúlsz.erzó.tús i.-g nem köttetett, és épen, mert 
igen fontosnak hu tűm na gain is, igen szívesen hozzájá- 
---’• — * - Vketlésiigyi bizottság azon néze-

rr.ódés, a mint perfcktté válik, 
.?. irodájába letetessék. Többet 

nem tudok c pillanatban Ígérni, mert az ma még nem 
perfekt és nem csak belföldi vonalakat érint e dolog, ha­
nem külföldi vonalakat is, a melyeknek viszonyaira szin­
tén hatással van, sőt kell, hogy legyen. Ennek következ­
tében — mondom — jelenleg nem vagyok abban a hely­
zetben, hogy a kartelszerzödésl benyújthassam, de mi­
helyt az perfcktté válik, bemutatom. Óhajtom, hogy cse­
lekvésem rugóit a maga egészében vizsgálják és bírálják 
meg, a nyilvánosságtól én nem félek. (Elénk helyeslés )

Már csak a miket most felhozni bátorkodtam, azokból 
is méUóztatnak látni, hogy én nem osztozliatom Krisztin­
kovich abban a nézetében, mintha igy lemondanánk szu­
verén jogunkról és feltétlenül megadnék magunkat az 
osztrák államvasuttársulat nak. Sőt ellenkezőleg én azt 
hiszem, hogy oly kétoldalú szerződés áll előttünk, a 
mely mindegyiknek megadja a magáét, a mely mellett
— meg vaeyok róla győződve — maga az osztrák állam­
vasut társulat fejlődhetik hatalomban és erőben, növeked- 
hetik, befolyása kellő nagy lehet, de a saját magunk 
szuverén jogai is ép úgy meg vannak védve. Hiszen ed­
dig nem volt nálunk e vasuttársulatnak független direk- 
cziója, ezentúl kell lenni és lesz, eddig nem voltak két 
részre osztva az osztrák államvasuttársaságnak birtokai és 
vasutai, ezentúl meg lesznek osztva. Ez mind olyan előny, 
a melyet elvitázni nem lehet.

Azt a kérdést vetette föl Földes Gyula, hogy de hát 
mi történik 13 év múlva, hát nincs rendelkezésünkre 
annyi hatalom, annyi erő ?

Tizenhárom év múlva ép úgy, sőt még inkább meg 
lesznek azon okok, a melyek ma is arra vezérelték az 
osztrák államvasut-társaságot, hogy ezen szerződést elfo­
gadja. Igaza van a t. képviselő urnák, hibáztam, nem 
annyi erő van kezünkben, több lesz. Mivel lesz több? 
Több lesz a jelentékeny és igen fontos budapest-szönyi 
vasút kiépítése által, a szőny-brueki vasútnak, a vágvöl­
gyi vonalért kicserélése által, mint a melyek majd 13 esz­
tendő múlva állásunkat, szemben az osztrák államvasut- 
tal, sokkal erősebbé teszik, mint volt eddig, és remélem, 
más is lesz, a mi még most nincs, t. i. a keleti csat­
lakozás akkor sokkal nagyobb mértékben lesz kifej­
lesztve, mint jelenleg, mert eddig még Zimonynyal sincs 
meg, mig tizenhárom év múlva messzebb, talán egészen 
a tengerig fog menni. Tehát nincs mit félni attól, hogy 
mi történik. Való az, hogy a magyar állam szuverainitá- 
sát határozottan csak most ismerte el az osztrák állam- 
vasuttársaság. Már pedig oly társasággal szemben, mely- 
nem tagadja s nem vonja kétségbe azt, hogy az állam 
fenhatósága alatt áll, biztosabb a kormány álláspontja, 
mint olyannal szemben, mely külföldi összeköttetéseire 
hivatkozva, azt mondja, hogy nem itt, hanem Bécsben 
van .szélehelve. Ez most nem" fog megtörténhetni. . mert

rultam a pénzügyi e 
téhez, hogy ez a kai' 
megtekintés végett

Bu
Felhozta Pázmándy, hogy miért nem vétetett be- . 

rad-temesvári vasútvonal. T. képviselőtársam maga 7 
lfogadja e szerződőst, bár megengedi és én is tudom

az I. czikk kimondja, ho;y székhelye a társaságnak 
dapesten van.

Felhozta Pázmándy, 
an
elfogauja «.- »«.«««.-át, um megengedi és én is tudom 
hogy az olyan, melyen egyesek felfogása szerint lehetné 
javítani, bővíteni, azonban e szerződésben nincs i= " 
judikálva semmiképen ezen kérdés eldöntésének és ha 
majd ejöttünk log állam, ez meg is történhetik, itt azon- 
ban nem volt figyelembe vehető, be ez. csak lokális vo­
natkozású lévén, nem is szükséges, hogy tovább időzzek 
e tárgynál.-

Pázmándy képviselő ur megjegyezte, hogy máskénen 
is lehetett volna intézkedni az osztrák áHamvasut-társaság 
vasmű és telepei, valamint nagy birtokai iránt. Biztosit- 
hatom a t. képviselő urat, hogy ez nem kc-rülte el a 
kormány figyelmét, a szerződés tartalmaz is erre vonat­
kozólag bizonyos intézkedéseket és kétségkívül észrevette 
a t. képviselő ur, hogy mindjárt az I. czikk ai pontja iev 
szól : a) A es. ki . szab. osztrák állam vas pálya-társulat 
székhelye — mindazon vasútvonalaira, bánya- és huta­
müveire, gyáraira, jószágaira és bármily néven nevezendő 
iizleltelepeire nézve, melyeket Magyarország területén ez 
idő szerint bir, vagy jövőben bírni fog — Budapesten 
leend.

Ennél bajos lett volna többet követelni. (Felkiáltások-a 
szélső baloldalon : Csak székhelye, de nem igazgatóság ( 
Engedelmet kérek, az iránt nem vagyok tisztában, nil- 
ként követeljük azt, hogy azon bánya- és ipartel peknek 
melyek a Bánságban vannak, igazgatósága épen itt le’, 
gyen Budapesten" hisz meglehet, hogy helyesebb, hogy a 
Bánságban legyen.

Pázmándy Dénes i közbeszól): Mondjuk hát Magyar- 
országon.

Kemény Gábor br. közmunkaminiszter: Engedelmet 
kérek, ha Budapesten van, Magyarországon van. (Helyes­
lés.) Egyébiránt erre megjegyzem, hogy ezek más termé­
szetű birtokok, mint a vasutak. (Helyeslés.) A vasutaknál 
a tulajdonjog csak a birtoklásig terjed, a vasutak nem 
képezik feltétlen tulajdonát a társaságnak: itt a birtoklás 
is bizonyos kötelezettségekhez van kötve és bizonyos idő 
múlva visszaváltható, mig a társaság bányáira s" egyéb 
birtokaira nézve ez nem áll, mert ez egészen magántu­
lajdonát képezi a társaságnak. Ezekre nézve ugyan alig 
lehetett volna méltányosan többet követelni, mint a mi 
a szerződésben van. (Helyeslés.)

Én fontosnak és helyesnek tartom a szerződést, s ezt 
annál szívesebben mondom ki, mert legnagyobb részében 
nem magam voltain a közreműködő. Kérem a t. házat 
méltóztassék a szerződést elfogadni. (Élénk helyeslés 
jobbfelöl.)

György Endre előadó : A pénzügyi bizottság jegyző­
könyvében van egy passzus, melynek a ház tudomására 
hozásával meg vagyok bízva, és kérem, méltóztassék an­
nak a ház jegyzőkönyvében kifejezést adni. Ez vonat­
kozik a kartell kérdésre, melyet gróf Dessewffy felvetett. 
A kartell kérdésére nézve a pénzügyi bizottság jegyző­
könyvében e nyilatkozat foglaltatik -

2. A szerződés 7—8. l-ai intézkedéseivel kapcsolatos 
kartellre vonatkozólag kérdés intézteivel! előzetesen a 
közlekedési miniszter úrhoz; tőle az erre vonatkozó tár­
gyalások alapelveiről részletes _ felvilágositá=t nyer a bi­
zottság; de minthogy azok befejezve nincsenek, beérte a 
bizottság a kormány azon Ígéretével, hogy mihelyt a 
kartell létre jön, az betekintés végeit a képviselőhöz iro­
dájába tétetik. Ezzel összhangban van a közlekedési bi­
zottság jegyzőkönyvének azon passusa, hogy a kartell be 
nem mulattatván" a közlekedési bizottságnak, mert nem 
perfekt, arra nézve a bizottság semmi felelősséget nem 
vállal, hanem tartja azt a kormány által saját hatáskö­
rében végzendő administrativ dolognak, mely befejezte- 
lése után a képviselőhöz irodájában fog letetetni, és 
akkor fogja talán discussió tárgyát képezni.

A törvényjavaslat átalánosságban a részletes 
tárgyalás alapjául elfogadtatik.

Gaál Jenő : A S. czikk c) pontja azon intézkedési 
foglalja magában, hogy a temesvár orsovai vasútvonalra 
nézve kibocsátott engedélyokmány 24. s-ában kimondott 
elv a román és magyar forgalom tekintetéből kiterjeszte­
tik. Miután azonban" ezen pont értelmében az az elv oly- 
kép fog alkalmaztatni, hoay a román gabona és őrlemé­
nyek bevitele oly összdijtétclek szerint eszközöltessék, 
melyek a gabona és őrlemények szállításánál Magyaror 
szagban alkalmazásban levő lielydijszabás elve és rend­
szere alapján eredményeztetnek, s azonkívül megszorítás 
is foglaltatik ezen szakaszban, a mely az én nézetem 
szerint tökéletesen felesleges ezután, de a megszoritá- 
nincs is világosan kifejezve, mert a következő pont ér­
telmében azon megszorítással terjesztetnék ki ai említett 
elv, hogy a román gabona és őrlemények szállításánál 
ne alkalmaztassák alacsonyabb egység-díjtétel a Budapest 
és Orsóvá közötti állomásokra, Marclieggtöl a helyi díj­
szabás rendszere szerint felállítandó díjtételekből eredmt- 
nvezett egységtételek átlagánál. *;

Miután ezen megszorításnak megnyugtató értelme csak 
az lehel, amely az előző pontban foglaltatik, akkor azon 

' ban ez felesleges, másként pedig egyáltalán oly intézke­
dés foglaltatik benne, amely különbséget tesz a Budapest 
alóli és felüli állomások közt, e szövegezésben azonban 
az értelmet világosan megállapítani nem lehetvén; azon 
kérdést intézem a t. kormányhoz, hogy a ti pont máso­
dik mondatába foglaltakat hogyan értelmezi ?

Tolnay Lajos miniszteri tanácsos: Az én felfogásom 
szerint a c) pont tökéletesen világos és ha azon meg-sre- 
ritást a mi benne van kibagynók, az Magyarországra nézve 
igen veszedelmes lehetne. A pont elején az van mondva, 
hogy a Romániából jövő gabona szállításra a díjtételek 
nem úgy, képezendők, a miként képüzletnek Magyaror­
szágon. Méltóztatik tudni, hogy átalában a messze vi­
déki-e menő szállításoknál a díjszabások differenczialiier 
képeztetnek. Ezen dÜTercncziális képzés annál cse­
kélyebb tételekre jut, mennél nagyobb a distanezia, 
Ha már most ezen tarifaképzés Romániától át fog vi­
tetni az osztrák vasútvonalaira, megtörténhetnék, hogy a 
román gabona Magyarországon keresztül olcsóbb díjtéte­
len szállíttatnék, mint a magyar gabona. Hogy ez meg 
ne történhessék, azért volt szükséges a továbbié meg­
szorítást tenni, és hogy ezen megszorításnak is azonban 
bizonyos halárai legyenek, mely alapon állapíttatnak meg, 
azon minimális cgységtélclck, melyeket felhasználni sza- 

_had, azért mondatott ki, hogy azon tételeknél,_[ffg]Xeí;

a -hűi zialisztikus kérdés végleges megoldásának kez­
dek- azért a létező politikai és vagyoni viszonyokat 
gyökeresen felforgatni. Ha ez el lesz érve, akkor 
aztán hozzá lehet fogni annak testesitéséhez, rnit 
némelyek gúnyból «népboldogitó utópiáknak-« ne­
veznek. Haszontalan dolog lenne, ha azok, kik a 
szoizialisztikii-- kérdés megoldására törekszenek, 
limit azért kapnának egymással bajba,hogy mit kell 
majd a létező helyébe állítani"?

É -zavaibúl tehát azt vélem következtethetni, 
hogy a mi például a franczia anarchistákat illeti, 
velük -emminemü szolidaritásban nincsen az iránt, 
mit a létező helyébe kívánnak és csupán a létező 
tár-adalmi viszonyok gyökeres felforgatásában óhaj­
taná őket egy zászló körül csoportosítva látni.

— Hiszen ön csak úgy tudja, mint én, feleié to­
vábbá Ki apotkine herczeg, hogy magukat a franczia 
szocialistákat «• nézetek különfélesége sokféle cso­
portra forgácsolá: vannak kollektivisták, kommu­
nisták, anarchisták stb. stb., tehát szolidaritásról e 
tekintetben szó sem lehet. Franczia «barátaim««-nak 
minduntalan csak azt tanácslom, hogy e nézetkü- 
lönbségektöl tekintsenek cl és lépjenek szolidari­
tásba a létező társadalmi hiányok felforgatására. Az 
úgynevezett anarchista-mozgalom ily értelemben 
folytatódik mintegy másfél év óta és sikerrel.

kiapotkine herezeg e felvilágosítása után kezdem 
már most i t teni, miért nem találok már régóta a 
proletárul- -ajtóban népboldogitói fejtegetéseket, 
miért hallgatnak ez utóbbi időkben a forradalmi 
klubbokban ebbeli eszméikkel, és miért intézik tú- 
madásaikat kizárólag a vagyon, a proletáriusok e 
közös ellensége ellen: mert e zászló körül valameny- 
nyien csoportosulhatnak.

A vagyon ez a: ellenség!
E csatakiáltással sikerült az ügyes nihilista-vezér­

nek a franczia proletárius osztály vezetőit összmü- 
ködésre terelni és véget vetni táborukban a hege- 
monia-hareznak. mely szétforgácsold erejüket és te­
hetetlenekké tette őket a polgári osztálylyal szemben.

Ismételten utaltam az anarchista-mozgalom ügyes 
vezetésére, majd azt kérdérn:

— Vájjon Oroszországban a zsidóhajsza nem-e 
szintén ily csatakiáltás volt, melylyel a «hazafiak» 
(.értsd : nihilisták) a sokaságot forradalmi mozga­
lomra akarták terelni"?

E kérdésem látszólag zavarba ejté a nihilista-ve­
zért. ki más közönséges tárgyra terelte át a be­
szédet. " '

Nehám pillanatra reá távoztam, miután Krapot-

kine herczeg kezét szorítva, sok szerencsétkivántam 
volna az orosz «hazafiaknak».

EGY PÁRBAJ KÖVETKEZMÉNYEI.
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Irta: FORTUNE DU BOISGOBEY.
ELSŐ RÉSZ. (Folytatás.)

— Micsoda ? Egy festőm a szultán kioszkja falai­
nak a bemázolására ! . . . S te még azt mondod, 
hogy annak az asszonynak ízlése van ! Ne is beszél­
jünk róla többet. Gyerünk át inkább a nagy te­
rembe piquetezni.

— Ne tüzelj, barátom, beajánllak arc-zkép-festésre. 
Menjünk piquetezni.

S azzal a két beszélgető átment a nagy terembe, 
s Courtenay és Coulanges az üvegajtón át láthatták, 
hogy helyet foglalnak egy játszó-asztal mellett.

— Nos, kiáltott föl az orvos, most is azt mondja-e 
még, hogy a Bréhalné szeretetreméltó meghívása 
csak április-járatás ? A kioszkok és egyéb csodadol­
gok, a miket meg akar mutatni, valóban léteznek. 
Sőt most már azt is értem, hogy miért hitt meg ben­
nünket estebéd helyett villásreggelire. Az év jelen

van, és semmitszakában ebéd idejekor már sötét 
sem láthattunk volna.

— Még a Mézenc kisasszony festményeit sem, —• 
monda Georges szórakozottan.

— Holott nappal kényünk szerint gyönyörköd­
hetünk bennük. S én megvallom, gyönyörrel is 
fogom szemlélni. Érdeklődöm a leány iránt s 
bizonyára ön is.

— Sokkal kevésbbé a mióta a Bréhalné pártfo­
gása alatt áll. Most már nincs rászorulva senkire.

— Ez nem ok arra, hogy szegény Saulién barát­
ja! ne tanúsítsák iránta rokonszenvüket. .. S mint­
hogy Bréhalné módot ad rá, hogy buzdítsuk, nem 
volna tőlünk szép, ha visszautasítanék. Gondolja 
meg, hogy egyúttal azt a titokzatos telket is meglát­
hatjuk, mely a múlt este annyira felköltötte kíván­
csiságunkat.

— Megkértem már egyszer, kedves Coulanges, 
hogy ne juttassa annyiszor eszembe azt a dolgot, a 
melyre époly kevéssé akarok gondolni, mint a pár­
bajra.

— No a párbajt én is el szeretném feledni, de 
mindenütt olyan emberekkel találkozom, a kik 
eszembe juttatják ... Az imént láttuk Pontaumur- 
nak az egyik segédjét, s íme, ott lép be a másik .. .

— Gorléon! kiáltott föl Georges. — Valóban, az. 
A párbaj óta nem láttam, és semmi gyönyörűségem 
sincs a látásában.

— Én már találkoztam vele ma, monda az orvos, 
— s megvallom, csöppet sincs ellenemre, hogy itt 
látom.

— Ön ámulatba ejt. Bennem az az ember ki­
mondhatatlan ellenszenvet kelt.

— Azt hiszi talán, hogy én rokonszenvezek vele ? 
Nekem is épen olyan visszatetsző, mint önnek. 
Csakhogy ina különös okom van rá, hogy jelenléte 
miatt ne búsuljak. Sót meglehet, hogy beszélni is 
fogok vele, ha erre alkalmam nyílik.

— Jó mulatságot. Én nem leszek harmadik abban 
a társalgásban. Sőt igen rossz hatással lenne az él­

veié ebédelnem. Bi- 
iratkozott be a nagy

vágyamra, ha együtt kellene 
zonyos ön abban, hogy nem 
asztalhoz ?

— Biztosíthatom önt, hogy nincs a névsoron. De 
mikor a magunkét bejegyeztem, láttam azét a két 
űrét is, ki az imént itt beszélgetett.

— Azt nem bánom.
— Én sem. Elég jókedvű emberek. Itt pedig ugv 

is sok az unalmas szomszéd. . .. Aztán meg, a 
tárgy, a melyről beszéltek, még koránt sincs kime­
rítve. Máris érdekes dolgokat hallottunk tőlök — 
lehet, hogy még érdekesebbeket is hallunk.

— Kedves barátom, mondá Georges. — En egy­
általában nem kívánom hallani a folytatást. S re­
ményiem is, hogy azok az urak az asztali társaság 
előtt nem fogják ismét szőnyegre hozni Bré- 
halnét és szeszélyes építkezéseit. Ez nagy illetlenség 
volna.

— Annyival inkább, erősité az orvos, — mert 
Bréhalné titoktartást ajánlott az építészének. De a 
tilalom nemsokára meg lesz szüntetve, mert hiszen 
a munkálatok már be vannak fejezve. Bréhalné 
nyilván nem csupán saját élvezetére akaija hasz­
nálni azt a gyönyörű kioszkot, kizárva belőle min­
den barátját. S minthogy sok barátja van. ..

— Sőt inkább, nagyon kevés.
— Mindegy ön kozéjök tartozik, s először is ön­

nek akarja bemutatni parkja csodáit. Ez igen ter­
mészetes.

— Még természetesebb lett volna, ha előre szólt 
volna erről a felfordulásról ... De nem szólt.

— Meglepetést kívánt önnek szerezni, s a hol­
napi villásreggelinek csakis ez a czélja. Rám nézve 
nagyon hízelgő, hogy meghívott, mert még sohasem 
láttam. Említett előtte ?

— Megneveztem önt akkor este, mikor értem 
jött.

— Talán azt is megmondta neki, hogy segédje 
voltam szegény Saulieunek ?

— Meg. Hiszen meg kellett magyaráznom, hogy 
miért kíván velem oly sürgősen beszélni.

— Akkor hát nem csodálom, hogy engem is meg­
hívott. Köszönetét akar mondani azért, hogy abban 
a kínos feladatban támogattam önt.

— Nem tudom, hogy mit akar . . . talán ő maga 
sem tudja, mert nem igen szokta meggondolni azt, 
a mit cselekszik — ha ugyan arra nem gondolt, 
hogy bemutatja önt Mézenc kisasszonynak — az 
elvesztett jegyes helyettesítése végett.

— Ha ezt kellene hinnem, magam is kibújni ipar­
kodnám a meghívás alól, mondá Coulanges ne­
vetve. — Nekem kedves a nőtlenségem, s az a nő, 
a ki az enyém lesz, még nem született meg; mert 
ötven éves korom előtt nem szándékozom megnősülni.

De bizonyos vagyok benne, hogy ön csalódik. 
Bréhalné először is azt mondta, hogy Mézenc kis­
asszonyt a munka mellett fogjuk látni. Azt nem 
mondta, hogy együtt fogunk vele reggelizni.

— Hagyja el, kedves barátom, — nem válnak 
meg azok egymástól. Nem hallotta, mit mondott 
Fresnayné? Fogadni mernék, hogy Bréhalné a fe­
jébe vette, hogy pártfogolhat főkötő alá juttatja s 
úgy látom, hogy emez epen nem ellenkezik.

Köztünk legyen mondva, ez a viszony meglehető­
sen nevetséges, mert a Maurice halála előtt alig is­
merték egymást, s mikor Bréhalné közölte velem 
szándékát, én épen nem titkoltam el véleményemet. 
Ha most meghívását elfogadnám, azt hinné, hogy 
más nézetre tértem.

— Tehát végkép el van határozva, mondá Cou­
langes szomorúan. — Nem fogjuk láthatni a szép 
Trianont.

— Nem mondom én, hogy meg ne nézze.
— Ön nélkül ? Soha . . . Pedig kár. Szerettem 

volna széjjel nézni azon a nagy telken, a melyen 
annyi mindenfélét csinálnak ... De ni, hiszen ezt 
az élvezetet úgyis megszerezhetem magamnak, ha 
be nem megyek. Arról a dombról, a melynek az al­
jában ültem, be lehet látni az egész területet, s ha 
arra fölmegyek, szemügyre vehetek mindent.

— Gyönyörű egy eszme! S ha Bréhalné ott meg­
látja, igen jó véleménye lesz ön felől.

Coulanges érezte a gúnyt s szó nélkül hajtott fejet.
Csaknem szégyelte, hogy már ennyit is mondott.

s csodálva vette észre, hogy pár óta óta nem ismer 
magára. ... ........

Ó, a gondatlan, kényelem-szerető ember, a k. 
azzal szeretett dicsekedni, hogy ő rá nézve ezen a 
világon minden közömbös, most olyan dolgukon 
törte a fejét, a mikhez semmi köze sem volt, - úgy 
követett bizonyos nyomokat, mint valami titkos 
iendőr.

A titokzatosság homálya vonzotta; bele akart Gá­
tolni s lassankint arra a meggyőződésre jutott, hogy 
Pontaumur éjjeli bujkálása összeköttetésben van az 
ő egyéb fölfedezéseivel.

A párbaj színhelyén talált fagolyó, a pisztoly 
agyába csavart szeg, mely a Delphine kezét íöikar- 
czolta, mindezek a véletlenül talált bűnjelek meg­
magyarázhatatlan kapcsolatban látszottak lenni Sau­
lién ellenfelének különös magaviseletével.

Már is elég pénzt áldozott azért, hogy a Cork-on 
kezéről elüsse azt a furcsa bútordarabot: tette pe­
dig ezt azért, mert — hogy, hogy nem ? — azt kép­
zelte, hogy ez az ócska szekrény is szerepet játszott 
azokban az alattomos üzelmekben, a miket gyaní­
tott.

A legkülönösebb a dologban az, hogy a jó Cou­
langes egyáltalában nem volt elhatározva arra. hogy 
a dolognak végére jár.

Sőt inkább nagyon is óvakodott attól, hogy kelle­
metlenségekbe keverje magát, a mik annyira imá­
dott nyugalmát fölzavarták volna.

De hasztalan hányta magának szemére gyöngesv- 
gét — nem birt ellentállani a titakzatosság Csátijá­
nak. S a legnagyobb baj az volt, hogy kételyeit 
aggodalmait nem közölhette Couternayvel, kit azzal 
gyanúsított, hogy sokkal szorosabb összeköttetésben 
van Bréhalnévaí, semmint bevallani szereti, s attól 
félt, hogy megsérti, ha azt a titkos viszonyt feszegeti 
mely Bréhalné és Pontaumur közt fennáílani látszik

Egy pillanatig azt remélte, hogy a holnapi hely 
színi vizsgálat némi felvilágosítást fog nyújtani, de 
Georges hallani sem akart arról, hogy Bréhalného; 
elmenjenek, s szegény Coulanges most már igaza1 
nem tudta mit csináljon vagy mit beszéljen.

Zavarából egy inas mentette ki, ki azt jött jelen 
teni, hogy az ebéd fel van hordva.

Georges főiállott s Coulanges utána ment a tágat 
ebédlőbe, hol a hivatalos nagy asztal volt fölteritve 
melynél csak ugv kap az ember helyet, ha előre je 
lentkezik.

(Folytatóul következik.)
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Budapesten alul Magyarországon keresztül külföldre vi­
tetnek.

Tárgyaltatik ezután maga a szerződés.
Földes Gyula annak 5-dik czikkében az a) pontot, 

melvben a Pozsonytól Szászig terjedő vasútról van szó, 
akkép kérné módositani, hogy az ekkép szövegeztessék: 
•Pozsonytól — Szerdahelyig.»"

Szapáry pénzügyminiszter felszólalására a módosítás
elvettetik.

A S-dik czikknel felszólal Oaál .lenő, kinek kérdésére 
Tolnay Lajos miniszteri tanácsos válaszolván, a 8-ik 
czikk elfogadta tik.

A szerződés letárgyaltatván, következik a törvényjavas­
latnak részletes tárgyalása.

Lázár Adám a javaslat czimében kitétetni kívánja 
hogy az egyik szerződő fél Magyarország. ' ’

Kemény miniszter nagyon lényegtelennek tartja azt 
Az eredeti szöveget kéri megtartani. (Élénk helyeslés á 
jobboldalon. Ellenmondások a szélső balon.) J ~ '

Lükö Géza: Kétoldalú szerződésképen hozatik ez a 
törvény, abban tehat kinyomatának kell lenni, magában 
a törvénynek: mar pedig itt csak a másik szerződő fél 
van megemlítve, Magyarország pedig nem emlittetik. 
Ennélfogva pártolja a modositványt.

Elnök : E módosítás úgy, a mint az be van terjesztve 
Horvátországra nezve nemileg sérelemmel járna, a mennvi- 
ben Vaf7, a ™aS-vaf birodalom, vagy a magyar koronaór- 
*.arai kifejezés volna használandó. Ezt azért vagvok bátor 
roegjegy-ezm, mert én mint a honát képviselők részéről 

választott elnök ülök itt. (Helyeslés jobbfelöl.)
A többség a czimet változatlanul fogadta el.
A 1. 5-nál felszólal Dessewffy Aurél gróf- Ho<w ha 

y krrtel-szerzodes később, ha inár ezen szerződés beczik- 
kelyeztetett be fog is mulattatni, mi történik avval? Hát 
n.eg£} özodhetünk ugyan a ház irodájában arról, liogv 
ezen stipulacziók benne vannak, de arra nézve houv mi 
a dolgon valamit módosítottunk, — miután a kaítell- 

ívűdé a törvén} javaslat kiegészítő je — a kartell be­
mutatása semmi eredményt nem szülne.

Azt óhajtanám, miszerint az első czikk vésére, ahol ez 
mondaUk : szerződés jóvá hagyatván, beczikkelyeztetik», 
i--\essék hozzá oly kikötéssel azonban! liogv a szerződés 
azon czikke alapján kötendő forgalmi megosztásra vonat­
kozó egyezmény által a magyar királyi államvasutak ta­
rifaképzés i szabadsága semmi tekintetben megszorítást ne 
szenvedjen. 'Helyeslés a baloldalon.)

Hieronymi Károly államtitkár : Azt mondja Dessewffv, 
nogy ha a kormány annak idején a kartellt a ház irodá­
jába leteszi és a képviselő urak meg fognak győződni, 
hogy a magyar államnak nincsen feltétlenül megóva ta­
rifaképzés! szabadsága, a melyet vindikál, és méltán 
vindikál, akkor már azon bajon segíteni nem lehet. Erre 
nézve azon megjegyzésem van,“ hogv azon kartell 
ben, mely annak idejében a ház “irodájába le fog 
tétetni, egyátaláhan sem tarifákról, sem tarifaképzésről 
szó sem lesz. Ezt a kérdést a tarifa nem fogja tángálni, 
mert a mini mi vasúti emberek szoktuk ezen “ szót 
értelmezni, a kartell, a mely tulajdonképen szerződést 
jelent, semmiféle tarifaképzési határozatokat nem foslal 
magában. Ez csak azon határozatokat foglalja magában, 
a melyek szerint az egymással versenyző" vasutak la for’ 
galmat maguk között megosztják. Már mosta mi a tarifa- 
kepzéít szabadságot illeti, bátor leszek elmondani, liogv 
legalább azok előtt, a kik e szerződést csinálták, miként 
mutatkozott a kérdés, miként fog az mindig mutatkozni 
és fogja magát mindig presentálni a szerződés végrehaj­
tásánál. Tegyük fel. hogy ezen szerződés alapján a 
kartell megköttetik. Említettem már. hogy abban a kai- 
tellban meg lesz határozva, hogy az egymással ver­
senyző vasutak a forgalom irányzata “tekintetében 
miképen fogják a forgalmat megosztani. Itt a tarifa-kép­
zésről még mindig nincs szó. De akkor a mikor 
a forgalom megosztása megtörtént, szóba fog jönni 
-l , tarifa kérdése. Ezen tarifa-kérdésre nézve majori 
záiásnak helye nincsen. Az érdekelt vasutak vagv 
egyértelmüleg meg fognak állapodni, hogv micsoda tételt 
lógnak felállítani, vagv pedig nem fognak, az utóbbi eset- 
heu azon vasutat, mely a többiek állal megállapított té- 
telt nem fojrja_ elfogadni, a többség által “arra nézve,
... zv a tarifatételt elfogadja, sem a szerződés, sem a 
kartell^ értelmében kényszeríteni nem lehet és be 
l0c következni egyszerűen az. hogv az illető vas­
ainak. legyen az akár a magyar áílamvas'ut. akár az osztrák 
-üiamvasut teljes szabadságában fog állani a többiek­
nél oicsobb tarüut a maga forgalmi irányzatában s a maga 
routáján megállapítani, daczára mindazon stipuláczióknaí. 
melyek ezen szerződésben vannak. És ez annyira áll. 
hogy ez nemcsak a magyar államnak joga az" osztrák 
vasúttársasággal szemben, de joga az osztrák vasúttársa­
ságnak is a magyar állammal szemben. A iarifaképzési 
jog egyáltalában sem ezen szerződés, sem azon kariéi 
által, mely ezen szerződésnek kifolyása, á dolog termé­
szete szerint nem alteráltatik, mert soha semmi körül­
mények közt, semmiféle szerződés és kariéinál azon fel­
fogás nem uralkodott sem most, sem azelőtt, sem a jő 
vére nem fog uralkodni, hogv kartelre lépő felek, ez e=et 
ben a yasuttársulatok egy mást a tarifaképzés tekinteté 
ben majorizálhassák. A tarifaképzést mindegvik a maga 
tökéletesen független jogának tekinti.

Kemény Gábor közmunka- és közlekedési miniszter 
.uon ie:vitagosítások után. melveket Hieromvm felhozott 
tér, a beadott indítványt mellőzni. (Helyeslés joibfelöl ] 

Szilagyi Dezső : Hogy ha a közlekedési államtitkár 
allitasa all — mit nem akarok kétségbe vonni — és ha 
a miniszter egész bordereiében veszi azon nvilatkozatát, 
melyet megelőző beszédjében tett, midőn "azt mond­
ta, hogy a magyar államvasut tarifaképzési szabad­
ága közvetlenül megszorítva nem lesz a kartel ál- 
'■*** ^11 ha ezt abban az értelemben ve*
'f. ' L" formán) közegei, mely természetes, me-
í'5“ fi2™2avak magukban rejtenek, akkor semmi 
a.epzelhei.6 ok nincs Dessewífy módosítvánvának vissza- 
utasítására. (Lgv van! a bal és szélső baloldalon.) ~Ha 
őszinte ez a nyilatkozat. — mit nem vonok kétségbe — 
na azt a maga természetes értelmében veszik — nem 
Toiiom kétségbe s La érzik azt a kötelességet, hogy a 
kik aggódnak, azokat meg kell nyugtatni és ha önök azt 
mondják, hog) a mi e módosítványban van, az u£?v is 
magától értetik, kérem őszinteségük jeléül, egvezzenek 
Dele ebbe a módosításba. (Helyeslés a bal és á <?.(

az^álbulnf1- Ellenm°ndás j°bb fe'őE) Ez semmit sem ront 
meinen °f tn,nrn\?át° értetőd6 d?loF, bennünket pedig 
vallom ha ne,?1iegyeznem bele, az esetben, meg-
iHr.lvo’K teljesen indokolatlan visszataszitásnak tartom. 
“ - esles a bal és szélső baloldalon.)

A többség a módosítást elveti, 
tatfk e‘]ik Thaly Kálmán irályi módosításával fogad-

A hátralevő szakaszok vita nélkül elfogadtatnak.
eno-nrui° í." a törvényjavaslat, szerződés és

I , -° "mun.v részleteiben is elfogadva lévén, an- 
a holnapi ülés napirendjére 

t-íro-vninc," ^ vasiitról szóló törvényjavaslat 
l“ ‘ a a holnapi ülés napirendjének első tárgya 
S7 ,>lent1tán JÖn?oÍ 82 Igazságügyi bizottság 244-ik 
mó&l f-P 18/0- .XVI- és 1880. LXIV.t.-cz. 
után íVmnP-0 törvényjavaslatra nézve, ezek
htnk-iLi- ^ " a mai napon elfogadott törvényjavas- 

1Q __ a1'madszőri felolvasása, azután a kéné- 
" •,-'501Je?yzéke. \égre jelenti a háznak, hogy 

j/.'j- ä;aöjg) miniszter holnap kíván válaszolni a
, rno anal a tisza-eszlári üavhen hozzá inté­

zett mterpellaczióra.
Az ülés végződik 2 órakor.

III.
A főrendiház ülése november 24-én.

báíónÜA VSth Gyür>'-V-, 'tegyzö: Rudnyánszky József 
nfsztorelnök y Ül Je,eti van : Tisza Kálmán mi-

rPtbt,^vhlü/k átirata, melyben tudatja, hogy ö fel- 
taít a för=nllé 1jéVtl,apja alkalmából kifejezett üdvkivána- Vánit i/de an!k> keP"esen fogadta és'köszönetét nyil­
vánítja. Örvendetes tudomásul szolgál.
e .A öl-ben eladatott államjavak eredményéről szóló, 
elé hi„St ^r- Penzügyminiszter által a képviselőház 
^öz/ii fnJnll |e en,té,s ■ megküldetvén, ezek a főrendek 
oPr íz -os?tat1?1-. Hasonlóan megküldetett a ma-
?Jréi k^oktatasugxi minisztériumnak a közoktatás ádlapo- 
a ól _zolo az országgyűlés elé terjesztett 11-ik jelentése, 

méh szintén, szét fog osztatni. J ’
i.J^n covÍ^s, György temesvári görög-keleti püspök 
kirahi meghívó levelét az elnökségnél bemutatta. Az 
í^azolu bizottságnak jegyzékbevétel végett kiadatott.
,. fe)acsevics Tivadar gróf a képviselőház jegyzője: A 
kepyiseíobazban letárgyalt és elfogadott, a koztisztvi 
seíoA:-minősítéséről szóló törvényjavaslatot átnyújt.

Elnök: Elől eges tárgyalás végett a közjogi' ‘bízott 
sagnak volna Kiadandó. (Felkiáltások: Talán hármas 
bizottságnak ;l En nzt tartom, hogy a közjogi bizottság­
ban is elegendő számmal vannak. Szokjunk el attól, boly 
mindent a hármas bizottsághoz utaljunk. Azért vannak a 
speciális bizottságok, hogy az őket illető tárgyakat tüzeie- 
sen megbeszéljek.

ScUaneh Lorincz szatmári püspök: Miután a tisztvi- 
.elok minősítéséről szóló törvényjavaslatban nemcsak olv 
tiíZtviselokrol van szó, kiknek foglalkozása a jogtudo"-

íüaysrsssázeles
% ,azt. tatom, hogy a minősítési törvényjavas­

lat inkább közjogi természetű és annak megbirálása má=
Ä1a^tU Omänyt ner? i=ér,yel- A hármas bizott-
Imlv eUígb U- -IK Sya,n- de épen azért megtörténik, 
hogy egyik a másikban bízván, gyakran nagyon keve=ei 
jelennek meg a bizottság üléseiben.

Majthényi László báró, lionti főispán: A főrendiház 
tagjainak életviszonya és társadalmi állása olvan. hogy a 

Sif‘ háttérbe szorítja az átalanos' műveltség, 
mely képeseldíe teszi a főrendiház tagjait, hogv oly tár- 
gyakhoz is hozzászólhatnak, melyek talán az egvik vagv 
másik speczialis bizottság szakmája körén kívül" állanak 
es innen keletkezett az a szokás is, hogy bármely szak­
tárgyak is a hármas bizottsághoz utasittattak. Pártolja a 
szatmári püspök indítványát. ‘

: Mindenesetre a méltóságos főrendektől füge 
ar - határozás. En , ugyan a közjogi bizottság tagjait is 
elegendőknek tartanám, annál inkább, mert különben is 
a haz,.tPmclen tagjának, ki a tárgyalás menete iránt ér- 
íenn^dlb’ Jogakan d a szakbizottság ülésében is jelen

id*. Szögyényi-Marich László: A közjogi bizottság 
tagjai magában véve nem számosak és. azok közül is so­
kan távol vannak, s igy a hármas bizottságban minden­
esetre ,íobb tagot tudunk összehozni.

Elnök - A méltóságos főrendek a hármas bizottsághoz 
kívánják tehát a törvényjavaslatot előzetes tárgyalás vé­gett utasítani. c

Az ülés végződik 2 órakor.
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Fordította: Somogyi Ede. 13
(Folytatás.)

— Itt igen, de Parisban nem, a hol a magam 
költségén élek.

— Biz ez nagyon középszerű dolog, de mégis 
boldognak kell magadat érezned, ha hozzám hason­
lítod magadat, a ki itt heverek ezen az ágvon, el­
tört lábbal . . . minden segélyforrás nélkül ä jelent 
illetőleg . .. minden remény nélkül a jövőt illető­
leg .. . Felkértem orvosomat, hogy legyen nvilt, sőt 
ha kell, szívtelen velem szemben ... Megígérte ne­
kem és he is váltotta a szavát, erősítvén, hogy fel- 
gyógyulásom után sánta és formátlan fogok ma­
radni ...

— Lehetetlen! kiáltott fel Georges.
-— Lehetséges, sőt bizonyos, kedvesem .... 

Könnyű életemnek vége, azt he fogod látni ... 
Nincs számomra egyéb hátra, mint a rokkantak 
közzé állni, persze nyugdíj, évjáradék, de sőt egy 
sou nélkül ... Ez kissé furcsa, nemde ?

— De hát semmit sem tettél félre ?
— Egy fillért sem 1... Sohasem volt sok pénzem, 

rzt jól tudod, miután csak tizennyolezadrangu csil­
lag voltam a cocotteok egén és ha volt is néhány 
-oum, azon töprenkedtem, hogy miként adhatok túl 
rajta . . . Egy szóval tékozló "lány vagyok ... A 
iouisk csak úgy csúsznak keresztül az ujjaimon, hogy 
azt se tudom, hova lesznek . . . Aztán nem láttam 
előre a törést.. . Eladják az ingóságaimat, de mi­
után még nincs egészen kifizetve, a butorárus le 
fogja foglalni a neki járó összeget s nekem alig fog 
maradni három-négyezer frank . ..

— Ennyire jutottál, szegény mókusom!
— Ennyire ... Ez a fekete nyomor ... kenyér 

ndkül, menhely nélkül . .. kinek legfeljebb a Mor- 
gueba nyílik kilátása ... ha csak . . . Mariette fél- 
beszakitá. magát.

— Ha csak ? ismétlé Georges. Lássuk, neked egy 
eszméd támadt . ..

— Igen, és azért is hivattalak, hogy veled bizal­
masan közöljem ...

— Tehát szólj . . .
— Hogy megélhessünk, pénzre van szükségünk... 

Hogy pénzünk legyen, szereznünk kell azt munká­
dul ... vagy élvezettel... Ez idő szerint csak a 
munka van számomra s nem tudom, mihez fogjak...

Az águlörökösödés kérdése a ma­
gyar jogászegyletben.

A magyar jogászegylet tegnap teljes ülésében 
folytatólag tárgyalta az örökösödési rend kérdését. 
Igen előkelő és nagyszámú jogászközönség jelent 
meg, többek közt Csemeghy Károly, Tóth Elek. Ho- 
dossy Imre, Teleszky István, Hertzegh Mihály, Gál 
József, dr. Fai/er László, dr. Dell’Ádami Rezső, dr. 
Sík Sándor, Fenyvessy Ferenez, dr. Nayy Dezső, 
dr. Jancsú Gy rgy stb. A vitát felette érdekessé tette 
az a körülmény, hogy az ági és törzsi örökösödés 
merő doktrinair keretén messze túl ment s annak 
kimutatása körül forgott, miszerint az örökjogi kor­
mánytervezet vezéreszméit valójában a hitbizományi 
örökösödés általánosítása és a köteles rész intézmé­
nyének gyengítése, sőt részbeni eltörlése képezik.

A vitát Csemeghi Károly elnök rövid bevezető szó­
noklata után dr. Jelűnek Arthur nyitotta meg. Szerinte 
az örökösödési rendszer konsequens keresztülvi- 
tylp ellenkezik a köteles rész intézményével. Nem ismer-

De ha még oly setét is a menyboltozatom, mégis Iá 
tok rajta egy piczi kék foltot.. . Nagyon kevés pénz­
zel átvehetnék valami kis üzletet . . .

— Te kiáltott fel Nerville.
— Miért ne ? Ez is csak oly vég mint bármely más 

egy rokkant cocottera nézve: egy szatócsüzlet, pa- 
pirkereskedés, kölcsünkönyvtár, mindez nem kerül 
oly nagy tőkébe és mégis juttatja a mindennapi ke­
nyeret, — és ki tudja ? . . . egy szép napon akadhat 
valami együgyű legény, a ki megkéri akeziinket__

— Nagyon helyes, mondá Nerville, de hogv ezt a 
nyugodt életet és ezt a biztos jövőt megszerezd ma­
gadnak, szépecske pénzre van szükséged. . .

Ah, dehogy! viszonzá Mariette. Vagy tizenkét 
ezer frankkal felüthetném sátorfámat Parisnak vala­
melyik setét zugában és nyugodtan élhetnék.

— Tizenkétezer frankkal ? csinos összeg!
—- Az, a mi ingóságaim eladásából megmarad, 

majdnem a fele: a mi pedig a többit illeti..'.
Mariette félbeszakitá magát.
— A mi a többit illeti ? ismétlé Georges.
— Te rád gondoltam.

_; Én ram.- a kiről tudtad, hogy semmim sincs ! 
kiáltott fel a fiatal ember, kit a beszélgetésnek ez a 
fordulata, úgy látszott, untatott.

— Úgy van.. . Ismerem szerény viszonyaidat, de 
azt is tudom, hogy a mióta nem láttuk egymást, vi­
szonyaidat rendezni igyekezel és a mennyire csak 
lehet. Max bátyádon élősködői . . . Egy szóval, na­
gyon hiszem, hogy valamicskét már megtakarítot­
tál . . . Ne mondd, hogy nem! . .. Bizonyos vagyok 
benne, hogy nem csalódom . . . Nos hát," te, a kiről 
azt mondják, hogy önző és szívtelen vagy, légy egy­
szer nemeslelkü és jöjj segítségemre! . . . Ments 
meg attól, hogy nyomorban, éhséggel küzdve végez­
zek . . . nem fogod megbánni . . .

Nerville, volt kedvesét hallgatva, lehajtó a fejét.
Mikor Mariette befejező szavait, hirtelen felemelő 

megint.
— Kitaláltam . .. mondá. Előre kívánod vála­

szod árát arra a kérdésre, melyet az imént hozzád 
intéztem Max bátyám feleségét illetőleg . . . Nemde, 
úgy van ?

— Meglehet . ..
— És te ezt a választ hatezer frankra becsülöd ? 

kérdő Georges gúnyos nevetéssel.
— Túlságosan drágának találod?
— Hogy az ördögbe ne! . . .
— Tudod, hogy értelmes lány vagyok, szakitá őt 

félbe Mariette.

■ .... ..uyiuiar. B.UIC1CS ics/ei a gvermcK uuui, na
annak hagyatékát apai ágról eredt vagyon képezi. De mi­
után a köteles rész kölcsönös jog és kötelezettség, a 
o)érmeknek nem adható köteles részre igény szemben az 
anyával.

Korlátolni kellene továbbá a házasfeleket házassági 
szerződés megkötésében, mert nem engedheti meg a va­
gyonközösséget, mely lehetségesül, hosv az apai ágról 
eredt vagyon az anyai ágra szálljon át.

De kérdem, igazságosnak nevezhető-e oly rendszer, a 
mely a férjnek adja a hozomány élvezetét s a bozománv- 
nyal szerzett vagyont az elköltött apai örökrész pótlására 
lordltja, mely következményeiben kizárja a nőt abból, a 
mi az ó vagyonával szereztetett.

Szem elöl tévesztik, hogy a jelenlegi forgalmi életben 
a vagyon egyes részei folytonos változásnak vannak ki­
teve, — szerzett és öröklött vagyon egymásba folvik, s 
nogy eredetük jellege csak ingatlanoknál mutatható ki.
. Az ezen rendszer értelmében szervezendő hagyatéki el- 
járás az állami gyámkodást a lehető legnagyobb mérvben 
meglnyánja^ az örökség birtokba vétele minden esetben 
csak hatósági közbenjárással történhetne, hogy a vagvon 
eredete azonnal hivatalos bizonylatot nyerjen. De még 
ezen kísérletek is mind hatálynélküliek volnának, mert a 
mai jogi élet azon alakiságokat, melyek a tartalommal 
ellenkeznek, széttöri s ép ezért az ági örökösödési rend­
szer mint a magyar nemzet jelenlegi szocziális és gazda­
sági viszonyainak meg nem felelő, egyáltalán fenn nem 
tartható, s a törvényhozó, a ki ezt megkisérlené, erősza­
kot követne el a nemzet jogérzületén.
. Teleszky ur előadásában figyelmünket a magyar örök- 
jog tervezetének vezéreszméjére hívta fel, s ezek közt 
keRot hangsúlyozóit kiválóan. Az egvik, hogv az örökölt 
t-s szerzett vagyon közti különbséget és az annak folyo­
mányát képező ági örökösödést elejtette, a második pedig 
hogy az egyén szabad végrendelkezés! jogát a köteles 
rész által megszoritandónak tartotta. Valóban ezek a ter­
vezetnek vezéreszméi ? Tényleg haladást jelez-e e mun­
kálat a hazai jogtörténetben ?
i- nk')llt?e,zc-n Kt felvetett kérdésekre határozottan nemmel 
.ól, felelni, mert a javaslatnak vezéreszméjét a nemzet 
ingo s ingatlan vagyonának megkötése és á köteles rész 
intézményének gyengítése és részbeni eltörlése képezi.

A javaslat föezélja az ősiség visszaállítása alak-változás­
sal. Irányzata egy elhalt és alkotmányunkkal ellenkező 
rendi szervezet alapját újra előkészíteni: az egyéni sza­
bad rendelkezést megszólítani és lehetetleniteni, a va­
gyont stabilizálni és a forgalomból kivenni, esv szóval oly 
szocziális és gazdasági viszonyokat teremtem" a melyek­
kel szemben a jelenkor mint a haladásnak kora fog'fel- 
tünni.

Teleszky ur az ági örökösödést elejti, mert ez nem bi- 
zonHilt hathatós eszköznek a családi vagyon megmenté- 
sere mert ez nem képes korlátozni az élők közti szabad 
r no- -ést’ s ezart hathatósb eszközhöz fordulván a 97. 
es 235. §§-ban a hitbizományi intézményt a legszélesebb 
alapon szervezi akkép, hogy az ingatlan és ingó vagvon 
bárom generáczión keresztül a forgalomból kivétetik. ' 

Vizsgáljuk a javaslatnak ezen vezéreszméjét úgy az in­
gatlan mint az ingó vagyon tekintetében.
.Ha ez intézkedés törvényerőre emelkedik, a földbirtok 

uj felosztási proczesszuson megy keresztül. A földbirtok 
czélszerü megoszlása s a földbirtokos osztálynak szám­
szerű növekvése gátoltatik, ellenben a birtok akulumácziúja 
elömozdittatik s ez intézkedés végeredményében a latifun­
diumok képződéséhez és kisbirtokos-osztály elpusztulásá­
hoz kell hogy vezessen. Mert szem előtt tártva a tényle­
ges viszonyokat, a közép és kisbirtok aránytalan mérv­
ben jelzáloggal terhelve lévén, ezen birtoktesteket úgy­
mint eddig, úgy ezentúl is a nagybirtok fogja masába 
színi. E nagybirtoktestek pedig a javaslat értelmében“ fi 
deikomisszumokká átalakíttatván, még pedig századokra 
terjedő hatályával, az összes földbirtok három kézben 
összpontosul: az állam, az egyház és nasybirtokosok ke­
zében.

A paraszt és kisbirtokos-osztály helyébe egy bérlő-rend 
fog lépni, mely úgy állami mint nemzetgazdasági szem­
pontból a földbirtokos osztály árnyoldalaival annak fénv- 
oldalainak hiányával bírni fog.

Magyarországon ezentúl a szabadföld ismeretlen szó 
lesz. Az egész ország mintegy bálószerüleg hitbizomá- 
nyokkal lesz bevonva. Ez a rendi ellentéteiét élesítené, 

arisztokratikus elemet a magyar társadalomban nü- 
átalakulásnak alapját képez- 
orban a parlamentális alkot-

-----------uihus eiemet a magvar tarsaaaiomüan r
vélné, s azon| nagy politikai átalakulásnak alapját képi 
beinél melynek éle első sorban a parlamentális alt 
mányforma ellen, irányul,

De azon politikai veszélyektől eltekintve, melyeket az 
országnak egy nagy hitbizománnyá való átalakulása szük­
ségszerüké maga után vonna, — utalni kell azon nem­
zetgazdasági hátrányokra is, melvek ezen rendszerből kö­
vetkeznének.

Ezen uj hitbizományi rendszer u mezőgazdaságnak fej­
lődését lehetetleniteni fogja, mert az ingatlan hitelképes­
ségét megszorítván, beruházási kölcsönök nem lesznek 
felvehetők, mert ezen javaslat értelmében e javaknak 
bárminemű megterheltetese határozottan ki van zárva.

Akadályozni fogja az intensiv gazdálkodási módot, bé­
nítani fogja az egyéni tevékenységet és szorgalmat, s 
végeredményében magát a földbirtokos osztályt nem 
fogja képessé tenni azon közterhek elviselésére," melyek 
a forgalomnak legnagyobb szabadságát feltételezik.

De ez ellenében bárki azt mondhatná, hogy én rém­
képeket festek, hogy ezen hitbizományi rendszer, melvet 
a javaslat életbe akar léptetni. Angliában is meg van "és 
Anglia mégis virágzó és szabad állam.

Igaz. Angliában az ingatlan hitbizományilag le van 
kötve s Wil. 3 et 4 C. 74 s Victoria 1 et 2 C. 100 u. n. 
settlement egy vagy több ugynevezett személy élettarta­
mára szorítható, sőt ezek életét 21 évet tulhaladólag is 
állapítható meg s a gyakorlatban akkép történik, hogv 
sok fiatal nevezett (nominees) jelöltetik ki úgy, hogy az 
ingatlan egy századra köttetik meg s igy folyton tova.

—- volt ezen rendszernek az eredménye, mint Sir 
Robert Peel mondta .«a földbirtoknak monopolizálása 
kevés kézben egyedüli oka a földmivelók nyomorának 
Angliában». Ezen rendszeres, — eltekintve azon törté­
neti előzményektől, mely a latifundiumok képződését 
előmozdította, — lehetségesitette azt, hogy az angol föld 
fele Brigth állítása szerint 150 landlord a skót föld pe- 
die tizenkettőnek .tulajdonát -kápazL

Ezen bitbizományi rendszer teremtette Angliában a föld- 
mivelési proletáriátust, az u. n. nwhite slaves» s a mely­
nek nvomorat Marx angol forrásokból leírja. Ezen rend­
szernek a kifolyása a szegény adó »Poor rate», a mely 
evente atlag 11 millió font sterlinget tesz, s a melyből 7 
millió tont ezen proletariátus segítségére í’ordittatik.

. ez,e.n rendszert eltörlése, a melyet mi életbe aka- 
Kíy1 léptetni az angol szabadelvűek programm.ját ké­
pezi. Már Lobden kedvencz eszméje volt egv szabad föld-
IfgfiífeGladLne eUen ny?,atkozott Mül’ Fa'vcett-

S ha Anglia ezen szerencsétlen örökösödési rendszer 
caczara nrágzik, ugv ennek megfejtése részint az angol
keíes“edésébeífekSk"é3Z1Dt Pedig kiterjedt iparaban és

De Magyarország, mely ezen teltételek hiányában van, 
mely' tisztán agnkult ur államnak nevezhető, melvnek min­
den törekvése kell, hogy oda irányuljon, hogv á föld sza- 
nad s hitelképes legyen, mely állami létének biztonságát 
csak a megosztott földtulajdonban s abban lelheti, hogv mi­
nél több egyén a földbirtokban részesüljön, nem alkothat 
magának oly törvényt, mely az ellenkezőt eredményezné.

De Teleszky ur az angol jognál is tovább megy, ö 
nemcsak Landlordokat hanem pénzlordokat is akar" te­
remtem. Az ö rendszere a forgalom teljes megszorítására 
vezetne, s erre nézve kétségtelenül a leghatályosabb esz­
köz, az ingó-vágyon, a pénz, s értékjiapiroknak száza- 
dokra menő vinculatiója. Mi volna ennek eredménye egv 
oly tőkeszegény országban mint a milyen hazánk ? Ä 
kamatlábnak mértéktelen felszökése, az uzsorának virág­
zása, a kereskedelem és ipar hanyatlása. Az ingó-tőke 
accumulationalis erejét a törvény fokozná, s azon törek­
vést, mely a gazdasági élet létalapja, az ingó-vagyont 
megosztatni s lehetőleg forgalmi képessé tenni roeeaka- 
dalyozná.
_. Ama Magyarország, mely ezen örökjog értelmében 
szerveződnék, sem szabad föld, sem szabad tőkével nem 
uirria. Az ország vagyona megosztatnék egy pár nagybir­
tokos es néhány bankár között.

Ezen örökjog megmenti az egyes családokat, de tünkre 
teszi a nemzetet. Erős szervezetet ad az elsőnek, de le­
rombolja a másodikat.

S ha Teleszky ur úgy előadásában, mint pedig utóbb 
tartott beszédében, tervezete mellett a haza bölcsére. 
Deák Ferenczre hivatkozott, úgy ezen hivatkozás jogo­
sultságát kétségbe kell vonnom, mert Deák Ferenez az 
ősiség bilincseit a nemzetről leakarta venni, hogy a föld 
szabad legyen, Teleszky ur pedig az ellenkező irányban 
működik.

De azon lntbizományi rendszer, a melyet Teleszkv ur 
életbe akar léptetni, a család közösség egy nemét lógja 
képezni, a mely a modern államélettel meg nem egyezik, 
akadályozni fogja az egyént anyagi és szellemi ereje ki: 
lejtésében, s a kis birtoknál a ház közösségre, a nagy­
birtoknál pedig az öngazdálkodási rendszer kizárásával a 
bérlői rendszerhez fog vezetni. Vissza fogja terelni a nem­
zetet az államélet primitiv állapotába, s azért ezen rend- 
szert, mely az egyént s annak .jogait el nem ismeri, mint 
politikailag veszélyest, s gazdaságilag czélszerütlent, ré­
szemről el nem fogadhatnám.

Azt állitám, liogyji tervezet a köteles részt gyöngül és 
részben eltörli. A 97. j. értelmében a leszármazóköte- 
les részt nem követelhet, ha törvényes örökrésze hitbizo- 
mány alakjában hagyatott neki. Ez" esetben nem szabad 
vagyont nyer az egyén, hanem csak haszonélvezetet.Js'cm 
köteles részt, hanem haszonélvezeti hagyományt kap. 
Meri a köteles rész gazdasági jelentősége a vagyon meg­
osztását előmozdítani, az egyént az ekkép nvert vagyon 
által szerzésében elősegíteni. Esetleg lehetővé" tenni, hoay 
a köteles rész által nyert vagyon önálló keresetnek ma- 
teriálri alapját képezze.

A köteles rész tehát vagy elismertetik, s akkor elv az 
hogy ez szabad, feltételhez nem köthető vagyont képez 
vagy el nem ismertetik. Teleszky ur tehát nem állíthatja, 
hogy örök jogának egyik vezéreszméjét a köteles ré^z 
elismerése képezi.

A köteles rész social ethikai alapja a tartási kötelezett­
ig, s ezen felül, hogy a nemző nemzettjét szerző képessé 
legye, még pedig vagyoni erejéhez képest, a szükséges 
vagyonrész átengedése által.

A tartási kötelezettség sem a törvényes osztályrés’% sem 
pedig a köteles rész által meg nem szűnik, mert az első 
orban ugyan a személyt, másodsorban azonban a va­

gyont is terheli. Obligatio, mely a kötelezett személy ha­
lálával meg nem szűnik.

A kiskorú leszármazó törvényes örök része, vagy köte­
les része nem lehet csekélyebb, mintsem azon vagyon­
rész, mely tartására és nevelésére szükséges, s azért oly 
esetekben, _a hol tartást még igénylő leszármazók olya­
nokkal együtt örökölnek, kik tartást már nem szükségei 
nek, első sorban a tartás és nevelésre szükséges vagyon­
rész, kihasítandó. Mert igazságos és méltányos, hogv“ázon 
gyermek, mely szülői által eltartatott, serdületlen" test­
vérei eltartásához ily módon hozzájáruljon. Ezen elvnek 
ad kifejezést a zürichi törvénykönyv.

Ez kiterjesztendő azon leszármazókra, kik testi va^y 
szellemi fogyatkozás folytán magukat eltartani nem ké­
pesek. Ezeknek törvényes, örök, vagy köteles része nem 
lehet csekélyebb azon összegnél, mely eltartá-mkra 
szükséges.

így a szülőknek biztosított kötelesrész, tekintettel kell 
hogv legyen azok korára és szerzési képességére, s ezek 
kötelesrésze nem lehet csekélyebb azon összegnél, mely 
az agg koránál vagy bármi más okból kereset képtelen 
szülő eltartására szükséges.

Csak ez eszmék érvényre jutásával lehet a kötelesrész 
ellen emelt és figyelemreméltó érveket meggyöngiteni s 
a tartási kötelezettséget, mely a családi élet folyománya 
méltó elismerésre juttatni.

Tartás és kötelesrész nem ellentétek, hanem egymást 
kiegészítő fogalmak, s az elsőt az örökjogban tulsulvra 
kell emelm.

Ezek legyenek a magyar örökjog vezéreszméi, egyrészt 
biztosítva a nemzet fejlődési képességét, másrészt bizto­
sítva az egyéni erők kifejlődését.

Dr. Jelűnek ez előadása után felszólal dr. Dell’ 
Adámi Rezső. Érdekes és beható fejtegetésekben 
yazdasr értekezését következőkben ismertetjük

Ó, a mi ezt illeti, igen__
Képesnek hiszesz-e, hogy jó tanácscsal szolgál 

jak neked ?
. — Az bizonyos, hogy találékony szellemed van... 

Képes vagy rá, hogy nagyon ügyes eszméket főzz ki; 
hogy többet ne mondjak...

— Beismerem, hogy lelki töprengésekben nem 
szenvedek és a czél elérése végett minden eszköz 
jónak látszik nekem . . . Segíts rajtam, és én is segí­
teni fogok rajtad. Meglehet, hogy nekem fogod kö­
szönni szerencsédet. .. Kössünk szövetséget . . . 
Jöjjünk tisztába a feltételekkel... Mit kívánsz? . . 
Bírni óhajtod Tréves bárónét ?

Georges szemei szikráztak.
Mariette igy folytatá:
— Először az asszonyt. .. aztán a vagyonát . . . 

A báróné kedvese, a mig Tréves ur él, és férje, mi­
után bátyád meghalt... Ez megjárná, ugy-e, vén 
barátom ? — No hát rám akarod-e bízni ügyeid ve­
zetését ? . .. Ajkaidról olvasom le a választ," és ez a 
válasz igy szól: «Az ágyhoz szögezve, semmit se te­
hetsz!» — Csalódol. . . Itt, a magányban és a 
csendben fogom fürkészni a kifürkészhetlent és fo­
gom a talány megfejtését keresni, és biztosítalak, 
mégis találom!... Csak azt ígérd nekem, liogv 
mihelyt ezt a szobát elhagyhatom, segítségemre jös'z 
és én e pillanattól fogva testestül és lelkestől 1 ennek 
a feladatnak fogok élni: rád gondolni. .. érted cse­
lekedni.

Nerville hirtelen elhatározta magát.
— Elfogadom, mondá, kezét Mariettenek oda 

nyújtva. Számíthatsz rám . . . Megteszem, a mit kí­
vánsz ...

A sebesültnek arcza felragyogott.
— Valóban ? kiáltott fel.
— Becsületszavamra mondom.
— Lám, ez siettetni fogja felgyógyulásomat! Már 

most gyorsan a munkához . . . Térjünk vissza bá 
tyádra . . . Azt mondtad, hogy beteg?

— Igen.
— Nagyon beteg ?
— Elveszettnek tekintem, habár Harblay orvos az 

ellenkezőjét állítja.
— De hát végre is mi a baja?
— Ma reggel megharapta egy veszett eb . . . bor­

zasztón megharapta . ..
Mariette egész testét borzongás futotta végig.

Igazad van, mondá, s az orvos csalódik, vagy 
tán inkább azért, hogy megnyugtassa a beteget és 
családját, de tudvalevő dolog, hogy a veszettség ki-

gyógyithatatlan! Kilencz nap múlva vagv negyven 
nap múlva széjjel fogják küldeni a Tréves báró el­
halálozásáról szóló lapokat... Léonide özvegyivé 
lesz s egy évig mindig elég időd lesz, hogy "öt "és 
millióit magadhoz kaparitsd. Várjunk, a mig á halál 
beáll, s aztán majd meglátjuk, hogy mi a teendőnk... 
Az alatt majd én is terjesztek eléd egy tervet 
Addig is hálózd be unokahugodat mindén lehetsé­
ges. és képzelhető módon .. . Lágyulj meg pana­
szaira, könnyezz az ö sírására és tanúsítsd irányában 
azt a vonzalmat, melyet házában nélkülöz . . ." Csak 
némi ügyességgel könnyű lesz neked nagvon bizal­
mas meghittjévé lenni és szives lészsz, engem a leg­
csekélyebb részletekről is pontosan értesíteni.

— Beleegyezem . . .
— Esténkint el fogsz hozzám jönni csevegni...

Nem tartasz attól, hogy ezek a gyakori látoga­
tások fel fognak tűnni és hogy bizonyos magyaráza­
tokat fognak nekik adni ?

— Nem . . . Felfogom kérni Davalnét, ki külön­
ben derék, jó asszony, hogy ne árulja el senkinek a 
mi találkozásainkat. . . Magam is egy szót sem fo­
gok szólni Harblay orvosnak ... Azt is sajnálom, 
hogy szót ejtettem előtte rólad .,.

— Említést tettél neki rólam ? kiáltott fel Georges 
meglepetve.

— 0, egyszerűen csak azért, hogy megtudjam, bá­
tyád kastélyában vagy-e?. .. Azóta bizonynyal már 
elfelejtette kérdésemet ...

— Valószínű.
— Ha a báró meghal, azt hiszed, hogv özvegye 

elhagyja a kastélyt ?
_ — "Körülbelül "bizonyos vagyok az ellenkező felöl. 

Nem szereti az embereket és semmi sem vonzza Pa­
risba.

— Egy eszmém támad. Hogy cselekedhessek,min­
denekelőtt szükséges, hogy a harezmezőhöz közel 
legyek. Nem szerezhetnél-e nekem egy kis üzlethe­
lyiséget Lamorlayeban, Chantillyban, vagy ezek egyi­
kének közelében ? . ..

Ha csak nyugodtan élhetek, cseppet se vágyódom 
Parisba, mely minden lépten-nyomon emlékezetembe 
idézné múltamat és arra kénytetne, hogy összeha­
sonlításokat tegyek a múlt és "a jelen között. — Hát 
te neked mi a nézeted ?

— Az, hogy igazad van, és utána járok majd ... 
tudakozódni fogok . . .

— Okosan .. .
— Természetesen.

IFolytatása következik.)

Az ország érdeke parancsolja, liogv nyíltan, személyes 
tekintet nélkül rnegrnondassék az igazság, ha kíméletlen­
nek találja is, kit bánthat. Egyébiránt a bírálók nemcsak 
állítottak, hanem bizonyítottak. Szóló jelesen a négy nem­
zedékre terjedő általánosan megengedett hitbizományi he­
lyettesítésre nézve,mely az ősiséget tényleg fokozva, visszaál­
lítja ; mely a forgalmat s a hitelt megsemmisíti: melv a 
gazdasági meliorácziókat gátolja; mely a végrendelkezés 
szabadságát megszünteti azokon kívül, kik a törvény 
életbeléptekor alapítók lesznek, melv az osztott tulajdon, 
a kétféle hitbizományi és szerzett "vagvon külömbséaét, 
gazdasági és jogi bonyodalmait, a szüntelen perek forrá­
sát újra létesíti; ma még a konzervatív, feudális, arisz­
tokratikus Anglia is már csak az élő nemzedéken túl 21 
évre s egyébként is korlátozva, tartotta fenn a hitbizo- 
mányt rendes jognak, mig a többi állam eltörölte, mely 
intézkedés a kötelesrészt tényleg megszünteti, mely mel­
lőzve n primogeniturát, az osztályosok seregének örök 
köztulajdonára, impossibilitásra vezet, szóló erre nézve 
úgy van meggyőződve, hogy ennek életbe lépte a lcgna- 
gyobb csapás lenne az országra nézve s eiicz képest az 
ági öröklés egy ártatlan játék.

Ha Teleszky azt mondja indokolásában, hogy ö a vég- 
rendelkezés szabadságát, mint a modern jog követelmé- 
nyej vette alapul, pedig a szövegben az ellenkező alapit 
zürichi kodext a rendszer mintájául veszi, abban a tör­
vényes örökjogból indul ki, az öröklést nem szabad el- 
logadas, hanem mint az ősi közös vagyon osztályai korá­
ban ipso jure átszálláskép konstruálja, mely saisine (le 
mórt saisit le yif) mellett mellesleg mondva a leltári 
kedvezmény hiányában is csak örökség erejéig kötelezni 
adósságért — mint nálunk a gvakorlat behozta és Te- 
leszki tentartja a hitelezők kijátszására, a hitel aláásására 
vezet; a szabad végrendelkezést, sőt idők közti ajándéko­
zást, a legtöbb esetben, mert ritka ember hall meg gyer­
mek vagy szülő hátragyása nélkül, a fél (ha mindjárt 
egeszen munkával szerzett) vagyonra korlátozza és azon- 
felü a végtelen hitbizományi helyettesítés által, melyet 
az, ki szintén csak haszonéivezi a vagyont, újra és újra 
folytat unokáról unokára, végleg megszünteti: akkor ez 
vagy annyit tesz, mint öntudatosan mást indokolni rná-t 
rendelni.

Vagy vétetik alapul az egyéni szabadtulojdon, rno- 
bet nálunk lS4í>-Lan hirdettek, a modern vagyonjog egy 
polgári kódexben, vagy nem. Minden ettől függ. Ha az 
vetetik alapul, akkor annak folyományait keil'löelvekül 
elragadni, az. kihat az örökjogra i--. rendszerére és min­
den izére. Ha nem vétetik. La a meghalt tide; - omniit- 
tens parancsol az élőknek, kik halála után -zülettek in 
a vagvon az uralkodó és az. m-m az egy.,né. hanem a 
óraiadé, ikkor ezt b‘j kell vallani, eini' l. bordereiét léi 
kell lóéin, t nélkül tervtelen. elvtelen i kodlfik ,vrió \ 
parent.ibs vagy gradual,-- remi-: i nias-m.,-- dv-t urai. 
\agy elfogadjuk az. aseendensek -• kollater.ili-nki.i nézve 
i- a végtelen reprezentácziót — • a pin ■■utalj-- u-nd alap,..:, 
mely az ó?i osztályok maradványa — 
el. hanem következetesek vagyunk x 
hogy csak a legközelebb rokon v jsv 
az örökhagyó "vonzalmának, része?; 
végrendelkeznék, ez a római gradual!- 
alapja.

Mindkettő mellett lehet ethikai. leint .., ; , ,, ..... 
vekkel harczolni. A keltűt összekeverni - .- eeyeflen zü­
richi példát azzal követni, hogy a t ávol rokonok közt igaz­
ságtalan s czélszerütlen. mi .V közeliek közt igazságos ű? 
czélszerü: annyit tesz, mint a kérdés lényegét'"félre­
ismerni.

Az ági öröklés ethikai alapja, hogy az igazi tulajdon 
a munkán alapuljon. Csak az legyen teljes.ni az enyém, 
mjt szereztem. Ezzel tetszésem szerint rendelkezem". De 
mit ősöm hagyott, azzai én is tartozom családnak. Ez 
consequens, ez bizonyos gazdasági viszonyok között ész­
szerű, egységes rendszer. Azonban azt eltörölni, a hdveti 
a szerzett vagyon feletti rendelkezést csonkítani, .méz 
pedig a szabad végrendelkezésünek ezimzeit örök jogba;; fi 
és azután egy darabját épen testvérek közöli, vele "szám­
talan esetben mindazon bonyodalmai ientaitam. melyet 
elkerülni ép közel rokonok közt fontos, vs azt puriiuzairiL;.t 
tenni a modern s római jogok azon intézkedésével, meiv 
szerint a féltestvér úgy sem örököl egv. uio részt, ez 
elvtelen is, czélszerütlen is, < - ielreismeré-se a modern 
s római jog azon intézkedése alapjának, melv egyszerűen 
a repraesentáczió mathematika, folyománya. K, többet 
képvisel, több részét kapja De hogv ezt iiosy lehet ah 
hoz hasonlítani, ha a féltestvér nem kap semmit: fel 
fogni nem lehet.

Szóló áttér ezután Teleszky lugtöiícneU lilit-ásainal 
■ formaszerü czáfolatám. Téve?, hosv a magvai ávi három- 

iás hübérszerü. A magyar ősiség, mint szóló is kimutatta, 
a magyar magánjogi kodifikáczióról irt müvében a mini 
"V\ enzel is_ tartja és az Árpádkon okmánvok, melyeket 
szóló a Wenzel-félc okmánytárból idézett, kétségtelenné 
tették, sokkal korább, úgyszólván a letelepedés óta léte­
zett nálunk, mig a hűbéri adomunyrendszer később ho­
zatott be. A tükrök, melyekre Teleszky hivatkozik, piáin- 
csak a 13-dik század után terjedtek, annak pe­
dig semmi nyoma, hogy lex burgundíonum valaha 
hozzánk _ került. V an alaptalan monda Péter s 
111-dik Henrik császár korából a lex bajuvarioruni 
reezepcziójáról. Az. pedig, hogy az asezendens maga ki­
van zárva az öröklésből, nem lehetett hübérjogi elv (hűi 
csak politikai oka volt, mert az adomám utódnak 
szólva, ilyen hiányában az adományozó bübérur örökölt' 
ami ós jogunkban, mert a hiibérjog a kollaterali? örök­
lést sem ismeri, mely nálunk az osztályosok vagyis euv- 
nemzetségbeliek között létezett. A szláv jogot szóló nem­
csak a leánynegyed miatt mondta rokonnak és sajnálja

vuv nem fogadjuk 
an prczunicziólioz, 
rokonok volnának 
sének tárgyai, ha 
az éizjogi rendszer

-------- --—— *..............»uauiuiaiv ■ - gajtkuja,
hogy leleszky most is been arra nézve azzal, mit Wén- 
zel mond és azzal, hogy a magyar múzeumban nem ta 
Iáit szláv jogi iratokat.

Még más meglepő rokonságú intézményekre találni a 
lengyel jogban, p. q. a kényszerosztály s" jogkövetkezmé­
nyei, a íratres divisi s indivisi jogviszonyaira, a leáuvok 
kizárásának indokolása, nehogy a vagyont más családba 
vigyék, az özvegyi jog, mindez hasonlóan van szabályoz­
va. A törvényes becsű csak ott található, mint nálunk. 
Mindezt a lengyel nemesi közjog sem germán tükörből 
mert régibb, sem városi jogból, sem tőlünk nem vette. 
A germán leges barbarorum és tükrök joga számos lé­
nyeges eltérést tartalmaz, mely bizonyltja, hogv a mi 
jogunk közvetlenül nem eredhetett azokból.

A köteles részre nézve megjegyzi, hogy Teleszky elő­
adásában azt állitá, hogy Angliában a“" hitbizománvok 
kedvéért létez csupán a végrendelkezés teljes szabadsága. 
Ezzel szemben arra utalt szóló, hogv az alaptalan felfo­
gás, mert ama szabadság korlátlan“"a nem liitbizományi 
vagyonra nézve is, sőt mindig megzolt épen erre nézve, 
mig ingatlanokra nézve csak II. Henrik alatt hozták be" 
A hitbizományi helyettesítés IV. Vilmos óta lényegesen, 
az 1874—77-ki törvények által is korlátoltatott," melvek 
egyszersmind mutatják, mennyi bonyodalmat szül a bir 
tokjogban ezen hitbizománvok léteié. Bemutatja illusz 
tráczióként Charley müvét a legújabb real property acts 
ról s leírja, hogy az inveszticziók. haszonélvezet terhelés ■ 
stb. tekintetében mennyi forgalmi akadályt, pert és jós 
bizonytalanságot fogna nálunk i- maga" után vonni Te 
leszky tervezetének elfogadása. Ez volna aztán mazi. 
tiszta hűbéri jog, ez okozna több bajt még az osiségnéi 
is. Teleszky állította, hogy Anglia é- Amerika, hol a 
legbensőbb családi élet -- telje-: végrendeleti szabadsáv 
van (Amerika pedig nem ismén a liitbizomáiivokat sem, 
tisztán demokratikus állam), előbb fogja a köteles, reszt 
behozni, mint a kontinens azt mellőzni. Felölve.- Ma int­
és a Cobden Club müveiből czáfoló helyeket, melvek 
mutatják, hogy Angliában teljes tudatával bírnak a tudó­
sok s a nemzet körében joguk magasabb értekének, 
hogy a köteles részen alapuló kontinentális joaot a sza­
badság ellentétének tekintik és hogy abban néhány sza­
zaddal hátramaradást látnak, hogy végre náluk i refor­
mok követelményei között soha sem szerepelt : köteles 
rész, ellenben szerepel mindig ? első -óiban a intbizo- 
mányok eltörlése, a demokrata amerikai jog utánzása.

Teleszky tehát nem ismerhette a:, angol közvéleményt 
s az ottani törvényhozási mozgalmakat, midőn azt hitté, 
hogy ott csak a hitbizomány tartja fen a végrendelkezés 
szabadságát.

Nem radikális, hanem a legkonzervativebb férfiak szó­
laltak e jog reczepcziója mellett Fiancziaországban és 
Olaszországban. Szóló felolvas számos Írót erre nézve. 
Szóló utal parasztjainkra, a szívtelen bánásmódra az 
öregekkel, kiknek halálát néha alig váiják t lemenők. Ä 
kitagadási okok előírása mindig tökéletlen azok bizonyí­
tása nehéz és bonyodalmas, pert szül minden eset. Sok­
kal helyesebb szabályivá a rendes esetet tenni, hoev az 
apa szeretvén, ismervén gyermekeit, leghelyesebben ren­
delkezhetik öröklésükről, azt szabadon tehesse és csak a 
kivételek, az örökség lesük ellen oltalomról gondoskodni.
A köteles részt a vagyon s gyermekek hányában variálni, 
lehetőleg redukálni, a szülőit kisebb rész haszonélveze- 
téré szorítani, szóval helyesebben szervezni, mind oly 
feladatok, melyek alul Teleszky sem vonhatja ki magát, 
de melyeknek, eleget tenni képesnek nem bizonyult. Te 
leszky tényleg megsemmisíti a kötele-- részt az o hítbizo 
mányi öröklésével.

Szóló egész felszólalásának, mely itt csak aphorisztikus 
lehetett, föezélja volt, hogy mint Manzoni oly szépen 
mondá Vicoról, ha nem is bizonyítja még az "igazságot, 
de azon régiókba vezet, a hol azt találni lehet.

Csemeghi Károly az örökösödési rend kérdésére nézve 
a befejező vitát következő hétfő esti ti órára tűzi k 

Ezzel az ülés véget ért.
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Alkalmas karácsonyi ajándékok.
UJ SINGER
varrógépek,

; elegáns kiállításban, lienger-
fk^ állványnyal, métermerték, ke-

i/_-j' rékválasztó es öngombolyitó.
zársnekrénynyel ßß jpj zárszekrény nélkül ßß jj“{

Valamint valódi amerikai 5315
Wehler és Wilson varrógépei
€{jif€?i€s tűvel. <y. szcnynh hcizisziifcsec/ tetve es ivoszct- 
boknak. G-os czipeszeknek, / ~es es 10-es szabóknak

11 er foster HárolZs
mechanikus.

Budapest, Károly-körnt (ország-nt) 3. szám, Hnszár-féle ház.

Csak 3 forintért
^ansá

Legszebb és leglllőbb

karácsonyi |
ajándékok.

__ (Legszebb emlék (elhaltak után is). W j
I Arczképek életnagyságban j
minden beküldött fénykép után, krétarajzban, csak I 
3 írtért, elöpénz 1 frt. és olaj-festésű arczképek (vá-1 
szonra: csak 8 írtért, elöpénz 3 frt. legfinoinabban 

I festetnek: Leghívebb hasonlatosságért kezesség. A 
fénykép sértetlen marad. — Arczképek karácsonyi 
megrendelésekhez ideje korán küldendők be. 5210

I BO DÄSCHERS. műterme
I Becsben. II.. «jrosse Pt'arrgasse O. |

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható:

TOLDI.
KÖLTŐI ELBESZÉLÉS.

IRTA
ARANY JÁ NOS.

NYELVI É5 TÁRGYI BŐ MAGYARÁZATOKKAL ELLÁTTA

LEHR ALBERT.

Ara fűzve 3 forint 60 krajezár.

ARAM J.ÁPS BALLADÁI.
FEJTEGETI

GREGUSS ÁGOST.
ó' Ára fűzve 2 forint. — Diszkötésben 2 forint 50 kr.

1L

Nynjtsuk a szerencsének jobbunkat!

márka400.000 főnyereményt igér 
kedvező esetben

uLif a legújabb nagy 
9 ’w> ^ pénzsorgjáték,,

mely a magas kormány által jóváhagyatott s biztosíttatott.
Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 47,600 nye­
reménynek kell bizton történni, ezek között vannak főnyere­
mények esetleges 400,000 r. márka, illetőleg

1 nyerem, á m. 250,000
1 nyerem, a m. 150,000 
1 nyerem, a m. 100,000 

60,000 
50,000 
40,000 
30.000 
25,000 
20,000 
15,000 
12,000 
10,000 

8000

3 nyerem, á m. 6000
54 nyerem, á m. 5000 

5 nyerem, á m. 4000 
108 nyerem, á m. 3000 
264 nyerem, á m, 2000 

10 nyerem, á m. 1500 
3 nyerem, á m. 1200 

530 nyerem, á m. 1000 
1073 nyerem, á m. 500 

27069 nyerem, á m. 145 
összesen 18,436 nyeremény 
á m. 300, 2ü0, 150, 124, 100, 

94, 67, 50, 40, 20. 
osztályban 4000 sorsol tátik ki

1 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, á m.
3 nyerem, á m.
4 nyerem, á m.
2 nyerem, á m.
2 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.

24 nyerem, á m.
3 nyerem, á m.
Ezen nyereményekből az első

116,000 m. összegben.
A nyerem én vhuzások tervszerül eg hivatalosan vannak megállapítva. 

— Ezen nagv, az állam által biztosított pénz-sorsjáték legkozeleobi 
húzásához kerül

1 egész eredeti sorsjegy csak 6 m. vagy 3.50 frt o. é.
1 fél , . » 3 » » 1.75 frt o. é.
1 negyed * * » 1 ^ kr. o. é.

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, postantoni fize­
tés vagy az összeg utánvétele mellett rögtön a leggondosabban 
teljesittetnek, mindenki az állam czimerével ellátott eredeti sors­
jegyet tőlünk saját kezeibe kapja.

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből úgy a nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni.

A kifizetések mindig pontosan s az állam jótállása mellett történnek.
Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­

inknek gvakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 250,000, 100,000, 80,000, 60,000, 40,000 stb. már-

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megrendelést teljesíthessünk, a meg­
rendeléseket részünkre minél előbb, de minden esetre f. évi novem­
ber 30-ka előtt beküldeni.

KAUFMANN ÉS SIMON
bank- és váltó-üzlete Hamburgban.

U. i. Ezennel küszönetünket nyilvánítjuk az eddig megajándékozott 
bizalomért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételre 
felhívnék, ezentúl is igyekezni fogunk, állandóan pontos és lelkiisme­
retes kiszolgáltatás által igen tisztelt érdekelt feleink teljes megelé­
gedését kiérdemelni.

4966 A fentebbiek.

Főnyeremény

esetleg
400J00 márka.

A nyereményekért 
az állam

vállal felelőséget.
Meghívás Hamburg-állam kezessége 

melletti nagy pénzlottéria

nyereményeiben
való részesülésre, melyben többet mint

9 millió 940,275 márkát
okvetlen nyerni kell.

Ezen előnyös pénzlottéria nyereményei, mely tervsze­
rűié g . sak 93,OOOsorsjegyettartalmaz, akövetk., uvjanis 

A legnagyobb nyeremény esetleg 400,000 márka

Báró Marschall Gyula Nógrád Bevczelli bír-j
tokán a legújabb tapasztalatok alapján berendezett^ 
pezsgőbor gyára, ajánlja franczia módszert 
után készített kiváló finom

Pezsgő borait
nevezetesen Nonpareil Qual, superiéur, Créme 

roseé, Carte blanche, Carte noir Spárklinp Hunga­
rian fajait, melyek minden nevesebb fűszer és cse­
ni ege-arú üzletben kaphatók.
Nagyobb megrendelések a gyártelep képviselőjéhez:

Xzsipy Géza úrhoz 5147
Budapesten károly-körút 13. sz. a. intézendők.

_-v 250,000 márka
nyer. a 150,000 

ÍOOOOO 
60,000 
50,000 
40,000 
30.000 
25,000 
20 000 
15,000 
12.000 
10.000 
8,000 
6,000

85
100

27069

a 5000 márka 
H 4000 «
« 3000 «
« 2000 «
« 1500 «
« 1200 « 
a 1000 a 
a 500 a 
a 300 a 
a 250 a 
a 200 a 
a 150 a 
a 145 a

stb. stb. stb. összesen 47,600 nyeremény és vala­
mennyinek sorsa 7 osztályban, kevés hónap múlva 
biztosan megválik. Az első nyereményhuzás hivatalo­
san állapíttatott meg s erre
egy egész eredeti sorsjegy ára fsak 3 forint ">0 kr. o. é. 
egy fel eredeti sorsjegy ára csak 1 forint 75 kr. o. é. 
egy negyed eredeti sorsjegy ára csak 88 kr. o. é. 
"Len eredeti sorsjegyekért (nem eltiltott ígérőé­

in f'k> az állam kezeskedik s az árnak díjmentes be- 
küMésr- na-llett általam a legtávolabb esd vidékre is 
megküidetnek.

Minden résztvevő megkapja tólem eredeti sorsjegye 
mellett még az állam czimerével ellátott eredeti tervet 
ingyen -ás megeteti húzás után a hivatalos sorsolási 
értesítőt felszólítás nélkül azonnal. 0019

Nyereménypénzek kifizetése és beküldése 
az érdekelteknek, általam egyenesen, azonnal és a leg­
nagyobb titoktartás mellett teljesittetik.

Minden megrendelés egyszerűen pósta-ntalványon 
vág;- ajánlott levél utján eszközölhető.

j<F" Ennélfogva a közelgő húzás következtében a 
megrendelésekkel

folyó évi deczember 13-ig;
bizalommal fordulhatni ,
Id. HECKSCHER SAMUEL-hez

bank- és váltó-üzlet Hamburgban.

ÍGÉRVÉNYEK
1864-iki sorsjegyekre]

Húzás deczember 1-én.
Egész frt 4.50 (bélyeggel) Fél frt 2.75 j

Főnyeremény 200,000 forint]
Átvételi jegyek

„VÖRÖS KERESZT“ sorsjegyre]
havi 1 fitos részletekben darabonkint.

Első húzás január 2. Főnyeremény 200,000 frt.

Trieszti kiállítási sorsjegy 50 krJ
Főnyeremény 50,000 frt. Húzás január 5-én. 

2<F\Két egész 1861-i ígérvény és egy «Vörös kereszt» | 
átvételi jegy vásárlásánál egy

S0~ 50 kros trieszti sorsjegy ingyen.
SCHREIBER G. E. bank- és váltó-üzlet |

Budapesten, Kristóf-tér G. sz. 4982
^•"Esedékes török szelvényt legjobban vásárlók. I

Utánvételre semisem teljesittetik. 51911

GÜTJAHE &
I. budapesti trieur, rostalemez és gazdasági gépgyár

a Margithid 
közelében.

a Margithid 
közelében.BUDAPESTEN

Ajánlják különlegességei malmok számára:

szállítható malmok
szijhajtásra 1,2 és 3 járművel.

Eiazthengerek, gabnatisz­
tító gépek szelelővel.

Enrekák rögszitával és anélkül.
Daratisztitógépek, trieur- 

hengerek.
Tarárok rögszitával és a nélkül,
Felvonók.
Szállitó-csigák és mindenféle 

transmissiók.
Agyak és szíj kerekek leg­

újabb minták szerint.
Eynkgatott és hasított le­

mezek. 5155
Rajzók és árjegyzékek in­

gyen és bermentve.

mozdony-gyár vm í math.-mech. intézet

München és laincz MÜNCHEN.
Képviselő «jMíWJPP A ^ V. kerület,

Budapesten: Jy ijjiUe» ■ *■«! nádor-a. 18.

Árjegyzékek ingyen és bénnentve.

ARPAKASA
(gömbölyd-dara)

GÉPEKET
önműködő, legújabb és legjobbnak bizonyult 
szerkezettel, az üresen való járásnak teljes ki­
zárásával, pótkávé-gyárak teljes berendezését 
u. m. hengerjárót, tüzelőt és csomagoló-gépeket 
C70«7ÍA7/ln berendezéseket, mint különle- 
Íj/jCÍJtilvíuv gcsségeket száll!tnak

Dannenberg ésSchaper,
gépgyár és vasöntöde

MAGDEBURGBAN
(Németországban).

Nyaraló telkek a 
zugiig

Vidats János csődtömegéhez 
tartozó, a «Fáczán» közelében 
fekvő telkek és szőlők, me­
lyek melleit a városi vízveze­
ték elvonul, f. é. november 
hó 29-én d. e. 10 órakor a 
budai telekkönyvi hivatalnál 
árverezés utján'eladatnak. 
Bővebb felvilágosításai szolgál
Thuröczy György

V. Harminczad-utcza 3.

flLÉTHY ÉS TÍS.SA ÜSfirS'ÍTSS&
Budapesten, kiríilv-uteza 6. szám alatt. *

t Kötelezzük magunkat a nálunk vásárolt tárgyakért ha 
8 azok nem 1 ennének tetszés szerintiek vagy az értéknek 
s nem felelnének meg, a pénzt visszaszolgáltatni.

*------~------Ezüst horgonyon kettős fedíM »5
Ezüst remontoir kri* Ulyüvecgcl l* 
hzLst remontoir kettős fedéllel 18 
Ezüst remontoir kettős fedéllel 

horgonyra ... _ .._ __ ^
Arany hülgy-óva krisUÍyüvescel ]R 
Arany hölgy-óra kettős fedéllel ^5
Arany remontoir hölgy-óra HQ
árnny r-mont: hülgy-Ar, kettő.

fedéllel... __ ___
Arany úri remontoir-óra kettős

Nem tetsző visszafogadj*, 
állás 3 évre. Ingó-órák 14 forinttól 
80 írtig. Kép«, árjegyzék ing,« 

4150 szolgálta tik.

1883

nem----------
Arai y áruk :

Hölgyeknek való aranygyűrű 
Tömör eljegyzési aranygyűrű — 
Arany gyémántgyűrű .......... 1 ^

8 pár ezüst csemege evőszer — 9
12 « « « • 17

C « € nagy evőszer 16
12 ■ « « - no
Az ezü==t evőszer a kir. fémjelző hi­
vatal által jelezve van s finom tok­

ban küldetik:
Órák :

Ezüst hengeróra kristály üveggel 9 
Ezüs thorgonvóra kristályüveggel 12

Fémcamp-i apátság lepárolója (Francziaországban).
A Szent-Benedek-rendi barátok

VERITABLE LIQUEUR11
S918 í'*"tkí »O

kitűnő zsongitó, az étványat és emésztést elősegíti.

VERITABLE LIQUEUR BENEDICTINE 
* Brevetee en France et ä lEtranger.

1

HAZAI TERMÉNY!
CSBPLÉSI IDÉNYBE

ajánljuk kitűnő minőségű

Figyelemmel kisértessék, hogy 
mindén üveg négy szegletes gyári 
jegygyei legyen ellátva, melyen 
a főigazgató sajátkezű aláírása 
látható.

Valuui BENEBIGT'INEK LIQUEUR az alább megnevezetteknél kapható, kik íráso­
san kötelezték magukat, hogy utánzatot nem fosnak elárusítani.

A fécamp-i apátság lépárohfia. továbbá a Benedek-rendi barátok ALCOHOL 
de ISENTHE-éi és EAÜ de EELISSE-ét, nagyon jeles és fölötte egészséges ter­
mékeket is gyártja.

ELÁRUSÍTÓK BUDAPESTEN: Dietrich és Gottschlig, Szenes Ede, Dorottya-ntcia; Lápossy P 
és társa, Deák-ntcza ; Holzmann Ede és Blusitzky Band. Takáts Lajos hatv ni-uteza; Bnsz- 
mann és Mautner, váczi-utcza; Brázay Kálmán, muzeum körút 33.; Emmerling és Babsch, 
koronaherczeg-utcza 4. szám, Seidl József, koronaherczeg-utcza; Venezia kávéház, nádor-

e e • •

TMOR (OHMOS) SZENET
három minőségben mozdonyok (Locomobile) fűtésére.

GYÁRSZENET gyári czéIotra,KÍ“tl“S,t
igen jutányos, mérsékelt árak mellett.

Északmagyarországi egyesitett köszénbánya- és iparváilalat-részvény-társulat

Zi:

I

Budapest, V, Erzsóbet-tór 10. sz.
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

ií

I
H

$220

Háztartásoknak
Esu 5 tia mm o 1» «

KŐSZENET
és pedig

darab és koczka-szenet 82 kr. 1 50 kilogramm 
dió-szenet töltőkályháknak 7 9 kr. { = l vámmázsa

O 1 m ozott zsákokban díjtalanul a pinezóbe szállítva, 'SRI

EGÉSZ FUVARBAN OLCSÓBB.
Továbbá: pirSzenet (Coaks) a budapesti légszesz-gyár eredeti árai mellett ajánl

fiüTiTramviEmffiiiYiiR
eladási ügynöksége

V. kér., mérleg-utcza 3-ik szám.
4946

Budapest, V. kér., Lipótváros, bálvány-uteza 11. sz.

ELSŐ MAGYAR ASZTALOS-TARSASAG
Budapest, V. kér., Lipótváros, bálvány-uteza 11. sz.

Minthogy azon körülménynél fogva, hogy az árukat magunk készítjük, azon 
kellemes helyzetben vagyunk, a legjobb anyagból készült Jó munkákat, asz­
talos, kárpitos és faragósbutorokban a lehető legolcsóbb árakon árusíthatni, 
bátrak vagyunk tisztelt vevőinknek egyszerű egész legválogatabb mintákból álló dúsan 
felszerelt raktárunkat ajánlani. Árusítunk készpénzfizetés mellett:

2 chiffon, fényesítve, diófából __ __ 30 forinttól feljebb
2 ágy fenyesitve, diófából __ __ 22 » «
1 széthúzható asztal, 12 személyre 14 « c
1 íróasztal fényesítve   __ 13 « «
1 pamlag, 4 kis, 2 nagy zsőlleszék jutakelméböl _. 70 irt
1 « 4.2« • crep « __ 85 i
1 « 4 I 2 « < ripsz . ... 75 «
1 « 4.2 » « selyem e _ 115 t

. — ,. .------------------ — 1 ■ 6 szék ripsz- és jutakelméből _ ______ 40 t
ii . tó. 1 otomano « « < ... __ __ 30 «

Finom ágy és ebédlőberendezések tölgy és diófából. — Képes árjegyzéket ingyen és 
bérmentve küldünk. — Vidéki megrendelések 10 °,u-nyi felpénz mellett teljesittetnek.— 

Csomagolásért 4°,o. á. bútor jóságáért kezeskedünk.
AZ ELSŐ MAGYAR ASZTALOS-TARSASAG.

Budapest. V. kér., Lipótváros, bálvány-uteza 11. sz.

ELSŐ BUDAPESTI BOTORBAZAB
Deák Ferencz-utcza 7. szám, 1. emeleten.

UJ ÁRJEGYZÉK VII. csoportban beosztva:

365S9/18S2. szám.

Faeladási hirdetmény.
A Temes- és részben Krassó-Szorénymegyében fekvő nagy- 

köveresi és csákóval közalapítványi uradalmak tulajdonát 
képező hittyási, felsö-szirhovai, alsó-szirbova-kóveresi, szilas. 
dubosz-izgári, jerszegi, ligeti és unipi erdőkben 1883. évi 
október hó 1-tól szállítandó hat éven át, az összesen 1207 
katastralis hold kiterjedésű, bét egy-mástól elkülönitve fekvő 
vágásterületen rendes évi felosztással vágható, kiváhilag tölgy 
nemekből álló 150,000 köbméterre becsült fatemeg eladása 

j végett, 1882, évi deczember hó huszonhetedikén a vallás és 
í közoktatási minisztériumnál zárt ajánlati] verseny fog tartani.

Az ezen versenyen részt venni szándékozók a részletes fel­
tételekről tudomást szerezhetnek a vallás és közoktatási 
minisztérium erdészeti szakosztályánál, vagy pedig a Buziá- 
son székelő közalapítványi kerületi erdő hivatalnál, és min­
két helyen átvehetik a fennálló árszabályzat egy példányát. 
— Az ajánlatban a fennálló tőárakon felül ígérő százalék 
nevezendő meg. — A tíz ezer forint készpénz, vagy ezen ősz- 
szegnek megfelelő óvadékképes értékpapírokból álló bánat­
pénzzel, valamint az ajánlattevő által aláirt egy árszabály­
zattal ellátott zárt ajánlatok, 1882 évi deczember hó huszon­
hetedikén déli 12 óráig a vallás és közoktatási minisztérium 
segédhivatali igazgatójánál nyújtandók be. — Később érkezett 
vagy a feltételektől eltérő ajánia-ok nem fognak tárgyaltatni.

A vallás és közoktatási miniszter fenntartja azon jogát, 
; miszerint az ajánlatok közt szabadon választhasson,

Budapest, 1883. nov. 20.
5312 A vallás és közoktatási m. k: minisztériumtól.
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A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten megjelent:

UJ TELJES
MAGYAR-NÉMET

ÉS

NÉMET-MAGYAR
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Dr. BALLAG! MÓB.
ÖTÖDIK KIADÁS. KÉT RÉSZ.

Első, német-magyar rész fűzve 7 frt, félborkötésben 8 frt. 
Második, magyar-német rész fűzve 5 frt, félborkötésben 6 frt.

TÁJÉKOZTATÓ.
Ballag! magyar és német szótára évtizedek óta közkézen forogván, a közön­

ség könnyen megítélheti, mit várhat e szótárnak első négy kiadása után nem 
kevesebb mint tíz év múlva eszközölt uj kiadásától.

Hogy a szerző gyüjtöszorgalma e téren folytatott hosszas működése alatt 
nem csökkent, mindennél világosabban bizonyltja az a tény, hogy a német-magyar
rész ezen ötödik uj kiadása az előbbivel összehasonlítva 25^000 szikkel szaporodott
es — a mire különösen felhívjuk a figyelmet - a helynevek a legújabb beosztás 
szerint az illető megyéknek megjelölésével a legteljesebben fel vannak véve.

A nyelvanyag e tetemes gazdagodásával karöltve járt a feldolgozásra fordí­
tott gond, mely az egyes kifejezések különböző jelentéseinek egymásból folyó 
értelmezéseiben, az értelmi árnyalatok pontosabb jelölésében és e két nyelv 
sajátos szólamainak kiemelésében mutatkozik.

, a.n^met sajátságokat többnyire törülmetszett magyar kifejezések tol­
mácsoljak, viszont a magyar szólamokat lehetőleg ugyanannyit mondó németes 
kitételek fejezik ki.

Két nyelv szókincsének ily czélból történő össze. etése minden körülmények 
közt nem csekély munka, de óriási nehézségekkel jár, midőn — mint jelen esetben 

tudományos fejlődése első stádiumában levő nyelv aránylag szegény 
szókészletét egy, az emberi ismeretek összes ágaira régóta használt, teljesen 
kifejlett, megállapodott szólamu nyelvvel kell összemérnünk, és az ez oldalon 
jelentkező bőség amannak elmaradottságát minden lépten-nyomon érezteti.

Ily viszonyok között természetesen a kevésbbé fejlett nyelv, hogy az elő- 
lialadottabbat utolérhesse, sok kétes értékű szóanyagot kénytelen felhasználni és 
semmi sem volna igazságtalanabb, mint ha e kényszerhelyzet szülte-kisérletek 
nem mindig találó voltát a szótárirónak rónák fel bünül.

■A nyelvtudomány kérdésbe teheti, hogy oly uj képzésű szók haszná­
lata, minők minta, szilárd, terv stb. jogos-e vagy nem, de a szótáriró minden 
bizonynyal rosszul felelne meg föladatának, ha azt, amit az élet felkarolt, ami 
előszóban és irodalomban közkeletűvé vált, még ha nyelvészetileg egészen igazol­
ható nem volna is, müvéből kirekesztené.

1 darab Tárgy
osztály

11.
osztály

III. IV.
osztály osztály

V.
osztály

VI.
osztály

vn.
osztály

2 ruhaszekrény 33 4-2 50 60 70 80 1002 nyoszolya __ __ 24 32 40 50 60 80 100
2 éjjeli szekrény__ 12 16 20 24 30 40 50

X 1 mosdó __ __ __ 15 18 24 36 40 48 60
1 kerevet __ _________ 24 30 36 40 45 60 80

“2 1 tükör __ __ __ 10 15 20 25 30 50 80
S3 1 asztal______  __ __ 8 12 15 25 35 45 60

1 pipere-asztal fi 10 15 25 30 40 50
, 1 Kredencz __ zo ÓJ 4U ou 7U 60 löu

‘O 1 ebédlő-asztal___ __ 16 22 30 50 60 80 110
6 got szók ___________ 24 36 42 48 54 60 90
1 fakeretű tükör__ 10 15 20 25 30 50 100
1 conzol__ __ 10 13 18 20 25 40 50
1 ottomÁn ... 36 42 50 60 70 80 100
1 garnitúra  75 100 150 ISO 200 250 400
1 disz-asztal 15 20 25 30 40 50 80

öjj 1 ezüst szekrény... 35 45 55 60 70 80 150
1 Öltöző-tükör__ 30 36 45 55 60 70 90
1 iró-asztal__ _ 15 20 28 36 45 60 100

Minden vevőnek szabad­
ságában áll, a különféle 
csoportokból egyes dara­
bokat is megrendelni, vagy 
személyesen kiválasztani.
Említésre méltó, — hogy 
nagyválasztéku raktárom­
ban más bútorral is ren­
delkezem, melyek a fennti 
csoportokban fel nem so­
roltathattak.

ÜT _ES-
cs. kir. szab. butorgyáros Deák

— 5304-----------------------

1823-ik év óta legjobb 
hírnévben álló ezégem, 
gyártmányaim szilárd mi­
nőségéről, nemkülönben 
azok Ízléses kiállításáról 
teljes kezességet nyújt.

Vidéki megrendeléseket 
20 °/o előleggel ellátva 
utánvétel mellett ponto­
san teljesítek.

Fertncz-utcza 7., 1. cm.

Papirkereskedés nagyban és kicsinyben.
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Posner-féle naptárak
az 1883-dik évre.

Czettel szabad, előjegyzési naptára XIII. évfolyam 2 féle
kiállításban, 7"> kr. és 2 frt 50 kr.

Czettel szabad, jegyzék naptára XIII. évfolyam 5 különb­
féle kiállításban, 75 kr., 1 frt 30 kr., 2 frt 75 kr. és 4 frt 75 kr. 

Posner Magyar általános fali naptár 4 féle kiállítással, 
20 kr., 25 kr., 32 kr., 40 kr., 45 kr. és 50 Iros.

Kodclányi gazdasági könyvviteli naptára VII. év­
folyam 1 frt 50 kr.

Posner nagy feljegyzési naptára VII. évfolyam 60 kr.
A csillaggal megjeleltek német nyelven is kaphatók.
Kiváló figyelembe ajánlom a legújabban megjelent 

Zackar-Pénziigyi tárcza naptár 1883-ra finom angol vászon 
kötésben 1 frt 50 kr. érdekes dustartalmánál fogva, nélkülőzhet- 
len segédkönyv a bankok, takarékpénztárának, s különösen min­
dennemű kereskedő számára.

Egyidejűleg bátorkodom úgy legjobban berendezett dús papirüzletemet 
mint üzletkönyvek, könyv- és kőnyom dászati művek gyári raktárát a 
legjutányosabb szabott árak s pontos és kifogástalan kiszolgáltatás 
biztosítása mellett ajánlani.

POSNER KÁROLY LAJOS,
udvari szállító, papír nagykereskedő s az első magyar vonalzó 
intézet, üzletkönyvek gyára, könyv és kőnyoméba tulajdonosa,

Budapest, Erzsóbettór 7.

Kimerítő NAPTÁRI ÁRJEGYZÉKEK kívánatra ingyen és bénnentve.

Könyvnyomda 5159 Kőnyomda.
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